6 inventor

AIR CONDITIONING SYSTEMS
WALL MOUNTED UNIT

* USER’'S & INSTALLATION MANUAL
* EFXEIPIAIO XPHZHZ & ETKATAZTAZHZz

* MANUAL UTILIZATORULUI
& DE INSTALARE

MODEL:

N2VI32-09WiFi

N2VI32-12WiFi
R R  N2V132-18WiFi

‘E’ N2VI32-24WiFi

ENGLISH|EAAHNIKA|ROMANA @ @



Operation Notices

The Refrigerant.... ..o 1
PreCaUtioNS. .......oeeeieeee e 2
PartsS NAME......oooieeeee e 7
ScreenOperation Guide

Buttons on remote CONtroller ... 9
Introduction for icons on display SCreen............coooieiiiiiiiiiie e 9
Introduction for buttons on remote controller...............oovviiiiiiiiiiiiiiieeeee 10
Introduction for special fUNCHON..........ccooooii i 15
Operation QUIAE .........ceeiiieeiiii et a e e e 17
Replacement of batteries in remote controller.............ccoceiiiiiiiiiiii 17
EMergency Operation ... 18
Maintenance

Clean and MaintenanCe.............cooiiiiiiiiiieeeee e 18
Malfunction

Malfunction @NAIYSIS ........eeiieiiie e 21
Installation Notice

Installation dimension diagram ... 25
Safety precautions for installing and relocating the unit ...............cccci 26
TOOIS fOr INSTAlIAtION ......eeiiiiiie e 27
Selection of installation 10CatioN .............oeiiiiiiiii e 27
Requirements for electric connection ..., 28
Installation

Installation of INAOOr UNIt..........uueiiiiiiiii e 29
Check afterinstallation ... 34
Test and operation

TeSt OPEIrAtiON .. ..o et e e e e e e e e e e e ——————— 34
Attachment

Configuration of CONNECION PIPE ......uveeiiiiieeiiiiiccceeeee e 35
Safety operation of flammable refrigerant...........cccccooiiiiiiii 37
Pipe expanding Method ... 39

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If it needs to install, move or maintain the air conditioner, please contact dealer or local service
center to conduct it at first. Air conditioner must be installed, moved or maintained by appointed

unit. Otherwise, it may cause serious damage or personal injury or death.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from un-
controlled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of mate-
rial resources. To return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for envi-
ronmental safe recycling.
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Explanation of Symbols/

A DANGER
A WARNING
A CAUTION

NOTICE

Il

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

Indicates important but not hazard-related information,
used to indicate risk of property damage.

Indicates a hazard that would be assigned a signal word
WARNING or CAUTION.



Appliance filled with flammable gas R32.

Before use the appliance, read the owner’s manual first.

Before install the appliance, read the installation manual first.

§ = BB

Before repair the appliance, read the service manual first.

The Refrigerant /

* To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates in
the system. The used refrigerant is the fluoride R32, which is specially cleaned.
The refrigerant is flammable and inodorous. Furthermore, it can leads to explosion
under certain conditions. But the flammability of the refrigerant is very low. It can
be ignited only by fire.

* Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no harm
to the ozonosphere. The influence upon the greenhouse effect is also lower. R32
has got very good thermodynamic features which lead to a really high energy
efficiency. The units therefore need a less filling.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your nea-
rest authorized Service Centre. Any repairs carried out by unqualified personnel
may be dangerous. The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources. (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater.) Do not pierce or burn.

Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than Xm? .(Please refer to table "a" in section of " Safety Operation of Inflammable

Refrigerant" for Space X.)

Appliance filled with flammable gas R32. For repairs, strictly follow manufacturer’s
instructions only. Be aware that refrigrants not contain odour. Read specialist’s
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Precautions /

4 )
Operation and Maintenance

*This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

eChildren shall not play with the appliance.

«Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Do not connect air conditioner to multi-purpose socket.
Otherwise, it may cause fire hazard.

Do disconnect power supply when cleaning air
conditioner. Otherwise, it may cause electric shqck.

o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

«Do not wash the air conditioner with water to avoid
electric shock.

Do not spray water on indoor unit. It may cause electric
shock or malfunction.

«After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.

Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid
deformation or fire hazard.
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Precautions /

C Maintenance must be performed by qualified
professionals. Otherwise, it may cause personal injury
or damage.

« Do not repair air conditioner by yourself. It may cause
electric shock or damage. Please contact dealer when
you need to repair air conditioner.

* Do not extend fingers or objects into air inlet or air
outlet. It may cause personal injury or damage.

» Do not block air outlet or air inlet. It may cause
malfunction.

* Do not spill water on the remote controller, otherwise the
remote controller may be broken.

* When below phenomenon occurs, please turn off air
conditioner and disconnect power immediately, and then
contact the dealer or qualified professionals for service.

. Power cord is overheating or damaged.

. There’s abnormal sound during operation.
. Circuit break trips off frequently.

. Air conditioner gives off burning smell.

. Indoor unit is leaking.

* |f the air conditioner operates under abnormal conditions,
it may cause malfunction, electric shock or fire hazard.

* When turning on or turning off the unit by emergency
operation switch, please press this switch with an insulating
object other than metal.

* Do not step on top panel of outdoor unit, or put heavy
L objects. It may cause damage or personal injury.

\
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Precautions /

rAttachment

e Installation must be performed by qualified professionals.
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

« Must follow the electric safety regulations when installing
the unit.

» According to the local safety regulations, use qualified
power supply circuit and circuit break.

« Do install the circuit break. If not, it may cause malfunction.

* An all-pole disconnection switch having a contact separation
of at least 3mm in all poles should be connected in fixed
wiring.

* Including an circuit break with suitable capacity, please
note the following table.Air switch should be included
magnet buckle and heating buckle function, it can protect
the circuit-short and overload.

* Air Conditioner should be properly grounded. Incorrect
grounding may cause electric shock.

* Don't use unqualified power cord.

» Make sure the power supply matches with the
requirement of air conditioner.Unstable power supply or
incorrect wiring or malfunction. Please install proper power
supply cables before using the air conditioner.

* Properly connect the live wire, neutral wire and
grounding wire of power socket.

» Be sure to cut off the power supply before proceeding

L any work related to electricity and safety. )

~\
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Precautions /

. Do not put through the power before finishing installation?

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

« The temperature of refrigerant circuit will be high, please
keep the interconnection cable away from the copper
tube.

e The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations.

e Installation must be performed in accordance with the
requirement of NEC and CEC by authorized personnel
only.

* The air conditioner is the first class electric appliance. It
must be properly grounding with specialized grounding
device by a professional. Please make sure it is always
grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.

* The yellow-green wire in air conditioner is grounding
wire, which can't be used for other purposes.

e The grounding resistance should comply with national
electric safety regulations.

* The appliance must be positioned so that the plug is
accessible.

* All wires of indoor unit and outdoor unit should be
connected by a professional.

¢ |f the length of power connection wire is insufficient, please
contact the supplier for a new one. Avoid extending the
__ Wire by yourself.




Precautions /

.

-
* For the air conditioner with plug, the plug should be
reachable after finishing installation.

e For the air conditioner without plug, an circuit break
must be installed in the line.

« If you need to relocate the air conditioner to another
place, only the qualified person can perform the work.
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

 Select a location which is out of reach for children and
far away from animals or plants.If it is unavoidable,
please add the fence for safety purpose.

e The indoor unit should be installed close to the wall.

e Instructions for installation and use of this product are
L provided by the manufacturer.

Working temperature range

For some models:

Indoor side DB/WB(C ) Outdoor side DB/WB(C )
Maximum cooling 32/23 43/26
Maximum heating 27/- 24/18
NOTICE:

e The operating temperature range (outdoor temperature) for cooling only unit is
-15°C ~43°C ; for heat pump unitis -15C ~ 43°C .

For models:GWH18YE-S6DBA2A. GWH24YE-S6DBA2A

Indoor side DB/WB(C ) Outdoor side DB/WB(C )
Maximum cooling 32/23 52/32
Maximum heating 27/- 24/18
NOTICE:

e The operating temperature range (outdoor temperature) for cooling only unit is
-18°C ~ 52°C ; for heat pump unit is -30C ~ 52°C .
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Parts Name /

air inlet
panel
filter

aux.button

horizontal louver
air outlet

l(DispIay content or position may be different from above

graphics, please refer to actual products)

remote control

~
NOTICE:
Actual product may be different from above graphics, please refer to actual
products.
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Parts Name /

\
w For some model: temp.

For some model: _ indicator
cooling power receiver heating
indicator  indicator ~ window indicator ﬁ display

cooling
E(:E #%l% 25 J) “‘ 1 indicator"% EE t‘t
I I

| \ power L (!)

E receiver
indicator ] window
display dryilng

indicator

I I I
heating temp. drying
indicator indicator  indicator

For some model: For some model:

drying

indicator
he:jatintg temp. Power indicatior
Indicator indicator —l_\
cooling power |— |-| [
J - temp. | e e
indicator
indicator indicator _'_| |_' O
i display
receiver | |
window |
. receiver
For some model:  display window
temp.
indicator Power LED color indicator:
receiver _green-status-(lzg.
window ed -status-OFF.
L Mode LED color indicator:
White-W-Cool Mode- *’VI\T
Red-R-Heat Mode-"é{’E (only for heating model)
For some model: display Green-G-Dry Mode- ¥
temp.
indicator L
Power LED color indicator:
receiver | ___Green-status-ON.
window Red -status-OFF.

|___Mode LED color indicator:
White-W-Cool Mode- %
Red-R-Heat Mode- ‘g (only for heating model)
Orange-O-Dry Mode-‘(;‘

products.

lDispIay content or position may be different from above graphics, please refer to actual




Buttons on remote controller/

€ ON/OFF button
@ FAN button
@ MODE button
o +/- button

© TURBO button
o ‘= button

o 1 button

e CLOCK button

© TIMER ON/
TIMER OFF button

@ TEMP button

& J @ /9 button
(before opening cover) (after opening cover) @ | FEEL button
@ ON/OFF button @® LIGHT button
@ FAN button @ X-FAN button
@ MODE button @ QUIET button
@ +/- button @ SLEEP button

Introduction for icons on display screen/

| feel ------ - S Set fan speed
Quiet -—----- N N Turbo mode
e / / [ N Send signal
, Operation mode JF FAN Lnl & oer H:glths;gr:i de
: Auto mode - p————__ /'C\\ AUTO @ $ :Q- ----------- Scavenging functions
1 8°C heating function
I Cool mode :)I(: % 0= Set temperature
PR S L This is a general remote controller. Some

I ~ ) ) ¢ !
i Dry mode ==~ \‘“ 08? '-',-'\W_IB)—"— models have this function while some do
[ Fan mode ---+4-----~ N \ C not. Please refer to the actual models.
I Heat mode -~—-+-----~ \\ ($ @\‘I’\\- - X-FAN function
(R _ T 3 | (D HBEERE Set time

oo * e el pa— TIMER ON /TIMER OFF

oc Wl o Q .
Sleep mode ——------- G -‘/Q'— TN s,l\ﬂ— ——————————— Shllg Lock _
- * e p own swing

Light ---—-----———- e Left & right swing

P — Temp. display type I —— -

I (] : Set temp. ) : Indoor ambient temp.\I

I 34 Outdoor ambient temp. J
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Introduction for buttons on remote controller/
Note:

eThis is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model don't have, if press the
corresponding button on the remote controller that the unit will keep the original
running status.

e After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
Operation indictor "(1)" is ON (red indicator). After that, you can operate the air
conditioner by using remote controller.

e Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon
on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give
out a “de” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

e Under off status, set temperature and clock icon will be displayed on the display
of remote controller (If timer on, timer off and light functions are set, the corre-
sponding icons will be displayed on the display of remote controller at the same
time); Under on status, the display will show the corresponding set function icons.

n ON/OFF button

Press this button, the unit will be turned on, press it once more, the unit will be turn-
ed off. Sleep function will be canceled, while unit off.

] AN button

Press this button, Auto, Low, Medium-low, Medium, Medium-high, High speed can

be circularly selected. After powered on, Auto fan speed is default. Under DRY

mode, Low fan speed only can be set up.
I:*TUO—’A—'A-—'LI‘, —a Low fan _a#l Medium-low fan _affll Medium fan

A‘III‘— A‘ll

Y MODE button

Press this button, Auto, Cool, Dry, Fan, Heat mode can be selected circularly. Auto
mode is default while power on. Under Auto mode, the temperature will not be dis-
played; Under Heat mode, the initial value is 28 ‘C(82°T); Under other modes, the

initial value is 25°C(77°T"). Ii — g ¢ :__, /\ AUTO 3 COOL (% DRY
— % % FAN XX HEAT

(only for cooling and heating unit. As for cooling only unit, it won’t have any action
when it receives the signal of heating operation.)

EI +/- button

¢ Presetting temperature can be increased. Press this button, the temperature can be
set up, continuously press this button and hold for two seconds, the relative contents
can quickly change, until unhold this button and send the order that the ‘C(°I") signal
will be displayed all the time. The temperature adjustment is unavailable under the
Auto mode, but the order can be sent if pressing this button. Temperature of Celsius
degree setting: 16-30; for Fahrenheit degree setting: 61-86.

10
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Note: It's Low fan speed
_atl vegium-nigh fan _atll High fan under Dry mode.



Introduction for buttons on remote controller/

¢ Presetting temperature can be decreased. Press this button, the temperature can
be set up, continuously press this button and hold for two seconds, the relative co-
ntents can quickly change, until unhold this button and send the order that the ‘C
(°F) signal will be displayed all the time. The temperature adjustment is unavailable
under the Auto mode, but the order can be sent by if pressing this button.

I 1URBO button

Under Cool or Heat mode, press this button can turn on or turn off the Turbo function.
After the Turbo function turned on, the signal of Turbo will display. The signal will
be automatically cancelled if changing the mode or fan speed.

I3 = button

Press this button to set left & right swing angle cycling as below:

/—\_./—_>—_>= —p I
ARY

/ I \
—4__4_—,J
OFF ™ 7~ >

1 button

Press this button to set swing angle, which circularly changes as below:
N o~
3 1111

A
off « 3+« =11
This remote controller is universal. If it receives threes kinds of following status, the
swing angle will remain original.
S1-21-2)
7

If guide louver is stopped when it is swinging up and down, it will remian its present
position.

§>I indicates guide louver swings back and forth in the five places, as shown in the figure.

E CLOCK button

Press this button, the clock can be set up, signal €D blink and display. Within 5 seconds,
the value can be adjusted by pressing + or - button, if continuously press this button for 2

seconds above, in every 0.5 seconds, the value on ten place ofMinutewill be increased 1.
During blinking, repress the Clock button or Confirm button, signal ©will be constantly
displayed and it denotes the setting succeeded. After powered on, 12:00 is defaulted to
display and signal O will be displayed. If there is signal (O be displayed that denotes
the current time value is Clock value, otherwise is Timer value.

[E] TIMER ONITIMER OFF button

e Timer On setting: Sign al “ON” will blink and display, signal (O will conceal, the num-
erical section will become the timer on setting status. During 5 seconds blink, by
pressing + or - button to adjust the time value of numerical section, every press of
that button, the value will be increased or decreased 1 minute. Hold pressing + or -

11



Introduction for buttons on remote controller/

button, 2 seconds later, it quickly change, the way of change is: During the initial 2.5
seconds, ten numbers change in the one place of minute, then the one place is con-
stant, ten numbers change in the tens place of minu te at 2.5 seconds speed and
carry. During 5s blink, press the Timer button, the timer setting succeeds. The Timer
On has been set up, repress the timer button, the Timer On will be canceled. Before
setting the Timer, please adjust the Clock to the current actual time.

¢ One press this key to enter into TIMER OFF setup, in which case the TIMER OFF icon
will blink. The method of setting is the sameas for TIMER ON.

EX1] TEMP button

e Press this button, you can see indoor set temperature, indoor ambient temperature or
outdoor ambient temperature on indoor unit’s display. The setting on remote controller
is selected circularly as below:

C no display —»
J— C[ D

¢ When selecting " /] " with remote controIIer or no display, temperature indicator on in-
door unit displays set temperature; When selecting " /1) " with remote controller, tem-
perature indicator on indoor unit displays indoor ambient temperature; When selecting
"." with remote controller, temperature indicator on indoor unit displays outdoor
ambient temperature. 3s later it will return to the setting temprature or it depends on the
other received signal within 3s.
Attention: When displaying the outdoor ambient, the displaying range is 0-60°C
When it goes beyond the range, it keeps the threshold data (the smallest—0°C
and the largest 60C).
Warm tips: When operating buttons on the cover please make sure the cover is closed

completely.
Note: Outdoor temperature display is not available for some models. At that time, indoor
unit receives " 7 14" signal, while it displays indoor set temperature.

m %/ button

Press this button to achieve the on and off of healthy and scavenging functions in
operation status. Press this button for the first time to start scavenging function; LCD
displays ":£)" . Press the button for the second time to start healthy and scavenging
functions simultaneously; LCD displays "£)" and " & ". Press this button for the third
time to quit healthy and scavenging functions 3|multaneously. Press the button for the
fourth time to start healthy function; LCD display " &" . Press this button again to repeat
the operation above.

NOTE: This function is applicable to partial of models.

EF3 | FEEL button

Press this button once, to turn on the | FEEL function, then the figure of "I FEEL" will be
displayed, after every press of other function button, every 200ms to send | FEEL once,
after this function started, the remote controller will send temperature to the main un it in
every 10 minutes. When repress this button, this function will be turned off. When | FEEL
function is turned on, the remote controller should be put within the area where indoor
unit can receive the signal sent by the remote controller.

12




Introduction for buttons on remote controller/
LIGHT button

Press this button at unit On or Off status, Light On and Light Off can be set up.
After powered on, Light On is defaulted.

KX} X-FAN button

Pressing X-FAN button in COOL or DRY mode, the icon % is displayed and the
indoor fan will continue operation for 2 minutes in order to dry the indoor unit even
though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted.
X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.

K3 cuiET button

Press this button, the Quiet status is under the Auto Quiet mode (display " ¢p"
and "Auto" signal) and Quiet mode (display " " singal) and Quiet OFF (there
is no signal of " ¢p" displayed), after powered on, the Quiet OFF is defaulted.

Under the Quiet mode (Display " G " signal).
The Quiet function is only available for some models.

KX sLeEP button

* Press this button, can select Sleep 1 (), Sleep 2 (€2 ), Sleep 3 (3 ) and
cancel the Sleep, circulate between these, after electrified, Sleep Cancel is de-
faulted.

* Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool, Dehumidify modes: sleep status after run for
one hour, the main unit setting temperature will increase 1°C, 2 hours, setting te-
mperature increased 2°C, the unit will run at this setting temperature; In Heat mode:
sleep status after run for one hour, the setting temperature will decrease 1°C, 2
hours, setting temperature will decrease 2°C, then the unit will run at this setting
temperature.

* Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner will run according to the presetting
a group of sleep temperature curve.

In Cool mode:

(1) When setting the initial temperature 16°C-23°C, after turned on Sleep function,
the temperature will be increased 1°C in every hour, after 3°C the temperature
will be maintained, after 7hours, the temperature will be decreased 1°C, after
that the unit will keep on running under this temperature;

(2) When setting the initial temperature 24°C-27°C, after turned on Sleep function,
the temperature will be increased 1°C in every hour, after 2°C the temperature
will be maintained, after 7hours, the temperature will be decreased 1°C, after
that the unit will keep on running under this temperature;

(3) When setting the initial temperature 28°C-29°C, after turned on Sleep function,
the temperature will be increased 1°C in every hour, after 1°C the temperature
will be maintained, after 7hours, the temperature will be decreased 1°C, after
that the unit will keep on running under this temperature;

s




Introduction for buttons on remote controller/

(4) When setting the initial temperature 30°C, under this temperature setting, after
Thours, the temperature will be decreased 1°C, after that the unit will keep on
running under this temperature;

In Heat mode:

(1) Under the initial presetting temperature 16°C, it will run under this setting tem-
perature all along.

(2) Under the initial presetting temperature17°C-20°C, after Sleep function started
up, the temperature will decrease 1°C in every hour, after 1°C decreased, this
temperature will be maintained.

(3) Under the initial presetting temperature 21°C-27°C, after Sleep function started
up, the temperature will decrease 1°C in every hour, after 2°C decreased, this
temperature will be maintained.

(4) Under the initial presetting temperature 28°C-30°C, after Sleep function started
up, the temperature will decrease 1°C in every hour, after 3°C decreased, this
temperature will be maintained.

*Sleep 3 - the sleep curve setting under Sleep mode by DIY:

(1) Under Sleep 3 mode, press "Turbo" button for a long time, remote controller en-
ters into user individuation sleep setting status, at this time, the time of remote
controller will display "1hour", the setting temperature "88" will display the corr-
esponding temperature of last setting sleep curve and blink (The first entering
will display according to the initial curve setting value of original factory);

(2) Adjust "+" and "-" button, could change the corresponding setting temperature,
after adjusted, press "Trubo" button for confirmation;

(3) At this time, 1hour will be automatically increased at the timer postion on the
remote controller, (that are "2hours" or "3hours" or "8hours"), the place of se-
tting temperature "88" will display the corresponding temperature of last setting
sleep curve and blink;

(4) Repeat the above step (2)~(3) operation, until 8hours temperature setting finished,
sleep curve setting finished, at this time, the remote controller will resume the
original timer display; temperature display will resume to original setting tem-
perature.

*Sleep3 - the sleep curve setting under Sleep mode by DIY could be inquired:

The user could accord to sleep curve setting method to inquire the presetting sleep

curve, enter into user individuation sleep setting status, but do not change the tem-

perature, press "Turbo" button directly for confirmation.

Note: In the above presetting or enquiry procedure, if continuously within10s, there
is no button pressed, the sleep curve setting status will be automatically quit
and resume to display the original displaying. In the presetting or enquiry pr-
ocedure, press "ON/OFF" button, "Mode" button, "Timer" button or "Sleep"
button, the sleep curve setting or enquiry status will quit similarly.

14



Introduction for special function /
[ About X-FAN function )

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after

the unit is stopped to avoid mould.

1. Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button
indoor fan will continue running for about 2 min. at low speed. In this period, press
X-FAN button to stop indoor fan directly.

2. Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button,
the complete unit will be off directly.

( About AUTO RUN )

When AUTO RUN mode is selected, the setting temperature will not be displayed on
the LCD, the unit will be in accordance with the room temp. automatically to select the
suitable running method and to make ambient comfortable.

[ About turbo function )

If start this function, the unit will run at super-high fan speed to cool or heat quickly so
that the ambient temp. approachs the preset temp. as soon as possible.

About lock )

Press + and - buttons simultaneously to lock or unlock the keyboard. If the remote co-
ntroller is locked, the icon mm will be displayed on it, in which case, press any button,
the mark will flicker for three times. If the keyboard is unlocked, the mark will disappear.

[ About swing up and down)

1. Press swing up and down button continuously more than 2s, the m ain unit will swing
backand forth from up to down , and then loosen the button, the unit will stop swing
and present position of guide louver will be kept immediately.

2. Under swing up and down mode, when the status is switched from off to 5>| , if press
this button again 2s later, ;>| status will switch to off status directly; If press this button
again within 2s, the change of swing status will also depend on the circulation seque-
nce stated above.

[ About swing left and right)

1. Press swing left and right button continuously more than 2s, the main unit will swing
back and forth from left to right, and then loosen the button, the unit will stop swing
and present position of guide louver will be kept immediately.

2. Under swing left and right mode, when the status is switched from off to 5™, if press
this button again 2s later, S status will switch to off status directly; if press this button
again within 2s, the change of swing status will also depend on the circulation sequ-
ence stated above.

[About switch between Fahrenheit and Centigrade)

Under status of unit off, press MODE and - buttons simultaneously to switch ‘C and °F".
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Introduction for special function /

Combination of "TEMP" and "CLOCK" buttons:
About Energy - saving Function

Press “TEMP” and “CLOCK” simultaneously in COOL mode to start energy-saving fun-
ction. Nixie tube on the remote controller displays “SE”. Repeat the operation to quit
the function.

Combination of "TEMP" and "CLOCK" buttons:
About 8 C Heating Function

Press “TEMP” and “CLOCK” simultaneously in HEAT mode to start 8°C Heating Function
Nixie tube on the remote controller displays “@” and a selected temperature of “8°C”.
(46°T if Fahrenheit is adopted). Repeat the operation to quit the function.

[About Quiet function )

When quiet function is selected:

1. Under cooling mode: indoor fan operates at notch 4 speed. 10 minutes later or when
indoor ambient temperature<28°C, indoor fan will operate at notch 2 speed or quiet
mode according to the comparison between indoor ambinet temperature and set tem-
perature.

2. Under heating mode: indoor fan operates at notch 3 speed or quiet mode according
to the comparison between indoor ambient temperature and set temperature.

3. Under dry, fan mode: indoor fan operates at quiet mode.

4. Under auto mode: the indoor fan operates at the auto quiet mode according to actual
cooling, heating or fan mode.

[About Sleep function)

Under the Fan and Auto mode, the Sleep function cannot be set up, under Dehumidify
mode, only Sleep 1 can be selected. Select and enter into any kind of Sleep mode, the
Quiet function will be attached and stared, different Quiet status could be optional and
turned off.

[ WIFI Function )

Press "MODE" and "TURBQ" button simultaneously to turn on or turn off WIFI
function. When WIFI function is turned on, the " WiFi" icon will be displayed on
remote controller; Long press "MODE" and "TURBO" buttons simultaneously for
10s, remote controller will send WIFI reset code and then the WIFI function will be
turned on. WIFI function is defaulted ON after energization of the remote controller.
e This function is only available for some models.

[ Dry Contact function )

Interface of dry contact device is provided, while the dry contact device shall be
prepared and installed by the customer.
e This function is only available for some models.
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Operation guide /

[ General operation )

@
1. After powered on, press ON/OFF button, tht_e unit will start S EIIGY
to run. (Note: When it is powered on, the guide louver of s G ]—@
main unit will close automatically.) O SO
) o2 e

2. Press MODE button, select desired running mode.

3. Pressing + or - button, to set the desired temperature (It is Oogp= =0 @
unnecessary to set the temp. at AUTO mode.) | ?iﬁﬁ-

4. Pressing FAN button, set fan speed, can select AUTO FAN,

LOW, MEDIUM-LOW, MEDIUM, MEDIUM-HIGH and HIGH.

5. Pressing =1 and 5% button, to select the swing.

Optional operation

[ p peratio ) o _‘

1. Press SLEEP button, to set sleep. ) )

2. Press TIMER ON and TIMER OFF button, can set the z% _®
scheduled timer on or timer off. :

3. Press LIGHT button, to control the on and off of the Lo
displaying part of the unit (This function may be not o -
available for some units).

4. Press TURBO button, can realize the ON and OFF of

TURBO function. ~ B
Replacement of batteries in remote controller/™

1. Press the back side of remote controller marked battery
with "€", as shown in the fig, and then push out reinstall ol
the cover of battery box along the arrow direction.

2. Replace two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and remove
make sure the position of "+" polar and "-" polar e
are correct. .

3. Reinstall the cover of battery box. Cover of battery box

- (EHE) \

e During operation, point the remote control signal sender at the receiving
window on indoor unit.

e The distance between signal sender and receiving window should be no
more than 8m, and there should be no obstacles between them.

e Signal may be interfered easily in the room where there is fluorescent lamp
or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during
operation.

e Replace new batteries of the same model when replacement is required.

e When you don’t use remote controller for a long time, please take out the
batteries.

e If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

\ replace batteries. )
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Emergencx ogeration/

( A
If remote controller is lost or damaged, please use auxiliary button to turn

on or turn off the air conditioner. The operation in details are as below:

As shown in the fig. Open panel, press aux. button to turn on or turn off the
air conditioner. When the air conditioner is turned on, it will operate under

auto mode.

aux. button

/\WARNING:
Use insulated object to press the auto button )
Clean and maintenance/
\

" /\ WARNING

m Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air
conditioner to avoid electric shock.

m Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.

\- Do not use volatile liquid to clean the air conditioner. )

( Clean surface of indoor unit )

When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth
or wet cloth to wipe it.

NOTICE:

e Do not remove the panel when cleaning it.
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Clean and Maintenance/

([ Clean filter )

angle as shown in the fig.

/
Open panel
Pull out the panel to a certain

\

(4 Clean filter )

e Use dust catcher or water to
clean the filter.

e When the filter is very dirty, use
the water (below 45°C ) to clean
it, and then put it in a shady
and cool place to dry.

N\ 4
[, .
Remove filter
Remove the filter as in- \ J
dicated in the fig. e - ™\
Install filter
Install the filter and then close the
panel cover tightly
, R
N\ O\l 4

A WARNING

m The filter should be cleaned every three months. If there is much dust in the
operation environment, clean frequency can be increased.

m After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.

m Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid deformation or fire hazard.
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Clean and Maintenance/

NOTICE: Checking before use-season

. Check whether air inlets and air outlets are blocked.

. Check whether air switch, plug and socket are in good condition.

. Check whether filter is clean.

. Check whether mounting bracket for outdoor unit is damaged or corroded.
If yes, please contact dealer.

. Check whether drainage pipe is damaged.

- J

A WN -

[&)]

NOTICE: Checking after use-season

. Disconnect power supply.

. Clean filter and indoor unit’s panel.

. Check whether mounting bracket for outdoor unit is damaged or corroded.
If yes, please contact dealer.

Notice for recovery

1. Many packing materials are recyclable materials.
Please dispose them in appropriate recycling unit.

2. If you want to dispose the air conditioner, please contact local dealer or
consultant service center for the correct disposal method.
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Malfunction analxsis/

CGeneraI phenomenon analysis)

Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still
can’t be eliminated, please contact local dealer or qualified professionals.

Phenomenon | Check items

Solution

voltage)?

e Whether remote controller is
within the signal receiving
range?

[als[ele]d 0 1alie|® Whether there are obstacles?
can’t receive
remote
controller’s
signal or
remote
controller
has no

action.

e \Whether remote controller is
pointing at the receiving
window?

e |s sensitivity of remote contro-
ller low; fuzzy display and no
display?

e No display when operating
remote controller?

e Fluorescent lamp in room?

e Whether it's interfered severely e Pull out the plug. Reinsert \
(such as static electricity, stable

the plug after about 3min, and
then turn on the unit again.

e Signal receiving range is 8m.

e Remove obstacles.

e Select proper angle and point
the remote controller at the re-
ceiving window on indoor unit.

e Check the batteries. If the
power of batteries is too low,
please replace them.

e Check whether remote cont-
roller appears to be damaged.
If yes, replace it.

e Take the remote controller
close to indoor unit.

e Turn off the fluoresent lamp
and then try it again. j

e Air inlet or air outlet of indoor
unit is blocked?

e Under heating mode, indoor
temperature is reached to set
temperature?

No air
emitted
from
indoor

unit now?

e Heating mode is turned on just e In order to prevent blowing

~

e After reaching to set temper-
ature, indoor unit will stop bl-
owing out air.

e Eliminate obstacles.

out cold air, indoor unit will be
started after delaying for sev-
eral minutes, which is a nor-

mal phenomenon. /
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Malfunction analxsis/

Phenomenon |

Air condit-
ioner can’t
operate

Mist is em-
itted from
indoor unit’s
air outlet

Set temper-
ature can’t
be adjusted

Cooling
(heating)
effect is
not good.

Check items

Solution

e Power failure?

e |s plug loose?

e Air switch trips off or fuse is
burnt out?

e Wiring has malfunction?

e Unit has restarted immediately
after stopping operation?

e Whether the function setting
for remote controller is
correct?

e Wait until power recovery. \
e Reinsert the plug.

e Ask professional to replace
air switch or fuse.

e Ask professional to replace it.

e Wait for 3min, and then turn
on the unit again.

e Reset the function.

/

e Indoor temperature and hum-
idity is high?

e Because indoor air is cooled\
rapidly. After a while, indoor
temperature and humidity will
be decrease and mist will

J

e Unit is operating under auto
mode?

e Your required temperature
exceeds the set temperature
range?

disappear.

e Temperature can’t be adju-\
sted under auto mode.
Please switch the operation
mode if you need to adjust
temperature.

e Set temperature range:
16°C ~30°C .

/

e \/oltage is too low?

e Filter is dirty?

e Set temperature is in proper
range?

e Door and window are open?

~

e Wait until the voltage
resumes normal.

e Clean the filter.

e Adjust temperature to proper
range.

e Close door and window.
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Malfunction analxsis/

Phenomenon | Check items

Solution

e Whether there’s odour source,
such as furniture and cigarette,
etc.

Odours are
emitted

e Eliminate the odour source.
e Clean the filter.

Aleealiilee | o Whether there’s interference,
ner operates such as thunder, wireless
abnormally devices, etc.

~

e Disconnect power, put back
power, and then turn on the

unit again. /

“Water
flowing”
noise

e Air conditioner is turned on or
turned off just now?

e The noise is the sound of \
refrigerant flowing inside
the unit, which is a normal
phenomenon. )

e Air conditioner is turned on or
turned off just now?

Cracking
noise

e This is the sound of frictiorh
caused by expansion and/or
contraction of panel or other
parts due to the change of
temperature. /
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Malfunction analxsis /
[ Error Code )

e When air conditioner status is abnormal, temperature indicator on indoor unit will
blink to display corresponding error code. Please refer to below list for identific-
ation of error code.

Error code Troubleshooting

ES

E8

us

H6

C5
FO

F1
F2

H3

E1

E6

Note: If there're other error codes, please contact qualified professionals for
service.

\

m When below phenomenon occurs, please turn off air conditioner and discon-
nect power immediately, and then contact the dealer or qualified professionals
for service.

e Power cord is overheating or damaged.

e There’s abnormal sound during operation.
e Air switch trips off frequently.

e Air conditioner gives off burning smell.

e Indoor unit is leaking.

m Do not repair or refit the air conditioner by yourself.

m If the air conditioner operates under abnormal conditions, it may cause

\__malfunction, electric shock or fire hazard. )




Installation dimension diagram/
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Safety precautions for installing and relocating the unit /~

To ensure safety, please be mindful of the following precautions.
/N Warning

e When installing or relocating the unit, be sure to keep the refrigerant
circuit free from air or substances other than the specified refrigerant.
Any presence of air or other foreign substance in the refrigerant circuit will cause
system pressure rise or compressor rupture, resulting in injury.

e When installing or moving this unit, do not charge the refrigerant which
is not comply with that on the nameplate or unqualified refrigerant.
Otherwise, it may cause abnormal operation, wrong action, mechanical
malfunction or even series safety accident.

® When refrigerant needs to be recovered during relocating or repairing the
unit, be sure that the unit is running in cooling mode.Then, fully close the
valve at high pressure side (liquid valve).About 30-40 seconds later, fully
close the valve at low pressure side (gas valve), immediately stop the unit
and disconnect power. Please note that the time for refrigerant recovery
should not exceed 1 minute.
If refrigerant recovery takes too much time, air may be sucked in and cause
pressure rise or compressor rupture, resulting in injury.

e During refrigerant recovery, make sure that liquid valve and gas valve are
fully closed and power is disconnected before detaching the connection pipe.
If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not
yet connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor
rupture, resulting in injury.

® When installing the unit, make sure that connection pipe is securely
connected before the compressor starts running.
If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not
yet connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor
rupture, resulting in injury.

® Prohibit installing the unit at the place where there may be leaked corrosive
gas or flammable gas.

If there leaked gas around the unit, it may cause explosion and other accidents.

® Do not use extension cords for electrical connections. If the electric wire
is not long enough, please contact a local service center authorized
and ask for a proper electric wire.
Poor connections may lead to electric shock or fire.

® Use the specified types of wires for electrical connections between the
indoor and outdoor units. Firmly clamp the wires so that their terminals
receive no external stresses.
Electric wires with insufficient capacity, wrong wire connections and insecure
wire terminals may cause electric shock or fire.
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Tools for installation /

Ve

1 Level meter 2 Screw driver 3 Impact drill
4 Dirill head 5 Pipe expander 6 Torque wrench
7 Open-end wrench 8 Pipe cutter 9 Leakage detector
10 Vacuum pump 11 Pressure meter 12 Universal meter
13 Inner hexagon spanner 14 Measuring tape )
m e Please contact the local agent for installation. h
L e Don't use unqualified power cord. )

Selection of installation location/

Basic requirement

Installing the unit in the following places maycause malfunction. If it is unavoidable,
please consult the local dealer:

1.

N

~NOoO Ok~ W

1.
2.

3.

4.
5.

6.
7.
8.

-

. The place with high-frequency devices (such as welding machine, medical

. The place near coast area.

. The place with oil or fumes in the air.

. The place with sulfureted gas.

. Other places with special circumstances.

. The appliance shall nost be installed in the laundry.

Indoor unit

The place with strong heat sources, vapors, flammable or explosive gas, or
volatile objects spread in the air.

equipment).

There should be no obstruction near air inlet .

Select a location where the condensation water can be dispersed easily and
won't affect other people.

Select a location which is convenient to connect the outdoor unit and near the
power socket.

Select a location which is out of reach for children.

The location should be able to withstand the weight of indoor unit and won't
increase noise and vibration.

The appliance must be installed 2.5m above floor.

Don't install the indoor unit right above the electric appliance.

Please try your best to keep way from fluorescent lamp.
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Requirements for electric connection/
( Safety precaution )

1. Must follow the electric safety regulations when installing the unit.

2. According to the local safety regulations, use qualified power supply circuit and
air switch.

3. Make sure the power supply matches with the requirement of air conditioner.
Unstable power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper
power supply cables before using the air conditioner.

4. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.

5. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to
electricity and safety. For models with a power plug, make sure the plug is
within reach after installation.

6. Do not put through the power before finishing installation.

7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

8. The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the interconnec-
tion cable away from the copper tube.

9. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

10. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area

larger than Xm?2. (Please refer to table "a" in section of " Safety Operation of
Inflammable Refrigerant" for Space X.)

2 Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. Inappropriate

treatment of the unit involves the risk of severe damages of people and
material. Details to this refrigerant are found in chapter “refrigerant”.

[Grounding requirement)

1. The air conditioner is the first class electric appliance. It must be properly
grounding with specialized grounding device by a professional. Please make
sure it is always grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.

2. The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire, which can't be used
for other purposes.

3. The grounding resistance should comply with national electric safety regulations.

4. The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

5. An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3mm in
all poles should be connected in fixed wiring.
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Installation of indoor unit/

Step one: choosing installation location

Recommend the installation location to the client and then confirm it with the client.

Step two: install wall-mounting frame

1. Hang the wall-mounting frame on the wall; adjust it in horizontal position with the

level meter and then point out the screw fixing holes on the wall.
2. Drill the screw fixing holes on the wall with impact drill (the specification of drill
head should be the same as the plastic expansion particle) and then fill the

plastic expansion particles in the holes.
3. Fix the wall-mounting frame on the wall with tapping screws (ST4.2X25TA) and

then check if the frame is firmly installed by pulling the frame. If the plastic
expansion particle is loose, please drill another fixing hole nearby.

Step three: open piping hole

1. Choose the position of piping hole according to the direction of outlet pipe. The

position of piping hole should be a little lower than the wall-mounted frame,

shown as below.
YC:

YD:

Il
N Mark in the middle of it @ Level meter

Space(
tothe

wall

above
{150mm|

(Rear piping hole)

NKast -
Left - _ - Right
$55mm D55mm

(Rear piping hole);

Wall

ﬁSpaoe \\

1tothe
wall

above

150mm
—

Wall . . ; Wall
Mark in the middle of it Level meter \\
- e =5 "7\ Space

| tothe
wall

above

1

\ 4 11| | oo
e LA - Right
®55mm D55mm

(Rear piping hole) (Rear piping hole),

Space
to the

wall |
above

Wall
Space| \\

a ' 1 to the
| wall

Level meter

above

(Rear piping hole)

Hc 150mm!
B
= Right
[ \e70mm
(Rear piping hole)

2. Open a piping hole with the diameter of ®55 or ®70 on the selected outlet pipe

position.In order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly
downward to the outdoor side with the gradient of 5-10°.
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Installation of indoor unit/

outdoor

Note: [ Indoor

e Pay attention to dust prevention and
take relevant safety measures when
opening the hole.

e The plastic expansion particles are
not provided and should be bought 5-10° 7  77rrrrr %ggl

locally.

Step four: outlet pipe

1. The pipe can be led out in the I 2. When select leading out the pipe
direction of right, rear right, left or | from left or right, please cut off the
rear left. | corresponding hole on the bottom

| case.
| left right
I |
1
rear left : cut off
I <  thehole [

Step five: connect the pipe of indoor unit

1. Aim the pipe joint at the corresponding
bellmouth. {@(\((‘

pipe joint

2. Pretightening the union nut with hand.

{ (

3. Adjust the torque force by referring to the following sheet. Place the open-end
wrench on the pipe joint and place the torque wrench on the union nut. Tighten
the union nut with torque wrench.
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Installation of indoor unit/

open-end (Hex nut diameter Tightening torque (N-m))
wrench o6 15~20
union nut ® 9.52 30~40

d 12 45~55
torque wrench ) pipe D 16 60~65
/ """"" L d 19 70~75 )
indoor pipe
4. Wrap the indoor pipe and joint of con- )) l
nection pipe with insulating pipe, and ‘

then wrap it with tape. insulating pipe

Step six: install drain hose

1. Connect the drain hose to the outlet pipe of
indoor unit.

drain hose

outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

tape

Note: drain hose

e Add insulating pipe in the indoor /_—\/
drain hose in order to prevent Z ]\m ) ) ) ) )

condensation.

[
e The plastic expansion particles are ﬁh\

not provided.

insulating pipe

Step seven: connect wire of indoor unit

panel screw

1. Open the panel, remove the screw
on the wiring cover and then take
down the cover. =

=0

wiring cover
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Installation of indoor unit/

2. Make the power connection wire go
through the cable-cross hole at the back
of indoor unit and then pull it out from
the front side.

3. Remove the wire clip; connect the power connection wire to the wiring terminal
according to the color; tighten the screw and then fix the power connection wire
with wire clip.

09K.\12K.18K. 24K Heat pump type:

S}

blue [black |brown| yellow-
green

L ]

Outdoor unit connection

IN()

2

3

Note: the wiring board is for reference only, please refer to the actual one.

4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.

Note:

e All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected by a professional.

e If the length of power connection wire is insufficient, please contact the supplier
for a new one. Avoid extending the wire by yourself.

e For the air conditioner with plug, the plug should be reachable after finishing
installation.

e For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line.
The air switch should be all-pole parting and the contact parting distance should
be more than 3mm.
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Installation of indoor unit/
Step eight: bind up pipe

1. Bind up the connection pipe, power
cord and drain hose with the band.

connection pipe drain hose .

indoor and

3. Bind them evenly.
4. The liquid pipe and gas pipe should
be bound separately at the end.

2. Reserve a certain length of drain
hose and power cord for installation Note:
when binding them. When binding to e The power cord and control wire
a certain degree, separate the indoor | can't be crossed or winding.
power and then separate the drain | f| ® The drain hose should be bound
hose. I at the bottom.

I
|
I
|
I
I indoor power cord
|
I
I
I

Step nine: hang the indoor unit

1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall
hole.

2. Hang the indoor unit on the wall-mounting frame.

3. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.

4. Fix the wall pipe.

5. Check if the indoor unit is installed firmly and closed to the wall.

upper hook

indoor outdoor

g
7
Il
WalPiRe /// sealing gum

lower hook of
wall-mounting frame

Note:
lo Do not bend the drain hose too excessively in order to prevent blocking.
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Check after installation/

e Check according to the following requirement after finishing installation.

/ Items to be checked

2N

Possible malfunction

Has the unit been installed firmly?

The unit may drop, shake or emit noise.

Have you done the refrigerant leakage
test?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

Is heat insulation of pipeline sufficient?

It may cause condensation and water
dripping.

Is water drained well?

It may cause condensation and water
dripping.

Is the voltage of power supply accord-
ing to the voltage marked on the
nameplate?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is electric wiring and pipeline installed
correctly?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is the unit grounded securely?

It may cause electric leakage.

Does the power cord follow the speci-
fication?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is there any obstruction in the air inlet
and outlet?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

The dust and sundries caused during
installation are removed?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

The gas valve and liquid valve of
connection pipe are open completely?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

Is the inlet and outlet of piping hole
\been covered?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity or waster eletricity/

Test operation/
1. Preparation of test operation

e The client approves the air conditioner.
e Specify the important notes for air conditioner to the client.

2. Method of test operation

e Put through the power, press ON/OFF button on the remote controller to start

operation.

e Press MODE button to select AUTO, COOL, DRY, FAN and HEAT to check
whether the operation is normal or not.
e If the ambient temperature is lower than 16°C , the air conditioner can’t

start cooling.
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Configuration of connection pipe /

1. Standard length of connection pipe
e 5m. 7.5m. 8m

2. Min length of connection pipe
For the unit with standard connection pipe of 5m, there is no limitation for the
min length of connection pipe. For the unit with standard connection pipe of
7.5m and 8m, the min length of connection pipe is 3m.

3. Max length of connection pipe

Sheet 1 Max length of connection pipe Unit: m
. Max length of . Max length of
capacity . . capacity . .
connection pipe connection pipe
5000Btu/h 15 24000Btu/h o5
(1465W) (7032W)
7000Btu/h 15 28000Btu/h 30
(2051W) (8204W)
9000Btu/h 15 36000Btu/h 30
(2637W) (10548W)
12000Btu/h 20 42000Btu/h 30
(3516W) (12306W)
18000Btu/h o5 48000Btu/h 30
(5274W) (14064W)

4. The calculation method of additional refrigerant oil and refrigerant charging amount

after prolonging connection pipe

After the length of connection pipe is prolonged for 10m at the basis of standard

length, you should add 5ml of refrigerant oil for each additional 5m of connection

pipe.

The calculation method of additional refrigerant charging amount (on the basis

of liquid pipe):

(1) Additional refrigerant charging amount= prolonged length of liquid pipe x additional
refrigerant charging amount per meter

(2) Basing on the length of standard pipe, add refrigerant according to the
requirement as shown in the table. The additional refrigerant charging amount
per meter is different according to the diameter of liquid pipe. See Sheet 2.
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Configuration of connection pipe /

Sheet 2. Additional refrigerant charging amount for R32

Note: The additional refrigerant charging amount in Sheet 2 is recommended
value, not compulsory.



Safety operation of flammable refrigerant /=

[Qualification requirement for installation and maintenance man)

¢ All the work men who are engaging in the refrigeration system should bear the
valid certification awarded by the authoritative organization and the qualification
for dealing with the refrigeration system recognized by this industry. If it needs
other technician to maintain and repair the appliance, they should be supervised
by the person who bears the qualification for using the flammable refrigerant.

e It can only be repaired by the method suggested by the equipment’s manufacturer.
[ Installation notes )

¢ The air conditioner is not allowed to use in a room that has running fire (such as fire
source, working coal gas ware, operating heater).

e |t is not allowed to drill hole or burn the connection pipe.

¢ The air conditioner must be installed in a room that is larger than the minimum room
area. The minimum room area is shown on the nameplate or following table a.

e Leak test is a must after installation.

table a - Minimum room area ( m?)

( Maintenance notes )

e Check whether the maintenance area or the room area meet the requirement of the
nameplate.
- It's only allowed to be operated in the rooms that meet the requirement of the
nameplate.
¢ Check whether the maintenance area is well-ventilated.
- The continuous ventilation status should be kept during the operation process.
e Check whether there is fire source or potential fire source in the maintenance area.
- The naked flame is prohibited in the maintenance area; and the “no smoking”
warning board should be hanged.
e Check whether the appliance mark is in good condition.
- Replace the vague or damaged warning mark.

e If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of maintaining,
please follow the steps as below:
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Safety operation of flammable refrigerant /=

a. Shut down the unit and cut power supply
b. Eliminate the refrigerant

¢. Vacuuming

d. Clean it with N2 gas

e. Cutting or welding

f. Carry back to the service spot for welding

¢ The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.
e Make sure that there isn’t any naked flame near the outlet of the vacuum pump
and it's well-ventilated.

( Filling the refrigerant )

e Use the refrigerant filling appliances specialized for R32. Make sure that different
kinds of refrigerant won’t contaminate with each other.

e The refrigerant tank should be kept upright at the time of filling refrigerant.

e Stick the label on the system after filling is finished (or haven't finished).

¢ Don’t overfilling.

o After filling is finished, please do the leakage detection before test running; another
time of leak detection should be done when it's removed.

[Safety instructions for transportation and storage)

¢ Please use the flammable gas detector to check before unload and open the container.
¢ No fire source and smoking.
e According to the local rules and laws.
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Pipe expanding method /

Note:

Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand

the pipe according to the following steps:

A: Cut the pipe

e Confirm the pipe length according to
the distance of indoor unit and
outdoor unit.

e Cut the required pipe with pipe cutter.

X

uneven

X X

leaning burr

f| 2 M M
]

B: Remove the burrs

e Remove the burrs with shaper and
prevent the burrs from getting into
the pipe.

90°

—~

downwards

C: Put on suitable insulating pipe

D: Put on the union nut

e Remove the union nut on the indoor
connection pipe and outdoor valve;
install the union nut on the pipe.

39

E: Expand the port
e Expand the port with expander.

Note:

e "A" is different according to the
diameter, please refer to the sheet
below:

F: Inspection

e Check the quality of expanding port.
If there is any blemish, expand the
port again according to the steps
above.

smooth surface

PRI
\_/

i

the length is equal

improper expanding

YO Yor W7

leaning damaged  crack  uneven
surface thickness
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AuTn n ouokeun dev TTpoopileTal yia XpAon atd ATopa (CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY KAl TWV TTAIBIWV) HE HEIWUEVEG
OWHATIKEG, AITONTNPIAKES 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTES 1) OTTO EAAEIWPN EUTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
atré dropo utreUBUVO yia TNV acg@AAEId TOug A av Toug €xouv doBEi 0dnyYieg OXETIKA PE TN XPrON TNG GUOKEUNG.
Mpéter va diaopaAieTal 611 Ta TTaudia dev TTaAi{oUV JE TN GUOKEUN.
Ma Tnv eykatdoTaon, YETakivnan r) GuvTripnon TNG Hovadag, TTapakaAOUNE ETTIKOIVWVACTE PE TOV apuodio
€CeIDIKEUPEVO TEXVIKO 1) KEVTPO TEPPIG, TTPOG atToPuyn coBapng ¢Oopdag f TpaupaTiopoU Tou XpraTn
AuTr n orjpavon uTTodEeIKvUEl OTI AUTO TO TIPOIOV DEV TTPETTEI VO OTTOPPITITETAI HAdi HE TO UTTOAOITTO
oIKIaKa atroppippata o€ 6An TNV EE. MNpokeipévou va atropeuyBolv evdexdueveg BAaBepEg
ouvéTteleg aTo TrEPIBAAAOV A TNV avBpwTTIvn uyeia eaiTiag TNG avegéAeykTng didBeong atroBARTWY,
QAVOKUKAWGOTE TNV OUCKEUR 00G, WOTE va BonBAoeTe oTNV BILOCIUN ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TwV
. UANIKWV. 0 va €TTIOTPEPETE TNV XPNOIPOTIOINKEVN CUCKEUN 0Ag, avalnTioTe Ta CUCTANATA
EMOTPOPNG Kal CUANOYNAG 1| ETTIKOIVWVAOTE JE TO KATAOTNUA ATTO TO OTTOI0 AyOPACATE TO TTPOIOV.
R32: 675 Mrmopolv va AdBouv auTo 1o Tpoidv yia ac@aAr| avakUKAwGN Kai TTpooTacia Tou TepIBAAAOVTOG.



Emreénynon ZuuBoAwv

>

AQopa £TTIKIVOUVEG KOTAOTAOEIG TTOU GV OEV aTToPEUXBoUV
UTTOPEi VO TTPOKAAETOUV GNUAVTIKEG POOPES KAl TPAUMATIONOUG.

A@opd €TMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG TTOU AV OV aTToPeUXBoUV
UTTOPEi VO TTPOKAAETOUV GNUAVTIKEG POOPES KAl TPAUMATIONOUG.

AQopa €TTIKIVOUVEG KOTAOTAOEIG TTOU AV OEV ATTOPEUYBOUV
MTTOPE] VO TTPOKOAETOUV GNUAVTIKEG GOOPES KAl TPAUNATIGHOUG.

A@opd onuavTikEG aAAG OxI TTIKIVOUVEG TTANPOPOPIES TTOU
utTodeikvUouv TBavoTnTa POOPAG.

A@opd kivduvo TTou onuatodoTeital Je TN AEn
MPOEIAOMOIHZH r NPOZOXH



MapakaAoUue dIaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg AeiIToupyia:
& TUOKEUEC pE EUPAEKTO aépio R32.

|| [MpoTOoU XPNCIKMOTTOINCETE TN CUCKEUN, OIABACTE TO £yXEIPIdIO XPAONG.

EE-] IMpoTOU EYKATOOTHOETE TN GUOKEUN, OI0BACTE TO EYXEIPIOIO UE TIG
odnyieg eykaTdoTaong.

@ MpPoTOU ETTIOKEUAOETE Tr) CUOKEUTN, BIaBAOTE TO £yXEIPIBIO TEPPIG.

O1 eIkOveg OTO TTAPOV EYXEIPIBIO PTTOPET va SIOPEPOUV PE TA TTPAYHOATIKA QVTIKEIPEVA,
TTapaKAAOUUE avaTPEETE OTO TTPAYUATIKG AVTIKEIMEVA.

Q WukTIKS Yypo

e ['la TN AgIToupyia Tou KAIHATIOTIKOU UTTAPXE! €10IKO GUOTNUA WUKTIKOU uypoU.
To wukTIKG TTOU YXpnoiyoTroleiTal eival R32, To oT1roio gival eI0IKG eTTEEEPYATUEVO.
To OUYKEKPIUEVO WUKTIKO UYPO gival EUPAEKTO Kal AOCHO Kal UTTOPE va odnyroel
o€ £kpnén utTd €10IKEG oUVONRKES UTTAPENG QWTIAG.

® S UYKPITIKG PE Ta ouvnBIouEVa WUKTIKA uypd, To R32 dev emiapuvel To epIBEAAoV
Kl €XEI XAUNAR ETTITITWON OTO QAIVOUEVO TOU BEPUOKNTTIOU.
To R32 €xel TTOAU e€eAyuéveS BEPUOBUVAUIKES IBIOTNTEG PE ATTOTEAECUA
TN BEATIOTN aTTGO00N TWV KAIUATIOTIKWY TTOU TA TTEPIEXOUV, KABWG KAl JEIWMPEVN
TTO0OTNTA TTPOCOAKNG WUKTIKOU.

NMPOEIAOMOIHZH:

Mnv xpnoipoTroigital yéoa yia TNV ammoTrdywaon A Tov KaBapioud Tépav auTwyv TTou
evoeikvuvTal ATTd TOV KATAOKEUAOTH. Ma TNV ETTIOKEUN TNG OUOKEUNG
ETTIKOIVWVAOTE PE EE0UCIOOOTNUEVO KEVTPO TEPRIC.

H emokeun a1moé pn e€ouaiodoTnuévo TEXVIKO PTTOPET va gival eTTikivouvn.

H povdada Ba mpétrel va TotroBeTnBi o€ dWHATIO XWPIG AUTAVAPAEKTEG TTNYEG.

(TrY. PAOYQ, CUOKEUEG agpiou Kal NAEKTPIKEG BEPUACTPEG)

Mnv TPUTTACETE 1 KAYETE TO KUKAWA.

H povada Ba TrpéTrel va eykaTtaoTabei o€ dWUATIO PE ETTIPAVEIR EDAPOUG HEYAAUTEPN

atré «X»m? (MapokaAoUue avatpéETe OTOV TTIVOKA «a» OTNV evOTNTA «AGPOAAG
dlayeipion Tou EUPAEKTOU WUKTIKOU UYypoU» yia Xwpoug X.).

Mo CUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO UypO R32, n eTTIoKeUn TTPETTEN va yiveTal
oUP@WVA PE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH KAl JOVO.

To WukTIKG uypo gival dooo.
AilaBdoTe TIG 0dnyieg Xprong.

A [0 [ =9




MNpo@uAdgeig /

A NPOEIAOMOIHEH

( AsiToupyia kKal ZuvTtiipnon )

e AUTH n CUOKELN Ymopei va xpnotpomolnBei amod matdid nAtkiag
8Xpovwv Kal avw Kal ard ATOUA UE UEIWUEVEG OWUATIKEG.
aAloONTNPIOKES ) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1 EAAEIPN EUMELPIQg
KAl yvwong, e@doov £xouv TUXEL eMiPAePNG A ekmaidevong
avVA@OPIKA UE TN AoPAAR XPoN TNG CUOKEVUARG Kal va
KAtavooUV Toug Kivéuvoug mou cuvdéovtal e auTo.

e Tamaidid dev mpémnel va maiCouv e T CUOKEUN.

e O KaBaplopog kat n ouvtripnon tng povadag dev Ba mpémel va
yivetat amo maibid xwpig emiAeyn.

® Mnv ouvOEeTe TO KAIPMATIOTIKG O€ pocappoyéa (adaptor).
Al0@QOpPETIKA UmopEl va TPoKANBEei mupkaytd

e Kata tov Kabapiopo tng povadag anocuvOETe TNV amd TNV
TTAPOXH PEVHATOG. AlAPOPETIKA, PMOpPE( va TTPoKANOEi
nAektponAnéia.

* Edav 1o kaAwdlio Tpopodoaiag éxel umooTel (nULd, TPEMEL va
avtikataotafei amod tov avtimpoowno o€pPig i amod dAAo
€€EIOIKEVEVO TTIPOCWTTO, TIPOKEIUEVOU Va amoPeLXOei o
Kivbuvoc.

® Mnv NMAEVETE TO KAILATIOTIKO HE VEPO YIA VA ATTOPUYETE
nAektponAnéia.

* Mnv Pekdlete vepd MAVW ECWTEPIKN povada. Mmopei va
npokaAéoel nAektpomAnéia p Sucheltoupyia.

e Metd TnV agaipeon Tou @iAtpou, unv ayyilete Ta ntepUyla yia
TNV ArmoQuyr TPAUUATIOMOU.

* Mn XPNOLUOTIOLEITE PWTIA A TIIOTOAAKL LOAAIWV Yla va
OTEYVWOEL TO PIATPO YA TNV ATTOPUYH TTAPAUOPPWOEWY 1} TOV
KivOuvo TupKayldg.

\. J




Mpog@uAageig/

A NPOEIAOMOIHEH

(o H ouVTHPENON TIPETEL Va eKTEAEITAL ATTO £€EIOIKEVIEVO )
eMmayyeApaTia. Ala@OPETIKA, UTTOPEL VA TIPOKANETEL TPAUMATIOUOUC
n Cnpia.

o Mnv emoKeVAleTE TO KAIMATIOTIKO poVol oac. Mmopei va mpokAnBei
nAektpomAnéia | BAGRN. NMapakaAoUpE EMKOIVWVAOTE UE TOV
avTimpoowro, otav Ba mpémnel va emOI0POWOETE TO KAIMATIOTIKO.
Mnv npotdcoete Ta SAXTUAA 0AG A PN TIETATE QVTIKEIPEVA péoa oTnv
€icodo aépa n tnv €€060 Tou aépa. EIGANwWC pmopei va mpokAnBouv
TpavuaTiopoi i {nuIEC.

® Mnv eumodilete tnVv €€060 N €icodo aépa. Mmopei va mpokahéoel
SuoAeltoupyia.

® Mnv pixvete vepd 0TO TNAEXEIPIOTHPLO, EIGANWC TO TNAEXEIPLOTAPI0 Ba
XOAAOEL

e ‘Otav loxVoUV KATToLa ATTO TA TTAPAKATW PAIVOMEVA, TTAPAKANOUUE VA
QTIEVEPYOTIOIOETE TO KAIUATIOTIKO KAl ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXH
PEVUATOC APEOWG, KA, OTN OUVEXELQ, ETTIKOIVWVAOTE YE TOV
AVTITPOOWTIO ) EEEIOIKEVUEVOUC ETTAYYENMATIEC YIa TNV
OUVTNPNON/ETIOKEUN:

* To kaAwd10 TaPOXNG PEVUATOG XEL UTTEPBEPUAVOEL i EXEL UTTOOTEI
Cnua

» YTApXEL APUOIKOG NXOG KATA TN AetToupyia.

* TOKTIKEC TTWOEIC TAOEIC

* H kAipatiotiki povada avadidel pupwdid Kappévou

* H eowtepikn povada éxel Slappon

® Av TO KAIHATIOTIKO AEITOVPYEL KATW ATTO N QUOIOAOYIKEC CUVONKEC,
pmopei va mpokaléael SuoAeitoupyia, nAektpomAnéia i Kivbuvo
TTUPKAYIAG.

® & MEPITTTWON TTIOV XPEIAOTE( VO EVEPYOTIOINOETE i va
ATTEVEPYOTIOIOETE TO SIOKOTITN EKTAKTAG AEITOUPYIOG XPNOIUOTIOINOTE
KATTOL0 HOVWTIKG UAIKO. M XpNOIUOTIOINOETE UAIKS amO UETAAND.

e Mnv matdte mavw otnv e€wTePIKN povada r un tomobeteite Bapld
avTIKEipEva. AuTtd pmopei va mpokaAéoel BAABN N TPAUUATIOUO

\. J




[NMpopuAdceic /

A 1POEIAOMOIHEH

( 2uvoeouoAoyia )

H eykataoTtaon TTPETTEl va eKTEAEITAI ATTO EIOIKEUPEVOUG
ETTAYYEAMQTIEG.

Al0@OpPETIKA, UTTOPEI va TTPOKANBEI TpauuaTtiopdg ) BAGRN
Mpétrel va akoAouBnBouv OAeG o1 0dnyieg ao@aAeiag TTou
A@OPOUV Ta NAEKTPIKA PEPN KATA TNV EYKATAOTAON

TNG povadag

2UPOWVa JE TIG 00NYIiEG AOPAAEING, XPNOILOTIOINOTE KATAAANAO
KUKAWUQA TTAPOXNS PEUPATOS Kal DIAKOTITN KUKAWUATOG
21YOUPEUTEITE OTI TNV PJOVAdQ £XEI EYKATAOTABEI aOPAAEIQ.
E10GAWG ptropei va TTpokaAéoel UOAEITOUpYia

‘Evag d1aKATITNG ATTOOUVOEDNG PE DIAXWPIOUO ETTAPNG
TOUAAxIoTOV 3 XINIOOTA 0 OAOUG TOUG TTOAOUG TTPETTEI va Eival
ouvOedeEVOG OTn O0TABEPH KaAWdIwOn.

H ac@dAcia Ba TTpétrel va €xel TO owoTo PEyebog. O
ao@aAeIodIoKOTITNG va gival EOTTAIOUEVOG KATAAANAQ £TOI WWOTE
Va ATTOQEUYOVTAI BPAaXUKUKAWUATA.

To KAIaTIOTIKO TTPETTEN Va gival YelwuEVo. AVaKpIBAG yeiwon
MTTOPEI Va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEA.

Mn xpnoiuoTtrolgite akatdAANAn KaAwdiwon

BeBaiwBeite 6TI N TTapoOxXr PEUPATOS AVTIOTOIXEI OTIG ATTAITNOEIG
TOU KAIJaTIOTIKOU. AOTaBNG Tpogodoaia | AavBaaouévn
KaAwdiwan Ptropei va TTpokaAEoel duoAsiToupyia. MNapakaAw
EYKATAOTAOTE TNV KATAAANAN KaAwdiwaon TTpIv atro Tn Xprnon
TOU KAIJQTIOTIKOU.

2UVvOEOTE CWOTA TNV TTPIC OTNV UTTODOXN

BeBaiwBeite o1l atTOOUVOEETE TNV OVADA ATTO TNV TTAPOXT)
PEUNATOG TTPIV TTPOXWPENOETE O€ OTTOIOONATIOTE EPYATia TTOU
OXETICETAI JE TNV TTAPOXA NAEKTPIKOU PEUPATOG KAl TNV
ac@AaAeia




[NMpopuAdceic /

A 1POEIAOMOIHEH

e Mnv evepyoTTOIEITE TO PEUPA AV TTPWTA OEV EXETE OAOKANPWOEI
TNV EyKaTAOTAON

® Edv 10 KaAWwdIo TPoPodOTiag £xel UTTOOTEI (NI, TTPETTEI VO
QVTIKOTAOTABEI a1Td TOV AVTITIPOOWTTO O£PPIS i aTTd
eCeIdIKEUPEVA ATOUA, TTPOG ATTOPUY KIVOUVOU.

¢ H Beppokpacia Tou WUKTIKOU KUKAWPATOG Ba gival uywnAn,
TTAPAKOAW KPATAOTE TO KAAWDIO d1aCUVOECNG HAKPIA ATTO TO
OWAAVa XaAkoU

¢ H ouokeun TTPETTEl va eyKATOOTOOE CUPQWVA PE TOUG €BVIKOUG
KavoviopouUg KaAwdiwong

e H gykatdoTaon TTPETTEl VO EKTEAEITAI HOVO ATTO £E0UCIODOTNUEVO
TTPOoWTTIKG (oUP@wva e Ta TTpoTuTTa NEC kai CEC)

e To KAIMOTIOTIKO €ival N TTPWTNG KATNYOPIAg NAEKTPIKI) CUOKEUTN).
Oa mpétTel va gival KaTdAANAa ouvdeuévn ato Evav
emmayyeAparia. MapakaAw BePaiwBeite OTI ival TTAVTA yEIWPEVN
ATTOTEAEOUATIKA, BIAPOPETIKA UTTOPEI VO TTPOKANBEI
NAEKTPOTTANEIa.

® To KiTPIVO-TTPACIVO CUPPA OTO KAIMATIOTIKO €ival KOAWDIO
y€iwong Kal dev PTTOPEI va XxpnoiuoTroinBei yia AAAoUG OKOTTOUG

e H avtioTaon yeiwong Ba TPETTEI v CUPUOPPWVETAI UE TOUG
€BVIKOUG KavOVEG NAEKTPIKAG QOPaAEiag.

e H ouokeun TTpétTel va ToTroBeTEITal £T01 WOTE N TTPICa va €ival
TTPOCRACIYN

e H kaAwdiwon 1600 TNG EWTEPIKAG HovAdag 600 Kal TNG
EOWTEPIKAG Jovadag TTPETTEI va TTPAYUATOTTOINBEI aTTd
€CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO

e Av TO PNKOG TOU KOAWIOU oUVOEONG OEV ETTAPKEI, TTAPAKAAW
ETTIKOIVWVNOTE YE TOV TTPOPNBEUTA yIa €va VEO. ATTOQUYETE ThV
ETTEKTOON TOU ATTO pdvol 0agG.




MpoguAdageig/

A NPOEIAOMOIHSH

(o lNa 1o KAMUATIOTIKO HE BUoa, To BUoua Ba pémel va gival
TPOGCBAGCIUO PETA TNV OAOKARPWON TNG EYKATACTAONC.

® [0 TO KAILATIOTIKO XWpIG BUoUa, TPEMEL va eyKATAOTAOEI 0N
YPOUUA Mla a@alela Aeltoupyiac.

o AV XPELOOTE( VO UETEYKATAOTHOETE TO KAIUATIOTIKO G€ AANO UEPOC,
amevBuvOeite o€ €€IOIKEVUEVO TTPOOWTTIKO. AlAPOPETIKA, UTTOPEL val
TMPOKANOEl TpavpaTiopoc i BAARN

e EmAé€Te pia B€on mmou ival pakpld amd ta matdid Kat pakpld ano ta
(wa n ta eutd. Av gival avamé@EuKTn N Tapouaoia, TpooBéoTe éva
@PAXTN YO ACPAAELQ.

e H eowtepikn povada Ba mpémel va eykataoTtabei otov Toixo.

e Odnyieg yia Tnv eykatdotaon Kal xprion tg povadag mapéxovtal
amo TOV KATAOKEVAOTH).

\

Ogppokpaacia Asertoupyiag

Mo opiopéva JovTéAQ:

Eowtepikr povada DB/ WB (° C)

E€wtepikn povada DB/ WB (° C)

Méyiotn Yoén 32/23 43/26
Méylotn Béppavon 27/- 24/18
Znueiwon:

® To Bepuokpaclako eVpog Asttoupyiag (e€wteptkr Oepokpacia) yia Tig Hovadeg povo
gival-15°C - 43°C; MNa tnv avthia Bgppdtntag givar -15°C- 43°C.

MNa opiouéva PovTEAQ:

Eowtepikn povada DB/ WB (° C)

E€wtepikn povada DB/ WB (° C)

Méyiotn Yoén 32/23 52/32
Méyiotn Béppavon 27/- 24/18
Znueiwon:

® To Beppokpaciakd eupog Aettoupyiag (e§wTtepikn Bepuokpaaia) yia Tig HovASEG povo
givat -15°C - 52°C; Na tnv avthia Bgpuotntag givai -30°C - 52°C.
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Ovopaoia agangHdva /

EowrTepikn povada
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‘Evdeign ‘Evdeign ‘Evdeign
AeiToupyiag Beppokpaciog  Asitoupyiag
B¢éppavong aguypavong

QTT6 TO TIAPATIAVW OXNHA, TIAPOKOAOUHE AVOTPEETE OTO TnAexeipioTipio

To Tepiexdpevo atnv 086vn ) n Béon ptropei va diagépouv
TTPAYMATIKO TTPOIOV.

Ve

ZHMEIQZH:

To TTpayMaTIKO TTPOIGV UTTOPED Va gival dIaQOPETIKO atrd TV TTAPATTAVW
YPA®IKN TTapAoTaon, AVATPEETE OTA TIPAYUATIKG TTPOIOVTA.
o




Ovouagoia e€apTnuaTwy /
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'Eyéslin "Evdeien evepyotroinong/

Béppavang ‘EvBeiEn BepuoKpasiac aTTEVEPYOTTOINGNG
Bepuokpaaciag

‘E

e Evdeién | 1_1
gvepyotroinong/ “ 'U

QTTEVEPYOTTOINONG

MapdBupo Afwng | A I — OBovn

ofuaTog

. oy . MapdBupo Anyng onuatog
Mo opiouéva povTEAQ: 086V EvBeitewy

‘Evoeign 0086vn LED pe XpwHaTIOTEG €VOEIEEIG:
Oeppokpaciag Evepyotroinpévn Aeitoupyia - Mpdoivo xpwua
Dékg L— Amrevepyotroinuévn Aeitoupyia - KOkkIvo xpwua
onpaTog

Nerroupyieg pe OB6vN LED kal xpwpaTIoTEG EVOEIEEIS:
[ Aeiroupyia Wugng - Aeukd Xpwpua *’

Aermoupyia @¢épuavong - KOkkivo xpwpu 1}
(n6vo oTa yovTEAa e Bepuavan)

Nermoupyia Aguypavong - Mpdoivo xpwua ‘6‘

lNa opiopeva povTEAa: 006V EvBeiEewy

‘Evdeign
Oeppokpaciog 006vn LED pe XpwHaTIOTEG £VOEIEEIG:
Evepyotroinuévn Asitoupyia - Mpdaivo xpwua
onASSIQE — ATrevepyoTroinuévn Aeiroupyia - KOKKIVO Xpwpa

Nerroupyieg pe OB6vn LED kai xpwHaTIOTEG £VOEIEEIG:
[ Aeiroupyia WiEng - Aeukd Xpwua *

Aeimoupyia @éppavong - KOkkivo xpwpa th
(pOvo oTa povTéAa Pe Bepuavon)

Nermoupyia A@Uypavong - MopTtokaAi Xpwua “O‘

[ O1 TTapaTT@vw €IKOVEG PTTOPE va SIaPEPOUV ATTO TO TIPAYHUATIKO TTPOIOV.
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NMARKTpa oTo TNAEXEIPIOTAPIO /

o ON/OFF mAAKTpO
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@ TEMP mAfKTpO
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@ MODE mAiktpo @ QUIET mAikTpo
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AgiToupyigg TTANKTPWY TOU XEIPIOTNPiOU /
Znueiwon:
® MoAig guvdéoeTe To KANIHOTIOTIKO OTO peUpa, Ba akouoTel £évag xog. H évdeign

AeiToupyiag d) eival evepyotroinuévn ( H évdeign eival kokkivn) ‘ETTeiTa utropeite va
XPNOIUOTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TOU KAIMATIOTIKOU YIO OTTOIAOATTOTE AEITOUPYia

® Otav 10 KANIJATIOTIKO €ival EVEPYOTTOINKEVO, TTATWVTOG TO KOUNTTI EVEPYOTTOINaNG NEVOEIEN
QATTOOTOANG ONPATOG %> aTnV 006vn Tou TNAEXEIpIOTrPIoU Ba avaBooBroel pia opd Kal
TO KAIJOTIOTIKO Ba Kavel éva B6pufo. Auté anuaivel OTI TO CAUA €XEI ATTOOTOAEI OTNV
KAIJOTIOTIKY povada.

e Ortav 10 KAIYaTIOTIKO €ival KAEIOTO, N €vOeIEn oplouol Bepuokpaciag Kai n wpa Ba
gM@avidovtal aTnv 086vn Tou TnAgxeipioTnpiou (Edv ol evdeitelg evepyotroinong /
ATTEVEQYOTTOINONG XPOVOJBIOKOTITN KAl 0 QWTIOUOS gival pubuiouéva, Ba sugavifovTal
oTnv 086vn Tou TNAexeipioTnpiou). Katd tTnv Asitoupyia Tng povadag, n 086vn Ba deigel
TO QVTIOTOIXO EIKOVIDIO AEITOUPYIaG.

[l vikroo ONIOFF

MatAoTe auTtd TO TTAAKTPO YIO VO EVEPYOTTOINCETE ) VA ATTEVEQYOTTOINCETE TNV CUCKEUN.
‘O1av evepyOTIOIEITE I} ATTEVEPYOTTOIEITE TO KAIUATIOTIKO, O XPOVOJIOKOTITNG KAl N AEIToupyia
Tou UTTVou Ba S1aKkoTToUV WOTACO N TIPOETTIAOYH XPOVOU TTAPAMEVEI EVEPYH

3 nrikroo FAN

Méote To TANKTPO “FAN” WOTE va pubpioeTe TNV TaXUTNTA TOU AveENIOTAPA: AUTOPOTN,

XaunAf, Métpia — XaunAn, Métpia, Métpia — YwnAn, YwnAn tax0tnTa avepiotipa. H

€TmAoyn yiveTal KUKAIKG. OTav ekKIVEi TO KAIJOTIOTIKO AgiToupyei og AuTOuaTn TaxuTnTa

avepiotipa. Yo ouvlnkn DRY, n TaxutTa Tou avepioTApa gival puBuiouévn oe LOW.
ATo— a—all— .l _aLowfan ol Medium-low fan st ll Medium fan

|:4l'll‘— A.II ——,

Y rikrpo MoDE

MatAoTe auTtd TO TTAAKTPO Kal ol AeiIToupyieg Tou kKAipaTioTikou Auto, Dry, Fan, Heat
€TMAEYOVTal KUKAIKA. OTav ekKIVei TO KAIWATIOTIKO AIToupyei o€ katdoTaon Auto Kai n
Bepuokpaaia dev ep@avidetal aTnv 006vn. Y6 ouvBnkn Heat n apyiki Bepuokpaaia
gival atoug 280C; utrd TIG UTTOAOITTEG TUVONKES N apxIkA Beppokpaacia sivar 25 oC.

|_: . :“_—, 1 auTo 3k cooL (% DRY
Lf ~— % <% FAN XX HEAT

(M6vo yia povTéAa wugng & Bépuavang. MNa povtéAa pévo Yugng, To KAINATIOTIKG dev
AapBavel To oAua Heat)

MAAKTPQ +/-

Ymé ouvbnkn DRY, n TaxutATa
<l Medium-high fan Ll High fan TOU QVEMIOTAPA Eival

pubuiopévn oe LOW

MéoTe Ta TTAAKTPA + 1 - YIa va QUEAOETE i} PEIWOETE T BEPUOKPATIa OTO XWPO KATA
1°C. MéCovTag TTapaTeTTaPEVA, 2 SEUTEPOAETTTA UETA, N PUBUICUEVN BepUoKpaaia aTo
TNAexeIPIoTHPIo Ba aAAGEEl. ATTEAEUBEPWVOVTAG TO TTARKTPO POAIG OAOKANPWOEI N pUB-
Mion, n évdeitn Bepuokpaciag otnv eocwTePIKA povada Ba aAAdel avrioToixa. (H Bep-
pokpaaia dev ptropei va puBpioTei uttd Aeiroupyia AUTO). EUpog pubuiong
Beppokpaaiag atd 1o TnAexeipioThplo: 16-30°C.
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Asnoupviag TTARKTPWYV TOU XEIpioTnpiou /

I koo TURBO

Y16 ouvBrikeg COOL A HEAT, méate 1o TARKTpo TURBO yia ypriyopn wuén n 6€puavon.
To eikovidio Turbo Ba ep@avioTei oTo TNAEXEIPIOTAPIO. H £vdeIiEn Ba ofroel autoparta étav
aAAGEEl N KaTAoTAON 1 N TaXUTNTA AVEUIGTAPA.

E [MAAKTPO S
MéoTe auTtd TO TTANKTPO YIa va ETTIAECETE TNV OPIZOVTIA KivNan TwV TTEPTIdWV.

—
-, ., ., B, s

7O 4 / 1 \
4 == —,J
-— BB mm — T
OFF = 1> 7~~~ N

I'I)\r']KTpo 3

MéoTe auTtd TO TTAAKTPO YIa va ETTIAECETE TNV ywvia e§aywyng Tou aépa. H pUuBuion ptropei
va yivel KUKAIKG OTTWG TTapoKaTW: | \
S E B B B

A
off « 3+« =11

TO OUYKEKPIYEVO TNAEXEIPIOTAPIO TTAPEXETAI O€ TTOAAG KAIMATIOTIKG Kal puBidel Tn KABETN
Kivnon Twv TTEPCidwV OTTWG PAiVETAI TTAPAKATW:

\
N N

> I cugaviger Tn kivnon Twy TrEpoidwY PE TPGTIO TTOU QaiveTal GTO TIAPATIAVW OXAUA

ﬂ MAHKTPO CLOCK

[Mi€oTe TO TTAAKTPO QUTO yIa va puBPicETE TNV WPA Kal oTAV 006vn Tou TnAExEIpIoTnpiou Ba
eugavioTei To eikovidio O, MiEoTe Ta TARKTPA + 1 -, yId Vo pUBUIcETE EVTOG 5
OeuTePOAETTTWYV TNV wpa. K&Be popd tTou mECETE TA TTANKTPA + 1] -, N WPa Ba aAAGEel
avrioToixa Kard 1 Aemrté. MNatwvTag TapateTapéva Ta TTANKTPA + 1 - yia 2 SeUTEPOAETITA N
wpa Ba aAAagel yprayopa. MatAoTe To TTARKTPo “CLOCK” yia va emBeRAIICETE TNV WPA KAl
TO €IKoVidIo ) Ba avayel. MOAIg evepyoTToinoete n 086vn Ba epgavioel «12:00» kal Ba
avaye n évdeign €.

E PUBuion xpovodiakdttn T-ON / T- OFF

Evepyotroinon xpovodiakdtn T-ON: n évoeign ON Ba avaBoofrioel kal To onueio
avaypaeng TG wpag Ba deixvel TNV wpa TNG TTPonyouuevng pUbuiong. MiéoTe Ta TTARKTPQ
+/- WOTE va pUBUICETE TOV XPOVOBIAKOTITN hE TIpocaugracig Tou 1 Aetrtou. KpatioTe
TTATNPEVO TO TTANKTPO +/- yia 2 EUTEPOAETTTA Kal O XPOVOS Ba aAAGEel dueca pTAVOVTAG
ToV £TMBUUNTO TTOU €xeTe opioel. MéaTe To TTAAKTPO T-ON vyia emRePaiwon. AKUpwaon Tou
TANKTPoU T-ON: méaTe {avd 1o TTAAKTPO T-ON yia atrevepyoTroifon.
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Asnoupviag TTARKTPWYV TOU XEIpioTnpiou /

K] naHkTPO TEMP

MéaTe 1O TTANKTPO auTS Yia va OEiTE TN PUBUICHEVN ECWTEPIKN BEPUOKPATIa, TNV ECWTEPIKN
Bepuokpaacia i TNV eEWTEPIKN BepuoKpaaia aTnv 086vn TNG ECWTEPIKAG povadag. H
pPUBUION OTO TNAEXEIPIOTAPIO ETTIAEYETAI KUKAIKA OTTWG QAIVETAI TTAPAKATW:

C aootn o> () j
Q=0

* Otav avdpel n évdeign 0 onuaivel 0TI N avaypa@opevn Bepuokpaaia gival n pubuIouévn
Bepuokpaaia.

» Otav avapBer n £voeign @ onuaivel 0TI N avaypa@ouevn Bepuokpaacia gival n Beppokpacia
TOU E0WTEPIKOU XWPOU.

* Otav avaper n £voeign C{é onuaivel 0TI n avaypa@ouevn Bepuokpaaia gival n Bepuokpacia
TOU €CWTEPIKOU XWPOU.

Me 10 TTEPOG TPIWV AETITWV Ba ETTICTPEWEI OTN PUBUICUEVN BEpUoKpaaia.

Mpoooxn: 6tav ep@avifeTal n eEwTePIKA BepuoKpaaia, To Bepuokpaciaksd eUpog eiva 0-60°C.
ZupBouAég: OTav XpNnoIPOTIOIEITE T TTARKTPO BEBaiwBeiTe 0TI TO KAAUPPA gival KAEIOTO
ETTOPKWG.

Inueiwon: n £vOeIgn TnG eCWTEPIKNG Beppokpaaiag 6£éBIGTi9€TGI o€ OpIoUEVA JOVTEAD. Z€
QUTA TN TIEPITITWON TO KAIMOTIOTIKG AGUBAVE To GApa LI+, aAAG eppavilel TNV ECWTEPIKN
Bepuokpaaia.

(11 Bl

‘Otav n povada cival evepyoTroinNuévn, TTESTE TO TTANKTPO AUTS VA EVEPYOTTOINCETE TV
Agitoupyia health. Ti€oTe TO TTAAKTPO yia TTPWTN QOPA WAOTE va eKIVIOEel N dIadIKacia
avixveuong; Z1nv oBovn Ba epupaviaTei TO eIkovidio-E). MigoTe To TTAAKTPO yia deUTEPN QOPA
yia va evepyoTroinaeTe Ty Aeimoupyia health Kai Tnv Aeiroupyia avixveuong Tautdxpova.
>1nv 086vn Ba euavicTouV Ta eIKoVidIa-E] /3. MiéoTe TO TTARKTPO Yyia TpiTn opa WOTE VOl
ateAeuBepwaoete TNV Aeitoupyia health kai Tn Aeiroupyia avixveuong;

>1nv 006vn Ba gu@avioTei TO €IKoVidIo $ MeéoTe Cavd yia va eTTavaAdBeTe TIG TTOPATTAVW
AeIToupyieg.

* AuTi n AsiToupyia TTAPEXETAI OE OPICPEVA HOVTEAQL.

EF] | FEEL nAHKTPO

Otav n povada ival evepyoTroinuévn, méoTe 1o TTAAKTPO | FEEL yia va evepyoTroinoete
f va amrevepyotroinoete Tnv Aeiroupyia | FEEL. Otav n Asitoupyia | FEEL eivai
gvepyoTroinuévn, n povada Ba Tpocapudlel TNV Bepuokpacia

oUPQWVA WE TNV BEpUOKPOTia TTOU KATAYPAPEI TO TNAEXEIPIOTHPIO VIO VA ETTITUXEI TOV
BEATIOTO KAIATIONG TOU XWPEOU. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWAON, Ba TTPETTEI va £XETE TO
TNAEXEIPIOTAPIO EVTOG TNG ePPREAEIAG TNG HovAadag.
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Asnoupviag TTARKTPWYV TOU XEIpioTnpiou /
NAHKTPO LIGHT

MéoTe TO TTANKTPO YIA VA ATTEVEPYOTTOINOETE TOV QWTIOPO OTNV ECWTEPIKA Yovada. To
€IKovidlo 010 TnAexeIpIoTApIo Ba ofrocl. Mi€oTe TO TTARKTPO avdA WOTE Va EVEPYOTTOINOETE
TOV QWTICHGS Kal TO €IKOVidIo Ba ep@avioTei Kal TTAAI oTnv 086vn.

KXY x-FAN NAHKTPO

MéoTe To TTAAKTPO O€ OUVONKeESG WUENG  BEpuavang Kai To €Ikovidio <%> Ba epgaviotei. O
E0WTEPIKOG AVENIOTAPAG Ba cuvexioel va AEIToupyei yia 2 AETITA WATE va TTPAYUATOTTOINOEI
ag@Uypavan TNG ECWTEPIKNAG JOVADAG TTAPOAO TTOU £XETE ATTEVEPYOTTOINCEI TN Hovada. H
Aermoupyia autr| dgv ptropei va gival diaBéoiun uttd ouvBrkeg Auto, FAN ) HEAT.

K naHkTPO QUIET

MéoTe autd TO TTAAKTPO WOTE VO EVEPYOTTOINOETE TN AclToupyia Quiet. Ze katdoTaon Quiet
TO KAIHaTIOTIKG AgiToupyei uttd ouvBnkn Auto Quiet (epgaviCetal n €vdeign  kai n Auto)
ka1 Quiet kardoTaon (sucpavgsml n évdeign Gy ) kai Quiet OFF ( og auTh T TepiTITwaon
Oev gu@aviCeTal To €IKOVIOIO

H Aeiroupyia autr| gival diaBéoiun o€ opiouéva JovTéAQ.

Kl nHkTPO SLEEP

o [aTAOTE TO TTARKTPO AUTO YIA va ETTIAEEETE TIG OKOAOUBEG KATOOTATEIG

Sleep 1 (L), Sleep 2 (€2 ), Sleep 3 ()
KaBwWg Kal TNV akUpwan TnNG Asiroupyiag Sleep KUKAIKG OTTWG QaiveETAl TTAPATTAVW.

® Sleep 1 cival n katdoTaon Sleep 1 og cuvOnkes YuEng & Apuypavong. Yo auTh T
Aerroupyia, petd ammod 1 wpa n Beppokpacia Ba augnBei katd 1°C, o€ 2 wpeg Ba auénBei
Katd 2°C kal n yovada Ba Asitoupyei oTn pubuiopévn Bepuokpaaia. 21n Asitoupyia Heat n
KaoTdoTaon UTTVou PETA aTTé pia wpa Asiroupyiag n pubuiopévn Beppokpaaia Ba peiwBei
KaTtd 1 Babuo, o€ 2 wpeg n pubuiouévn Bepuokpacia Ba yelwbdei katd 2°C kai To
KAIpaTioTikO Ba Asitoupynioel Baoel TNG pubuiopévng BepPoKpaadiag.

e Sleep 2 civai n kardoTaon Sleep 2 kal T0 KAIHATIOTIKO Ba AEITOUPYATEl CUPPWVA PE TN
KQUTTUAN UTTVOU.
>¢ Aeiroupyia Wuéne:

1) Otav pubpicete TNV apxIkr Bepuokpaagia atoug 16°C -23°C, apoU evePyOTTOINTETE TN
Aeitoupyia Sleep, n Beppokpacia Ba auénBei 1°C, petd amd avgnon 3°C, n Bepuokpacia
Ba oTaBepoTroinBei kal PETG o116 7 WpPEG Ba peIwBei KaTd évav BaBud kal To KAIUATIOTIKO
Ba ouvexioel va Aeitoupyei uTTé auTH T BEpuUoKpaaia.

2) Otav puBpileTe TNV apxIkr Beppokpaaia aToug 24°C -27°C, agoU eVEPYOTTOINOETE TN
Aerroupyia Sleep, n Bepuokpacia Ba augnBei 1°C, petd ammd augnaon 2°C, n Bepuokpaacia
Ba oTabepoTtroinBei kal HETA aTTO 7 WPES Ba peIwBei katd évav Babud kal To KAIPATIOTIKO
Ba ouveyxioel va Asitoupyei uTTd auTr) Tn Beppokpaaia.

3) Otav puBpileTe TNV apxIkr) Beppokpacia atoug 28°C -29°C, apol eVEPYOTTOINOETE TN
Aeitoupyia Sleep, n Beppokpacia Ba augnBei 1°C, petd amd avgnon 1°C, n Bepuokpaacia
Ba oTabepoTtroinBei kal PETA aTTO 7 WPES Ba pelwBei katd évav Babud kal To KAIUATIOTIKO
Ba ouveyioel va Aeitoupyei UTTO auTn T Beppokpaaia.
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Asnoupviag TTARKTPWYV TOU XEIPIOTNPiou /

4) Otav pubuiCete TNV apXIkn Beppokpacia atoug 30°C, agou evEPYOTTOINCETE TN
Aeiroupyia Sleep, peTd atmd 7 Wpeg Ba peiwdei katd évav Babud kai To
KAIJOTIOTIKO Ba guveyioel va Aeitoupyei uttd auTh Tn Bepuokpaacia.

2 ¢ Aeitoupyia ©épuavong

1) Otav pubuiCete TNV apxIkn Beppokpaacia oToug 16°C, To KAINATIOTIKO Ba
ouveyxioel va Aeitoupyei uttd auTr) Tn BepuoKpaaia.

2) Otav puBuileTe TNV apxIkr Bepuokpaaia atoug 17°C -20°C, agpou
gvepyoTroinoeTe Tn Asitoupyia Sleep, n Bepuokpaacia Ba peiwbei 1°C, petd amod
peiwaon 3°C, kKAipaTiaTikd Ba ouvexioel va AsIToupyei UTTO auTr T
Bepuokpaaia.

3) Otav puBuileTe TNV apxIkr Bepuokpaaia atoug 21°C -27°C, agpou
gvepyoTroinoeTe Tn Asitoupyia Sleep, n Bepuokpaacia Ba peiwbei 1°C, petd amod
peiwaon 2°C, kAipaTiaTikd Ba ouvexioel va AsiIToupyei UTTO auTr TN
Bepuokpaaia.

4) Otav pubuiCete TNV apxIkn Beppokpacia aToug 28°C -30°C, agpou
gvepyoTroInaeTe Tn Asitoupyia Sleep, n Bepuokpaacia Ba peiwbei 1°C, petd amod
peiwaon 3°C, kKAipaTiaTikd Ba ouvexioel va AeIToupyei UTTO auTr T
Bepuokpaaia.

® Sleep 3: To KAIJATIOTIKO AciToupyei uTTO Sleep katdoTaon Xelipokivnra:

1) MéoTe TO TTANKTPO Turbo TTaparteTapéva Kai To TNAEXEIPIOTAPIO Ba eupavioel
“Ihour” kai n puBuIcuévn Beppokpaaia Ba eu@avioTei otV 006vn.

2) PuBuioTe pe Ta TTAAKTPQ +/- yia TN pUBUION TNG BEpUOKPATiag Kal TTATACTE TO
TAAKTPO Turbo yia emBeRaiwan.

3) Ze auTtn TN TTepiTTwon Ba auénBei kaTd Pia wpa Kai n 08évn Ba epgavicer TN
avTiaToixn BEpUOKPaGia TTouU gixe puBUIOTEN TN TEAEUTAIO POPA.

4) eTravaAaBete Ta BAupara 2) + 3) kal heTd atrd 8 Wwpeg Ba £xel dlapopPwbEi n
KQUTTUAN UTTVOU Kal To TNAEXEIPIOTHPIO Ba deixvel TN pubuiouévn Bepuokpaaia.
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E181kég AsiToupyieg /

[ 2XETIKA JE TN AEITOUpPYi X-FAN)

H Aerroupyia autr| eEac@alilel Tn TTARPN a@Uypavon Tou KAIHATIOTIKOU OTav N povada

QTTEVEPYOTTOINBE WOTE VO atroPeuxBei n dnuioupyia poUxAag.

1. Mg Tnv gvepyotroinon Tng AEITOUpYiag AuTAG, aPOTOU OTTEVEPYOTTOINCETE TN HOVAdA O
E0WTEPIKO AVEPIOTAPOG Ba cuvexioel va AeIToupyei yia 2 AeTrtd o€ XxaunAr taxuTtnTa.
Mrropeite va TatrioeTte 10 TTANKTPO X-FAN yia dueon atrevepyotroinan.

2. Me tTnv atTevepyoTToinan TnG AeIroupyiag auTthg, TO KAIHOTIOTIKO Ba aTTevepyoTToInOEi
aPEoWG

[ 2XETIKA JE TNV AgiToupyia Auto Run )

Orav éxel emmAeyei n Asitoupyia AUTO RUN, n Bepuokpacia puBuiong dev Ba eppavioTei
otnv 086vn LCD kai n yovada Ba Asitoupyei Baoel TNG Beppokpaaiag Tou dwPaTiou
QUTOMATO WOTE va eEacpalioel éva AveTo TTePIBAAAOV.

[ ZXETIKA pE TN AgiToupyia Turbo )

H povdada Ba Aeitoupyei pe uwnAi TaxUuTnTa AvedIoTAPA yia va Wudel ) va Bepudvel ypriyopa
TOV XWPO.

[ 2XETIKA JE TO KAgidwpa )

MéoTe Ta TTAKTPA +/- TAUTOXPOVA VIO VA KAEIDWOETE 1 EEKAEIDWOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO.
‘OTav KAEIBWOETE TO XEIPIOTAPIO Ba EPPAVITTE TO EIKOVIOIO ﬂ 10 oTroio Ba ofnoel 6éTav
OKUPWOETE TN AEITOUPYia AUTH.

[ ZXETIKA JE TRV KABETN Kivhon TNG nspciBag)

1) Mi€oTe TO TTAAKTPO TTAPATETAPEVA YIa 2 QEUTEPOAETITA YIa VO EVEPYOTTOINOEI N KABETN
Kivnon Kai atreAeuBepWaOTE TO TTAAKTPO yia va oTapaTtioel n kivnon. O1 Tepoideg Ba
OTAPATACOUV PE Ywvia TToU €ixav atmokTAoEl JOAIG aTTEAEUBEPWONKE TO TTARKTPO.

2) Yo Tnv KABeTN Kivnon Twv TTePCidwyv, Ba euPaviaTei TO €IKOVIOIO ;>| KQI Qv TTOTHOETE
TTapaTETAPEVA TO TTAAKTPO Eavd yia 2 SeUTEPOAETTTA TO €IKOVidIo Ba oBnoTei.

[ 2XETIKA JE TNV OPIZOVTIA Kivnon ThG TTEPCidag )

1) Mi€oTe TO TTAAKTPO TTAPATETAPEVA YIA 2 SEUTEPOAETITA YIa VA EVEPYOTTOINOEI N 0pICOVTIa
Kivnon kai atreAeuBepwaTe TO TTARKTPO yia va oTapatiael n kivnon. O1 mepaideg Ba
OTAPATACOUV PE YwVia TTOU €iXav atmoKTACEI JOAIG aTTEAEUBEPWONKE TO TTARKTPO.

2) Y16 Tnv opid6vTia Kivnaon Twv Tepaidwv, Ba eppavioTei To £IKovidlo | Kal av TTATrOETE
TTapaTeETaPEVA TO TTANKTPO Eavd yia 2 SeuTeEPOAETTTA TO €IKOVidIo Ba oBnoTei.

[Fla peTaTpoTri) amwd Celsius og Fahrenheit )

Otav n povada eival atrevepyoTToinuévn, TTaTHOTE TO TTANKTPO Mode Kail To TTAAKTPO —
TAUTOXPOVA WOTE VA PETATPEWETE ToV BaBuo °C ot °F.
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Introduction for special function /

ZYNAYAZMOZ NAHKTPQN TEMP. & CLOCK
lMNa eoikovopunon evépyeiag

MéoTe Ta MARKTpa Temp. & Clock Tautdxpova o€ katdoTtaon WUEng yia va evEPYOTTOINOETE
TNV AeIToupyia e€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG. 2TO TNAEXEIPIOTHPIO Ba eupavioTei “SE”.
EmavaAdBeTe Ta TTapatrdvw WAOTE VA ATTEVEPYOTTOINCETE AUTA TN AEITOUpyia.

2YNAYAZMOZ NMAHKTPQN TEMP. & CLOCK
lMNa evepyotroinon Tng Asitoupyiag Oéppavong 8°C

MéoTe Ta MARKTPa Temp. & Clock Tautdxpova o€ KaTtdoTaon @€puavong yia va
evepyoTroinoeTe T Aeitoupyia @éppavang 8°C. Ztnv 086vn Tou TNAexEIpIoTnpiou Ba
EPQAVIOTEI TO EIKOVIOIO Kal N emAeypévn Beppokpaaia 8°C. ETravaAdpeTe Ta TTapatrdvw
WOTE VA ATTEVEPYOTTOINOETE AUTA TN AgIToupyia.

[szﬂxd Me Tn Aeitoupyia Quiet )

Ortav emAéyeTal auTr n Asitoupyia:

1. YT ouvBnkn wigng: o eowTePIKOG avepioTpag Ba Asitoupyei pe TaxutnTta 4 kai 10
AeTTTé apyoTEPA A OTAV N ECWTEPIKY BepUokpaaia gival ion f pIkpdTEPN Twv 28 oC, 0
E0WTEPIKOG AVEUIOTAPAG Ba AeiToupyei pe TaxuTNTa 2 | KATAGoTOON quiet cUP@Wva PE TV
oUyKpIon TNG ECWTEPIKAG BEpUOKpaaTiag Kal TNG pUBUICUEVNG.

2. Y6 ouvBnkn Béppavong: 0 E0WTEPIKOG AVEUIOTAPOG AeiToupyei pe Taxutnta 3 A
KaoTdoTaon quiet cUp@wva pe TNV oUyKpIon TG ECWTEPIKAG BEPUOKPATIag Kal TNG
pubuiopévng.

3. Y16 ouvBnikn a@uypavaong, KatdoTaong avepioTHPA: O ECWTEPIKOG AVEUIOTAPOG
Aerroupyei o€ quiet katdoTaon.

4. Y16 auto KATAOTACT): O ECWTEPIKOG AVENIOTHPAG AEITOUPYEi O KaTdoTaon auto quiet
oUuewva pe Tn Katdataon wogn, Béppavong r avepioThpa.

[szﬂxé ME Tn AeiToupyia Sleep )

Y16 ouvBnkeg Asitoupyieg FAN & Auto, dev uttopei va puBuioTei n Asitoupyia Sleep kai utrd
TN AgiIToupyia a@uypavong utropei va pubuioTei pévo n Asitoupyia Sleep 1.

[ ZXETIKA PE TN AgITOUpYia Wi-Fi)

MéoTe 1o TANKTPo MODE & TURBO TtauTtdypova yia va eVEPYOTTIOINCETE
atrevepyoTroinaeTe TN Aeiroupyia Wi-Fi. Otav evepyotroinbei n Asitoupyia autr, Ba
epaviaTei n évoeign WiFi oto TnAexeipiotrpio. MaTACTE TTAPATETANEVA KAl TAUTOXPOVA TA
mAAkTpa MODE & TURBO yia 10 deuTtepOAETITA WOTE VA OTAAEI O KWOIKOG ETTAVOAPOPAG
Tou WiFi kal va evepyoTToinBei.

e AuTh n Asitoupyia eival d1aB€0iun o€ opIouéva JoVTEAQ.

[ Dry Contact function )

H diacuvdeon Tng Aeitoupyiag dry contact TTapExeTe, woTOO0 N OUVOECN Ba TTPETTEN
va TTpayuaToTToinBei atrd Tov ayopaaTr).
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Odnyég Aanoupyiag/

[ Tevikég Aeitoupyieg) Ot ) @_]_@
1. Méote Ta MARKTPa ON/OFF Kai n povada Ba eKKIVAOEL. ©3
2. MiéoTe To TTARKTPO MODE kai emAEETE TN kaTdoTacn AeiToupyiag ) EB (ED
TTOU €TTIBUEITE. ® = o
3. MiéoTe Ta TAAKTPA +/- yia va ETTIAECETE TNV €MIBUUNTA | ?m
Beppokpaaia. i
4. Méote 1o TAAKTPO FAN Yyia va puBuioeTe Tn TaXUTNTA AVEUIOTHPA
oe AUTO, LOW, MEDIUM-LOW, MEDIUM, MEDIUM-HIGH kai
HIGH. & _J
5. Méate Ta TAAKTPA 31 Kou M yia va €TMIAECETE TOV TPATTO Kivnong ‘
TWV TTEPTIdWV. '
[ MpoaipeTikéG AsITOUPYiEg ) @
. . . ) @b (@D —®
1. MéoTe 10 TTAAKTPO Sleep yia Asitoupyia UTTvou. ==
2. Miéate 1o TAAKTPO Timer ON kai Timer OFF yia Tnv puBuion Tou @—lﬁ—@
XPOVOOJIOKOTTTN. o -
3. MiéoTe 1o TAAKTPO LIGHT yia Tnv evepyotroinon n
QATTEVEPYOTTOINCN TOU QWTIOUOU OTn Povada.

4. MéoTe 10 TTANKTPO TURBO yia va evepyoTTOINCETE TN PEYIOTN
TaxUTNTa TOU QVEUICTHPA.

-

AvTIKATAOTAON UITATAPIWY TOU XEIpIOoTRPiou /-

/1. MéoTe TO TTMiIOW PEPOG TOU THAEXEIPIOTNPIOU &5, CUPTE
TIPOG Ta KATW OTTWG deix Vel To BEAOG, Ewg 6TOU va Byei TO
KAAUPUQ TNG BEONG TWV PTTATAPIWV.

2. AvTikataoTAoTE TIG dUO PTTaTapieg Enpdg @opTiong 7#
(AAA 1.5V) TOTTOBETWVTAG TIG GTOUG CWOTOUG TTOAOUG

A ATTopdKpuvo
- %
3. TommroBeTARoTE Kal TTAAI TO KAAUPPA TNG BAKNG Twv ) )
MTTATAPIWV. 1 Kéhuppa 8rkng
NG

yTraTapieg

~

n

HTTaTapIwyV

® Katd tnv A&iroupyia, yupioTe TOV TTOPTTO ATTOOTOAAG EVIOAWY TTPOG T NV ECWTEPIKN
ovaoda.

° lIfi atrdéOoTO0N TOU TNAEXEIPIOTNPIOU ATTO TNV ECWTEPIKA HovAda dev Ba TTPETTEN va gival
peyaAUTepn Twv 8 HETPWY Kal Oev Ba TTPETTEI VO UTTAPXOUV EUTTODIO HETAEU TOUG.

® H eKTTOUTII EVTOANG PTTOPET VA ETTNPEACTEI EUKOAQ OTAV UTTAPXOUV OTO XWPO AGUTTEG
@Bopoiou A agUpuata TNAEPwva. To TNAEXEIPIOTAPIO TIPETTEI VO BPiOKETAI KOVTA OTNV
E0WTEPIKN povada Katd TNV dIGpKeIa AEIToupyiag Tou KAIHATIOTIKOU.

® Kavte avtikardoTaon idiwv ptratapiwy Tav autd atraiTeital.

® OTav dev XPNOIMOTIOIEITE TO KAIMATIOTIKO YIa HEYAAO XPOVIKO S1aTNHA, BYAATE TIG
UTTOTOPIEG ATTO TO TNAEXEIPIGTAPIO.

® Eav Ta oUuBoAa oTo TNAEXEIPIOTAPIO PaivovTal B0AG 1 dev @aivovTal KaBdAou

\_ QVTIKATACOTAOTE TIG ITTATAPIEG TOUG.




Agitoupyia EKTaKTAG AvayKkng /

(Zs TTEPITITWAOTN TTOU TO TNAEXEIPIOTHPIO XABEI N KATAOTPAPE], JTTOPEITE Va
XPNOIPOTIOINCETE TO BONONTIKO TTAAKTPO YIA VO EVEPYOTTOINCETE KAl va
QATTEVEPYOTTOINCETE TO KAIHATIOTIKG. AVOIgTE UE TTPOCOXN TNV TTPdoOWN,
TTaTAOTE TO BONONTIKO TTANTKPO aux yid VO EVEPYOTTOINCETE A VA
QTTEVEPYOTTOINOETE TO KAIMOTIOTIKO. OTAV EVEPYOTTOINCETE TO KAIMATIOTIKO KaATA
QauTO TOV TPOTTO AEIToupyEi aTo AUTOUATO.

MAnkTpo BonBnTikng
Aeitoupyiag AUX

/A\NPOZOXH:

XpPNOIUOTTOINGTE UAIKO HOVWHEVO VI VA TTATHOETE QUTO TO TTAAKTPO

\.

Ka@apiopyog & Zuvripnon /

" A\ NPOZOXH

B ATTEVEPYOTTOINOTE TO KAIJATIOTIKO KAl ATTOOUVOEDTE TO OTTO TNV TTAPOXH
PEUNATOG YIA TNV OTTOPUYR NAEKTPOTTANEIOG.

B Mn TTAEVETE TO KAIPATIOTIKO PE VEPO - Kivouvog HAekTpoTTANEiag

B Mn xpnoidotroleite diappwTiké uypo yia Tov Kabapioud Tou KAIJATIOTIKOU.

( KaBapiopdc TS TTpOoownS TNS E0WTEPIKAC HOVAdAC )

MNa va kaBapioete TNV TTPOCOWN TNG ECWTEPIKAG HOVADAG UTTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE £vVa EAAPPWG VWTTO TTAVI.

Znueiwon: Mnv agaipeite TNV TTpdoOWN aTrd TNV ECWTEPIKA Povada
TIPOKEIYEVOU Va TNV KaBapioeTe
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Ka@apiouog kal ouvtipnon /

[ KaBapiopdg Twv @iAtpwv )

(. . ,
Avoigte TV TTpOCOYN
TpaBnéte Tpog Ta TTAVW OTTWG
deixvel n eikéva. AveBAoTe TNV
TTPOCOWN O€ CUYKEKPIPEVN ywvia

A@aipgon @iAtTpou

AaipéoTe TO QIATPO OTTWG

b

KoBapiopog @iATpwyv A
* XpnoigotroinaTe €181k6 TTavi GUAAOYRG OKOvVNG,
NAEKTPIKN) okoUTIa A KaBapioTe To pE vePS (oxI
TrapaTrdvw atéd 45°C)
* Otav 10 QIATPO €ival TTOAU BPWHIKO CUVIOTATAI
0 KaBapIopdg Tou va yiveTal Pe vePO.
Eav emAégeTe va kaBapioeTe To QIATPO pE vePO,
A@AOCTE TO VA OTEYVWOEN TTAPA TTOAU KOAQ.
MpoTiuAoTE va TOTTOBETAOETE TO QIATPO Yyia va
OTEYVWOEI O€ OKIEPO PEPOG. BeBaiwBeite kata
TNV ETTAVOTOTTOBETNON TOU QIATPOU OTI €XEI
OTEYVWOEI TTAPA TTOAU KOA.

3

TTAPOKATW.

Emravarotmroférnon ®iAtpou A
EtravatotrobeTioTe TO QIATPO OTTWG QaiveTal
aTnV TTapakdaTw eikéva. ‘ETera kAeioTe
TIPOOEKTIKA TNV TTPOCOWN TG ECWTEPIKNG
povadag 7

PUTTOUG CUVIOTATAI O TTIO CUXVOG KABaPITHAG.

ATTOQUYH TPAUUATIGHOU.

m To QiATpO TNG E0WTEPIKNAG povadag Ba TTPETTel va kaBapileTal TOUAdXIOTOV ava 3 JAVEG. €
TTEPITITWON TTOU TO TTEPIBAAAOV TTOU AgITOUPYE TO KAIHOTIOTIKO €lval ETTIBAPUPEVO e OoKdvN 1

Mnv ayyileTe Tov EOWTEPIKO EVAAAAKTN KAl TA HETAAAIKG OTOIXEIO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG TTPOG

Mnv xpnoipoTrolgite @WTIA 1) THOTOAdKI HOAAILV VIO VA GTEYVWOETE T GIATPA. ZoBapog
KivOuvog TTapapop@waong Twv QIATpwY, EKBAAWONG TTUPKAYIAG ] GAAWV TPAUUOTIGHWY.

J
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Ka@apiouog kai ouvtipnon /

Znueiwon: EAeyxog Tpiv TNV £TOXIAKN XPRON

1. EAéyETe €dv ol eioodol kai £€0dol aépa Tou KAIATIOTIKOU Ogv guTroIdicovTal.

2. EAéyEte av 1O @Ig K N TTpida BpiokovTal o€ KOAR KaTtdaTaon.

3. EAéyEre €av Ta @iATpa gival kaBapd.

4. EAéyETe €dv Ta oTnpiypaTta BAoNG TNG EEWTEPIKAG HOVADAG £XOUV KATAOTPAYE A
S10BpwoEi. Ze auTrh TNV TTEPITITWON KOAEOTE GUECT TO £E0UCIODOTNHEVO Service.

5. EAéyEte edv 0 owAARvVaG atToaTpdyyiong €xel TTAOEI {ApIa. € QUTAV TNV TTEPITITWON
KOAEOTE Gueca To eEouaIodOTNUEVO Service.

J

Znpeiwon: EAeyX0g META TNV ETTOXIOKN XPRon

1. ATTOOUVOEDTE TNV JovAada atrd TNV TTaPOxK Tou PEUPATOG

2. KaBapioTe 10 QiATpa Kal TNV TTIpOCOWN TG ECWTEPIKN Hovadag
3. EAéyETe av n Baon otpIENG TNG £EWTEPIKAG HOVADAG Eival KATEOTPAUMEVN. €
TTEPITITWON TTOU XPEIAZETAI AVTIKATAOTAOT ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TTPOUNBEUTH.

ZnUeiwon yia TV avaKUKAwG™N TG povadag

1. MoAAG a1mé Ta UAIKG CUCKeEUaaiag gival avakukAwaoiua. MNapakaAoUue aTTOpPPITITETE TA
UAIKG ouokeuaoiag pe TPOTTO ao@aAr yia To TTEPIBAAAOV.

2. Y& TrepITITWON TTou BeARCETE va aTTOPPIYPETE TO TTAAIG GAG KAINATIOTIKO, atreuBuvOeiTe
OTIG TOTTIKEG OPXEG TTPOKEINEVOU Va TTapadoBei o€ €10IKO KEVTPO TTEPICUAAOYAG Kal
aVaKUKAWONG NAEKTPOVIKWY KOl NAEKTPOAOYIKWV EEAPTNUATWY KOl EEOTTAIGHOU.
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0dnyog emmiAuong ducAsiToupyiwy /

[General phenomenon analysis)

Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still
can’t be eliminated, please contact local dealer or qualified professionals.

daivouevo

EAeyxog kardoTtaong

ETttiAuon

YTmapyel onuavTikh TapepBoAn (aTo
OTATIKO NAEKTPITUO, OTABEPH TAON)

To TnAexeIpIOTAPIO BPICKETAI EKTOG
eUBEAeIag

H eowtepik  RALC A= ele]le}
Hovada dev
AapBaver Tig
EVTOAEG TOU

TNAEXEIPIOTNPIOU

f 10
TNAEXEIPIOTAPIO
O¢ev €€l Kapia
avtidpaaon

O TTOPTIOC TWV EVTOAWY TOU
TnAexeipioTnpiou BAETTEI TOV QugBNTrPa

€IKOVEG ) KaBOAou evdEigelg oTO
TNAEXEIPIOTAPIO

Agv uttdpyouv evoEeiteig oTo
TNAEXEIPIOTHPIO

Ymapyel Adutra ¢Bopiou GTO XWPEO TToU
AeiToupyei T0 KAIHATIOTIKO

AWNG EVIOAWYV TNG ECWTEPIKAG HoVAdag

YTmapyel peydAn euaiobnoia 6Trwg BoAég

TepparioTe Tn AeIToupyia Tou K)\IpUTIO'TIKOl'J\
oag, dIaKOWTE TNV TTapoxr PEUPATOC -
Byddovtag Tnv Tpida. Mepipévete 3 AeTTTd.
‘Emeita §avartomoBeTroTe TNV TTpida Kal
EVEPYOTTOINOTE TO KAIUATIOTIKO.

H epBéAeia yia Tnv IkavéTnTa Afyng
EVTOAWV €gival Ewg 8 péETpa atrod TNV
E0WTEPIKI HOVadAG.

ATTOJOKPUVETE Ta EUTTODIO

EmAEETE TH CWOTH ywvia 6TTou 0
TIOUTTOG EVTOAWYV TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
BAETTEl TOV Q1I0ONTAPA AfYPNG EVIOAWV
TNG ECWTEPIKNAG POVAdaG

EAéyETe Tig pmratapieg. Edv n 1oxug
TOUG €ival XapnArf avTIKATAOTAOTE TIG

EAéyETe TO TNAEXEIPIOTHPIO
TTapouoiadel kamoia ¢nuid. Eav vai
QVTIKATAOTACTE TO.

® /\eITOUPYEIOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO
TTI0 KOVTA OTNV ECWTEPIKA Povada.

® XBroTe TNV AdpuTia @Bopiou Kai
SokipdaTte Eava

O1 agpaywyoi el06d0u 1| e§60U €ival
UTTAOKOPICUEVOL

Kata tnv Aermoupyia Béppavang, n
£0WTEPIKI BEPPOKPATIa TOU XWPOU
£@Taoe TNV Beppokpaaia TG pUBUHIONG

Aev Byaivel
a€pPag aTrd TNV

EOWTEPIKI)
2l H Aertoupyiag Tng B€ppavang poAig
EVEPYOTTOINONKE

povada

ATTOPaKPUVETE TO EUTTODIO \
MoAig emiTeuxBei n Bepuokpaaia
pUBUIoNG, oTaPATA va Byaivel aépag
aTTé TNV E0WTEPIKA HOVAda

Ma va pn Byer Taywpévog aépag, n
E0WTEPIKI HOVAda EEKIVA TNV
AeiToupyia Bépuavong Pe Yia PIKPR
kaBuoTépnaon éwg 6Tou {eoTabei TO
E0WTEPIKO aTOIXEIO. EIval @ualoloyikn

AeiToupyia /
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0dnyog emriAuong ducAsiToupyiwy /

EAeyxog kardotaong

EmiAuon

AlakoTTr) pedpaTtog

To @Ig éxel pTTel xaAapd aTnv TIpida

AeiIToupyouv

To
KAIJOTIOTIKO
oev

)\EITOUpYEI gava apéowg HOAIG TepuaTioaTte TNV
AeiToupyia Tou

Ad&Bog

H ao@dAeia i 0 ao@aAeiodIakoTITAG dev

To kaAwdio Tpopodoaiag éxel TTIPOBANA

To KNipaTIoTIKO EeKivnoe va AeIroupyei

H pUBuion atd 1o TNAEXEIPIOTHPIO VAl

MepipéveTe £wg 6TOU ETTAVENBEI TO ps@

EmavaromoBetioTe TNV Tpida

ZnTNoTE aTTo ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO VO
QVTIKATAOTAOEl TOV A0QAAEIODEIAKOTITN
f TNV aCQAAEI

ZnTACTE OTTO €EEIDIKEUPEVO TEXVIKO VA
QVTIKATAOTHOEl TO KAAWSIO

MepipéveTe yia 3 AeTITA KAl HETA
gekiviioTe TTAAI TNV AgIToupyia Tou

AA\GETE TNV pUBUION TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU

/

Byaivel Aeuko
VEQOG agpa
péoa atmd Tnv
EOWTEPIKA
povada

BpiokovTal o€ uYnAd eTTiTTEdO

H eowTepikr Beppokpaaia kai n uypacia

O aépag atré TNV ECWTEPIKA uovdéa\
TTAYWVEl YPAyopa PETA atrd Aiyo n
Beppokpaaia Kal To ETTTESO

uypaciag TTEPTEI KAl TO AEUKO VEPOG
agpa egapavigetal

To KAIJaTIOTIKO A€ITOUPYET OTNV
autépatn Aeitoupyia (AUTO MODE)

Agv ptropeite
va pubpioete
v
emOuunTA
Bepuokpaaia

JEyioTo €UPOG PUBHIONG TNG
Beppokpaaciag

H emBupnTr Beppokpacia Eemepvd TO

H Bepuokpaacia dev ptropei va a)\)\c'xf,m
kata TNV Aeiroupyia AUTO. Edv BéAeTe
va aAAGEeTe TNV Beppokpaaia Ba
TPETTEl va aAAGEETE TNV AsImoupyia.

To gupog pubuiong Beppokpaaiag
eivar 16°C ~30°C

/

H 1d0n eival TTOAU xapnAn;

Atédoon
WYogng n
Gspuavong | H emBupntn Bepuokpacia BpiokeTal
RIS evroc eupouc Beppokpaoia;
/un
[\ Tonntellalil i} Mopreg i TapGBUPA Eival AVOIKTE:;

Ta @iATpa eival BPWUIKA;

MepipéveTe péxpl va atrokaTaoTabEi m
TdOoN 0€ PUCIOAOYIKA ETTITTEDQ

KaBapioTte Ta @iATpa

[MpooapudoTe TNV EMOUUNTH
Beppokpaaia £€vTog EUPOUG

KAeioTe TG TépTEG ) T TTAPABUPa

/
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0dnyog emriAuong ducAsiToupyiwy /

daivouevo |

EAeyxog kardoTtaong

ETtiAuon

Byaivel pupwdid
aTro 10
KAIHATIOTIKO

To KAIUATIOTIKO
gekivnoe
apvikd va
Aermoupyei

AkouyeTtal
GODUB?G pong
vepou oTnV
EOWTEPIKNA
ovada

Oopupog
OTTOGiNaTOg

YTTapXel TTr)yn OOPWY 11O TA
ETTITTAQ, ) TOIYAPA KATT.

o ESalciyTe TIG TTHYEG OOPWV

e KaBapioTe Ta QiATpa

Ymapxel TapePBoAn 6TTwg
KEPAUVOG ) 0OUPUATEG CUOKEUEG
KATT.

ATTOOUVOEDTE OTTO TNV TTAPOXH \
pPeUNATOG TOU KAINATIOTIKOU.
Juvd£oTe EavVA Kal AEITOUPYNOTE
€K VEOU TO KAIPATIOTIKO.

J

MoAig EekiviioaTe i HOAIG
TEPUATIOATE TNV AEITOUPYia TOU
KAIpATIOTIKOU

O NX0G TTPOEPXETaIl ATTO TNV por']\
TOU WUKTIKOU uypoU péca aTnv
E0WTEPIKN povada. Eivai
(PUGIOAOYIKN A&IToupyia

/

MOAIg evepyoTroinaare r
QTTEVEPYOTTOINGATE TNV AEITOUpPYia
TOU KAIMJOTIOTIKOU

A6yw aAAayng TNG GEPMOKPGO'I'GQ\
Ta TTAQOTIKA 1) GAAG JepN TOU
KAIJOTIOTIKOU GUGTEAAOVTAI 1)
OlacTEANOVTAI PIE ATTOTEAEC A Va
akouyeTal 66pufog oav 0'1T(’10Ip0/
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Odnyog emriAuong ducAsiToupyiwv _/
[ Kwdikoi BAGBNg )

® OTtav TTPOKUTITEl KATTOIa BAGRN, N £vOEIEN BEPUOKPATIag 1l N ECWTEPIKN Jovada
Ba avaBooBrvel kal Ba ep@avioTei KwOIKOG BAGRNG. MapakdTw UTTApPXEl O
TTVAKOG OTTOU JTTOPEITE VO OUPPBOUAEUTEITE TIG avTioToIXeG evOEiEelg BAaBwV

Kwdikég o . .
BAGBNC MBavr diadikaaia emAuGNg

ES

E8

us

H6

C5
F1
F2

H3

E1
E6

Znueiwon: Ze TEPITITWON TTOU EPPAVIOTET KATTOI0G AANOG KWOIKAG,
TTAPAKOAAOUE ETTIKOIVWVIOTE PE TO £E0UCIOB0TNHEVO OEPPIG.

\

> € TTEPITTITWON TTOU EUPAVIOTOUV Ta KATWOI Qaivoueva, TTapakaAoUue
TEPUATIOTE TNV AgITOupyia Tou KAIMATIOTIKOU Kal BYGATE TO @IG atmd Tnv TTPIida
APECWG. TNV CUVEXEIQ ETTIKOVWVACTE UE TO £E0UBIO0TNUEVO OEPPIG YIA TNV
€TMOKeUN TNG BAGBNG.

® To kaAwdio TTapoxnG peUPATOG £XEI UTTEPBEPUAVOEI N KaTAOTPAPE]

® YTTdpxel aocuvABIoTOG AXOG KaTa TNV AgiToupyia

® O ao@aAIEIOBIaKOTITNG TTEPTEI CUXVA

® Mupwdid kapuévou Byaivel aTTé TO KAIHATIOTIKO

® YTdpxel diappor| armd TNV ECWTEPIKA HovAada

Mnv €TTIOKEUACETE N ETTAVOTOTTOBETEITE JOVOI 0AG TO KAINATIOTIKO

> TTEPITITWON TTOU TO KAIYATIOTIKO AEITOUPYEI KATW OTTO aoUVBIoTEG OUVONKEG
\ ptTopei va TTpokANnBei BAGRN, NAeKTPOTTANEIO, QWTIA I} TPAUUATIONOG )




Aldxgagua Trgomvégavgs Tonoeémcng /

TouAdxioTov 15ci

ATo0TAON OTTO TOV TOIXO

TouAdyioTov 15cm

AmréoTacn amd 1o TATwHa
JouAdxioTov 250cm

O T T T T I( (@
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00nyieg ao@aleiog yia TV EYKATACTAGN KAl METAKIVNON TG HOVADOG /'

MNa va eEaoc@alioeTe TNV amapaitnTn ac@dAeia, TTapakaAoUpe AGBETE UTTOWN Ta TTOPAKATW.

/\TMPOEIAOMNOIHZH

® Otav eyKaBIoTATE ) JETAKIVEITE TN MovAada, BeRaIwOEITE OTI TO WUKTIKO KUKAWUA gival
atroAAQYUEVO ATTO CUCTATIKA PN CUPQWVA JE TO CUYKEKPIKMEVO WUKTIKG UYPO.

H Utrapgn aépa i GAAou SIopOPETIKOU GUOTATIKOU OTO WUKTIKO KUKAWWA PTTOPEi va
TTPoKaAéoEl algnong TnNG TTiEong aTo KUKAwPA A prA&n TOU CUNTTIEDTH, YE ATTOTEAECHA
mOavO TPAUUATIOUO.

o Otav eyKaBIoTATE ) JETAKIVEITE TN MOVADQA, PNV TTPOCHETETE WUKTIKO PECO OIAPOPETIKG ATTO
auTO TTOU aVaYPAPETAI OTO TAUTTEAGKI TOU KOTOOKEUQOTH TTAVW OTN Jovada.

Ala@opeTIKA, PTTOPEi VO TTapouaiacTei aguvhABIoTn AsiIToupyia TNG povadag, AdBog
EVEPYEIEG, HNXAVOAOYIKEG BUCAEITOUPYIEG, OKOMA Kal OTUXAMATA.

® X& TIEPITITWON TTOU TTPETTEI VA TTPOOTEDET WUKTIKG UYPO KATA TNV ETTAVOTOTTIOBETNON 1)
€TMOKEUN TNG Jovadag, BeBaiwbdeite 0TI N povada Asitoupyei o€ katdoTaon wogng. ‘Etmeita,
KAgioTe TTANpwG TN BaABida uwnAng mieong (BaABida uypou). Meta atd 1o Trépag 30-40
OeUTEPOAETITWYV KAEIOTE £TTAPKWG TN BaABida xaunAng mieang (BaABida agpiou),
OTAPOTAOTE OPEOWG TN HOVADA KAl ATTOCUVOEDTE ATTO TO peUA. MNapakaAoUPE CNUEIWOTE
0TI 0 XPOVOG OVAKTNONG TOU WUKTIKOU Yégou dev Ba TpéTrel va LeTrepva TO 1 AeTTTO.
> & TTEPITITWON TTOU SIOPKETEI TTAPATTIAVW, UTTOPET va £10€A0El aépag aTo oUOTNUA KAl Va
TpokaAéoel algnon TG TTieong A Pr&n TOU CUUTTIEDTH, YE ATTOTEAETUA TTBAVA aTUXAUATA.

e Kard 1n didipkela avaKTNONG Tou WUKTIKOU péoou, BeRaiwbeite 6T ol BaABideg uypou kal
agpiou gival TTANPWG KAEIOTEG Kal €€l aTTOoUVOEBEi N povada atré 1o pelua, TTPOToU
aAQaIPECETE TOV aywyod ouvdeong.
>€ TTEPITITWON TTOU EEKIVIOEI va AEITOUPYEi O CUNTTIECTAG vy N BaABida gival avoixTr Kail o
aywyog ouvdeong dev €xel ouvdeBei akoua, uTTapyel TBavaTnTa va eI0€ABEl aépag Kal va
TpokaAéoel algnon TG TTieong A Prgn TOU CUUTTIEDTH, YE ATTOTEAETUA TTBAVA aTUXAUATA.

e Otav gykaBioTdTe TN povada, BeBaiwdeite 6T 0 aywyodg ouvdeong eival ouvOedEPEVOGS e
TNV ATTAPAiTNTA AOPAAEIA, TIPOTOU APXIOEl VO AEITOUPYET O CUMTTIECTAG.
>€ TTEPITITWON TTOU EEKIVIOEl va AEITOUPYEI O CUNTTIECTAG vy N BaABida gival avoixTr Kail o
aywyog ouvdeong dev €xel ouvdeBei akoua, uTTapyel TBavaTnTa va eI0€ABEl aépag Kal va
TTpokaAéoel algnon TG TTieong A Prgn TOU CUUTTIEDTH, YE ATTOTEAETUA TTIBAVA aTUXAUATA.

® ATToQUYETE TNV £YKOTAOTOON TNG HovAdag o€ Pépn OTTou UTTAPYEl Slappor| OEEIBWTIKWV 1
EUQPAEKTWV aEPIWV.

Av uttdpyxel dlappor] yUpw atd Tn Hovada, YTTopei va TTpokAnBoUlv aTtuxAUaTa 1 TTUPKAYIA.
® Mnv XpnOIYOTIOIEITE KAAWDIA ETTEKTACNG YIA TIG NAEKTPOAOYIKEG CUVOEDEIG. AV TO UKOG TOU

NAEKTPOAOYIKOU KOAwdIoU eV 0aG KOAUTITEI, TTOPOKAAOUME ETTIKOIVWVACTE PE TOV OPUOBIO

£E0UCI0O0TNEVO TEXVIKO.

NavBoopéveg ouvdEDEIg UTTOpEl va 0dnyAoouv o€ NAekTpoTTANEia ) TTupkayid.

o XPnOIYOTIOINOTE EYKEKPIYEVOUG TUTTOUG KOAWBIWONG YIA TIG NAEKTPOAOYIKEG OUVOEDEIG
METOEU TNG ECWTEPIKAG KAl TNG EEWTEPIKAG HOVADAG. ZUYKEVTPWOTE KAl TUAIETE OAa Ta
KOAWdIO WOTE va Pnv ackoUvTal aTIG aTToAREEIG TOUG TTAPATTAVW TTIECEIG.

Ta kKoAWdIa pe eAAITTA TAon, o A\avBaouéveg NAEKTPOAOYIKEG TUVOETEIG KOl Of N AOQAAEIG
atroAngelg KaAwdiwv PTTopei va TTpokaAéaouv NAekTpoTTANSia | TTupkayid.
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EpyaAcia yia Tnv eykaraoraon /

1 AA@adI

2 KatoaBidl

~

3 KpouaoTikd Apdrravo

4 KegpaAn Tputraviou

5 ExyxuAwtr xaAkoowAfva

6 AuvapuodkAeido

7 KAe1di TUTTOU AAEV

8 Kogptn cwAnva

9 AvixveuTn d1appong

10 AvTtAia kevou

11 MeTpnTig MNicong

12 MéTpo

13 EowTepIKO €€AYWVO KAEIDI

14 Taivia YETPAMATOG

7

M o [MapakaAoUpe KaAéoTe TO €E0UBIODOTNUEVO TEPRIG 1 TTICTOTTOINKEVO TEXVIKO )
yla TNV €yKATAOTACN TOU KAIJATIOTIKOU 00G
e Mnv xpnoipoTtroigite akatdAAnAo KaAWSIO TTaPOoxNG PEUUATOG

E1'r|)\oyr| Gaang YIO TNV EYKATAOTOON /_

Baoikég mpoUtroBéaelg EowTtepikh povada

H eykatdoTaon Tou KAIJOTIOTIKOU OTO
KATWO!I uEPN UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
SuoA&IToupYiEG.

Z& TTEPITITWON TTOU BEV UTTAPXEI GAAN
EVAAAQKTIKI TTapakaAoUuE
OUMBOUAEUTEITE TO ONpEio TTWANONG A TNV
QVTITTPOOWTTEI

1. Mépn pe duvatn eoTia BepudTNTAG A
aTuoU 1 eUPAEKTWY aEPiIWV 1 ouvdIaoUO
TWV TTOPATTAVW.

2. Mépn pe uwnAn cuxvoéTnTa
NAEKTPOPAYVNTIKWY KUPATWY OTTWG
PABIOPWVA, IATPIKA UNXAVARATA KATT.

3. MapdkTiEG TTEPIOXEG.

4. Mépn o1ToUu UTTApXOoUV AGdia N
Biounxavikd agpia.

5. Mépn otrou uttdpxel Beikd agpio

6. ANa pépn GTTOU ETTIKPATOUV 1IBIQITEPEG
OUVONKEG.

7. H eowTepIKA povada dev TTPETTEI val
Q{KGGIGTGTGI Méoa OTO PTTAVIO.

Mpoo€gte va pnv gutrodiceTal n €icodog N
£€000G TOU depa KaTa TNV AsIToupyia TNG
OUOKEUNG.

2. EmAEETE éva onpeio otrou PTropei eUKOAQ va
TIPAYUATOTIOIEITAI N ATTOOTPAYYION TWV
OUPTTUKVWHATWV.

3. EmAEETE éva onueio BoAikd yia Tn ouvdeon
NG EEWTEPIKAG PovAdag o€ TTPiCa.

4 EmAECTE Eva onuEIo OTTou Ta TTaIdIA dev
£€Xouv TTpocRaon.

5. ETAEETE éva onpEio OTTOU PTTOPET VO AVTEXEI
T0 BAPOG TNG EWCTEPIKAG pHovadag kai dev Ba
au&dvel 1o eTTiTTedo BopuBou kal TIG OOV OEIG.
6. H ouokeun TTpéTTel va eykaTaoTabei o€ éva
onueio 2,5 pétpa amd 1o TaTwa.

7. Mnv gykataoTroeTe TNV gévada TTavw atro
OTTOIOOATTOTE NAEKTPIKI) CUCKEUN).

8. MNa TNV KaAUTePn AcIToupyia aTToQUyETE
EVTEAWG XWPOUG OTTOU u@ioTavTal AQUTITAPES

@Bopiou
J
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ATTaITACEIG YIO TRV NAEKTPIKA OUVOEDN /
[ Odnyieg AopdAsiag )

1. MNpéter va akoAouBoUvTtal ToTd OAOI 01 KAVOVEG TTOU SIETTOUV TOUG TOTTIKOUG
KQvVoVIOPOoUG KATA TNV EyKATAoTAON.

2. YUP@WVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, XPNOIMOTTOINOTE KATAAANAO KUKAWUA
TTAPOXAG PEUMATOG KAl AOPAAEIODIOKATTTN.

3. BeBaiwbeite Twg n Tapox peUPATOG OUVADEI JE TIG ATTAITHOEIS TOU
KAIJaTIOHOU.

4. YuvdéaTe OWOTA TO KAAWDIO TNG GACNG, TOU OUBETEPOU Kl TO KAAWDIO
yeiwong oTtnv Tpia.

5. BeBaiwBeite Twg £xeTe SlOKOWEI TNV TTAPOXN PEUPATOS TTPIV TIPOXWPHOETE OE
OTTOIadNTTOTE EPYaTia £xel VO KAVEI e TO peUUA Kal TNV ac@dAegia.

6. Mnv €TTAVOQEPETE TNV TTAPOXI PEUMATOG TTPIV TEAEIWOETE TNV EYKATACTAOCT.

7. Z€ TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO TTAPOXNAS PEUUATOG €ival KATECTPAPPEVO TTPETTE
Va QVTIKATAOTABET HOVO aTTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO WATE VA ATTOPEUXOEi TTIBaVOS
TPOUMOTIOUOG.

8. H Bepuokpaoia Tou YuKTIKOU KUKAWPATOG Ba eival uynAl. KpatoTe 10
KAAWBIO PAKPIG ATTO TOUG WUKTIKOUG OWAARVEG XOAKOU.

9. H ouokeun mrpéTrel va eykataoTaBei pe Baan Toug diebveig Kavoviououg
KOAWOIWOEWV.

10. H ouokeun Ba TrpéTrel va eykaTaoTabei, AeIToupyroel Kal atroOnKeuTel

o€ TTaTwua dwpaTtiou peyaAutepo atmod "X"m .

(MapakaAoUpe avaTpéETe OTOV TTiVAKO «a» OTNV evoTNTa « AGQAAAG diaxeipion
TOU €UQAEKTOU WUKTIKOU UYypoU» yia XWpoug X.)

MapakaAoUue ONUEIOTE OTI N HOVADA TTEPIEXEI EUPAEKTO WUKTIKO

uypo R32. AavBaouévn peTaxeipion Tng JOVAdOG UTTOPEI va TTPOKAAETEI
& ATUXAMATA OTOUG XPHOTES KAl TNV TTEPIOUCIAKN I8I0KTNTIa.

MAnpogopieg oxeTIKG Pe TO WPUKTIKG uypod Ba Bpeite oTnv

evoTnTa « WUKTIKO UYpO».

[ Amaitioeig Neiwong )

1. To kKhipamioTikG oag €ival NAEKTPIKA CUOKEUN TTPWTNG KAdong. MNpétel va
UTTapxEl KATAAANAN yeiwon, pe 181K CUOKEUN YeEiwong aTTd €EEIBIKEUUEVO
TEXVIKO. BeaiwBeite Twg n yeiwaon eival Trévra amoteAeopatiky. e SI0QOPETIKA
TTEPITITWON PTTOPEI va TTPOKANBEI NAeKTPOTTANEIa.

2. To kKaAwdIo TNG yeiwong oTo KAIUATIOTIKG €Ival KITPIVO-TTPACIVO Kal OEV UTTOPEI
va XpnoigotroinBei yia GAAo okoTTd.

3. H avtioTaon yeiwong mpéTrel va ival GUPQWYN PE TOUG €BVIKOUG KAVOVIGUOUG
A0QAAEIAG NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV.

4. H ouokeur| TTpéTrel va ToTToBeTnOel o€ PEPOG OTTWG N TIPICa va €Ival
TTpoaBaciun.

5. ’Evag JIaKOTITNG ATTOKOTIAG TTPETTEl VO EYKATAOTOBEI e 3 XINOOTA Gvolyua
ETTAPNS o€ 6AOUG Tou TTOAOUG.
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EvkoaTdoTaoNn TNC EOWTEPIKAC NOvada

BApa Mpwro: EIAESTE TO HEPOG OTTOU B EYKATAOTAOETE TNV ECWTEPIKA HOVAda
MporteiveTe aTOV IBIOKTATN TO CWOTO PEPOG YIa TNV TOTTOBETNON TOU KAIMATIOTIKKOU KAl
OPIOTIKOTTOINOTE TNV £yKATAoTAON Padi TOU.

BApa Agdtepo: TotroBeTioTe TNV BAOn OTAPIENG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG

1. KpepaoTte Tn Bdon otApIENG oTov Toixo. NpocapudaTe TV o€ opI{dvTia BECN PE TO
aA@AdI Kal TN CUVEXEIQ ONUOBEYTE YE TO KATOARIdI QTIAYVOVTAG TPUTTEG OTOV TOIXO
2. AVOI€Te TIG OTTEG TTOU £XETE ONUASEWEI OTOV TOIXO ME TO TPUTTAVI ( KATAAANANG
OIATONNAG) KAI OTNV CUVEXEIQ TOTTOBETHOTE GTIG OTTEG TO TTAACTIKO TTAPEUBIOUA TNG
Bidag.

3. BidwoTte Tn Baon oTAPIENG OTOV TOIXO WE TIG avTIOTOIXEG Bideg (ST4.2X25TA) kai
oTnVv ouvéxela eAEYETE av n Bdaon £xel TOTTOBETNOE CWOTA KAl cuyKpateiTal oTabepd
atré TG Bideg. Av Ta TTAAOTIKG TTapepPiopaTa ival xahapd avoigre GAAN TpUTTa o€
OITAavo onpeio.

BApa Tpito: Avolypa TpUTrag owWAnVwoewv

1. EmMAEETE TNV TPUTTA OTOV TOIXO VIO TIG WUKTIKEG CWANVWOEIG TUUPWVA PE TV
KaTeUBUVON TWV CWANVWOEWY ATTO TNV ECWTEPIKN Jovada. H Tputra autr Ba TpéTTel
va gival Aiyo xapunAdTtepa atrd Tnv Baaon aThpIEng OTTWG QaiveTal aTo dIAYPANPA
TTAPAKATW:

i . Toixo Toi)
N InuadéyTe oTN péon @ AANQEdI X\; Jxos
Anéor h = Areor |
aon aon
and amé
=
150mm 150mm
N — N et
b, o5,
mm mm
(MAdiivr) TpOTTG OWAVa) (MAdivr) TpGTTG owAriva) (MAciivi) TpUTTa oWAVE) (MAdive) TpOTTG oWAVa)
0iX0g 3 ) ) Toixog! Toixog . ) ) Toixog
ZnuadéyTe oTN péon @/ Alpadi \\ ZNUadEYTE TN HEC] ,_v AN@adI . \

Toi Toixo.
150mm 150mm

N — 1813 o a -, N — HA o i -.
ApIoTEG ~ —_— = Aegia ApioTepd - —_— Degia
D55mm ®55mm D70mm D70mm

(MAdivi} TpTTa owAva) (MAaivi) 1T GwAva) (MAdivi) TpUTTa owAva) (MAdivi} TpTTa owAva)

2. Avoigte Tnv TpUTTa pE didueTpo ®55 1 70 clpPwva e TNV TTIAEYPEVN BEON Twv
OWANVWOEWV TNG ECWTEPIKAG PovAdag. Na TNV OJAAR pOr TWV CUUTTUKVWHATWY N
TPUTTa Ba TTPETTEI VO £XEI KATNQOPIKN KAion 5° - 10°.

2



EyKardoTaon eCwTeEPIKAG povadag /

Inueiwon
e Otav avoiyeTe TIG TPUTTEG TIPOTEETE
WAOTE VO UNV PEIVEI JEOa OTOUG OKOVN
Kol AdBeTe PETpa aoPaAeiag Katd 1o
Avolyua TwV OTTWV.
o Ta TTAQOTIKG TTOpERiouaTa Oev
TTapEXovTal Kal Ba TTPETTEl va
ayopaocTouVv XwpIoTd.

(EowTeler'] —— E&wrTepikn

7

5-1 OOFM

55

BAua Térapro:

1. O1 cwAnvwoeig utropoulv va Byolv
TTPOG Ta O€Ia ) TTiow O€gId, apioTePd N
Tiow apioTepd.

Ap\cﬂipé Miow apIoTEPA

2. MOAig etTIAégeTe TNV KaTelBuvaon Twv
OWANVWOEwWY atoé apioTepd 1 degid,
KOWTE TN OXETIKA TPUTTA OTO KATW TTAQIVO
HEPOG TOU KAINATIOTIKOU.

ApioTepd

Koyrte TNV
TPUTTa

JAYR4 (o

BApa MéuTrro: ZUVOEON TWV YUKTIKWV CWANVWOEWV TNG

EOWTEPIKAG pOVAdaG
1. TomroBeteioTe TOV OWARVA UYpoU Kal agpiou
oTnV KaTdAANAN B€on ouvdeong

2. Zuo@itTe TO AVTIOTOIXO POAKOP EAAPPA HE TO
XEPI.

20vdeopog

Pakép

ZwArvag

OWANVWOoEWY
{ (

3. MpocapudoTe 0TO SUVAPOKAEIDO TNV POTTH GUCPIENG CUPPWVA [E TOV TTAPAKATW
mivaka. TotroBeteioTe 10 £€dywvo KAEIdi oUOQIENG 0TV OTABEPN TTEAUPA TG WA VOGS Kal
TO SUVAUOKAEIDO OTO PaKOP. ZUCPIETE TO PAKOP PE TO DUVAHOKAEISO.
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EyKardoTaon ecwTePIKAG povadag /

‘ C Egdywvo  (Miéperpog magipadio]  PotrA ouo@igng (N.m) )
KAEIBi o6 15~20
Paxép ® 952 30~40
. D12 45~55
i >wAnvag
AuvapokAeido ) d 16 60~65
P  ®19 70~75 )

YukTIKOG CWARvVag

4. TUNIETE TIC WUKTIKEG CWANVWOEIG PE Z j\ >

TO AVTIOTOIXO HOVWTIKO UAIKO Kal

TUAIETE TO e Tawvia. MovwEVOS CWARVAS

BrApa ‘EkTo: Z0vdeon Tou cwARva atroxXETEUONG

1. Zuvd£aTe TO CWAAVA ATTOOTPAYYIONG HE =

TNV QVTIOTOIXN CWARVA TOU PNXAVIAUOTOG =

o110 TO AEKAVAKI GUUTTUKVWHUATWV. Swhver
QaTT

E¢wrepikr owAfva
2. ZppayioTe TNV £vwon

ME TaIvia. ) Twhiva

aTrOOTpugvleng
Tawvia

2WwARvag amooTpayyiong

2nueiwon: /——\
® [1pooBéaTe POVWON OTO CWARVa /
ATTOaTPAYYIONG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG 2\)—” ) ) ) ) )
WOTE VO EPTTOBICETE T GUUTTUKVWHOTA. ]
® [NAaoTikd eCapTrpaTa oUvoEang Kal \\/
gapTrip ng Nh\

ETTEKTAONG OEV TTAPEXOVTAI. Movwpévog cwAnRvag

BrApa ‘ERSopo: XUvdeoTe TO KAAWSIO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG
Mpoéooywn pida
1. Avoi€te TNV TTpdoOWnN, APAIPETTE TN

Bida atrd 1o KAAUPHA TwV KOAWSIWY

Kal KOTERAOTE TO KAAUMMA KOAWDIiwV

=0

KAAUP PO KOAWSIwY
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EyKardoTaon ecwTePIKAG povadag /

2. MepdoTe TO KAAWDIO TNG TTAPOXAG TOU
pPeUPATOG OTTO TNV avTioToxA TPUTTA OTNV
oW TTAEUPd TOU PUNXavAUATOS Kal ETTEITA
TPaABAETE TO ATTO PTTPOCTA.

-/
KaAWSIO TTapoxn
3. AQaIpEOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMMO

atro TNV KAEPUA Kal oUVOEDTE TO KOAWDIO

TNG TTAPOXNAG PEUPATOG OTIGC AVTIOTOIXEG

Béoeig oUPPWVA PE TO XPWHA. ZYyoQilTe

TIG BidEC Kal ETTAVATOTTOBETEIOTE TO

KAAUP A TNG KAEPUAG.
~N
|N(1) 2|3 |®
UTTAE | palpo [Kagé KITPIVO-
TTpdoivo
Znueiwon: O nAekTpoAoyikog TTivakag eival avagopikdg, ; 3 ;
TIaPAKAAOUPE QVATPEETE OTO TTPAYHATIKO. KZUV5€0T] €CWTEPIKAG povadag )

4. ETravaTtoTro0eTEioTE TO TTAAOTIKO.
5. KAeioTe Eavd tnv Tpdoown.

Znueiwon:

OAa 1a KaAWdIa TNG ECWTEPIKAG Kal EEWTEPIKAG HovAdag TTPETTEl va ouvdeBouv
At £CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

Edv 10 ufikog Tou KaAwdiou TTapOxXNG pEUMNATOG OV €ival ETTAPKEG, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV TTPOUNBEUTH 0aG A TNV QVTITTPOOWTTEIA yIa TRV TTapoxn véou. Mnv
TIPOOTIAOACETE VA ETTEKTEIVETE IOVOI 0AG TO KOAWDIO.

Ma Ta KAIPOTIOTIKA TTOU BIB£TOUV @IG, TO QI Ba TTPETTEl va gival TTPoaRAciyo PeTd
TNV EYKATAOTAON.

Ma Ta KAIPOTIOTIKA TTOU BeV BIABETOUV QIG, £vag ao@AAEIOdIOKOTITNG TTPETTEI VA
EYKATAOTAOEI OTNV TTAPOXT PEUPATOG.

O ao@aAelodIakOTITNG Ba TTPETTEI VA €ival TPITTOAIKOG PE ATTOOTACT ETTOQPNG
MeyaAUTepn atrdé 3mm.
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EyKardoTaon eCwTeEPIKNG povadag /
Bripa Oydoo: KaAuyn Kal HOvwon TwWV CWANVWOEWV

I >wAAvag OwAnvag

1. Kg)\UL]JTS TOoV C’)'(JJ)\ﬁ)/G 0'0V6£O'r]§, T0 ouvdEoNng  aTTOOTPAYYIONG TaIvia
KaAwdI0 TTapoxXAGS PEUPATOS Kal TOV | r

OowARva atroxelTeoNG PE Talvia.

Eowrtepikr 4
Hovada /
>nueiwon:

2. ®povTioTe KaTa TNV KAAUWN TOU 1]. To KaAwdIo TTAPOXNG PEUHATOG Kal TO

owAAva aTToXETEUONG Kal TOU KaAwdiou | ﬁ?T’;‘é’g& gy&“f&‘;‘&"ﬁfj}j‘:ﬁgﬂg“uz' va eival

GUV’5£0I’]Q V,a agnoeTe 8TmpKé§, pl”]KOg I * O oWANVaG aTToXETEUANG TTPETTEI VO
EKTOG TNG KAAUWNG YIO TNV PETETTEITA TOTTOOETNOET KATW ATTO TIG WUKTIKEG
gykataoTaon. | OWANVWOEIG KAl Ta KAAWDIA.

I KaAwdio ATapoxAg peupaTog
EOWTEPIKNG HOVAdAg
3. KaAUyrTe Ta pe TNV TOIVia Xwpig va
QAQAOETE KEVA.
4. O1 YUKTIKEG CWANVWOEIG Ba TTPETTE
owhivag g OGTP‘f‘W"’I’K va KaAu@Bouv EexwpioTd OTo TEAOG.

BAua ‘Evaro: KpéuaoTe TNV ECWTEPIKA Povada

1. ToroBeTeioTE TIC CWANVWOEIG PECA OE IO TTAQCTIKF TTPOCTATEUTIKI CWARVA Kal
TeEPAOTE TN HEGA ATTO TNV OTTA TOU TOiYXOU.

2. KpepdoTe TNV eowTePIKA povada emévw oTnv HETAAAIKY BAon OTrPIENG.

3. lepioTe TO KEVO PETAEU TWV CWANVWY Kal TNG TPUTTAG TOU TOIXOU PE HOVWTIKO
UAIKO.

4. Z1epewoTe TOV TTAACTIKO CWARVa KAAUWNG TNG OTTAG.

5. EAEyETE €dv n EOWTEPIKN POVAd £Xel eyKATAOTABEI OTABEPG Kal KOVTA OTOV
TOiXO

( . .
EOWTEPIKO ECWTEPIKO

ZwAnRvag // MovwTikd
TOiYOU UAIKO

Avw daykioTpo

KdaTtw aykiotpo Tng
METOAAIKAG Bdong

2nueiwon:
e Mn AuyiCeTe TTOAU TOV OWArvVa aTTo0TPAYYIONG TIPOKEINEVOU VO OTTOPEUXOEI
mOavo TOAKIGUA.
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‘EAgyx0g PETA TRV eyKATAOTAON /

o EAEyCTE TO KATWO!I PETA TNV EYKATAOTOON:

/

Znueia Tpog EAeyxo

Meavi BAGRN N

‘Exel eykataoTabei oTabepd n povada;

H povada ptropei va Téoel, va TapakouvnBei i
va gival TToAU BopuBwdng

‘Exel yivel o éAeyxog dlapporg WUKTIKOU uypou;

Mrropei va TTpokAnBei aveTtapkig ammodoon
€iTe oTNV WUEN €ite oTNV Bépuavon

Eival eTTapkAg n BEpUOPOVWGON TWV WUKTIKWV
OWANVWOEWV Kal TNG OTTOXETEUONG;

Mrropei va TTpokAnBoUvV GUUTTUKVWUATA Kal
OTAEINO vEPOU

ATTOpPEEl CWOTA TO VEPO TWV CUPTTUKVWHATWY
atré TNV E0WTEPIKA Hovada?

Mrropei va TTpokAnBoUv GUUTTUKVWUATA Kal
oTdagIho vepou

H 160N TTapoxng peupaTog Tou GTTITIOU 0Ag €ival
oUPQWVN PE QUTAV TTOU QVAPEPETAl OTO TOUTTEAAKI
XAPAKTNPIOTIKWVY TNG CUOKEUNG;

> OIAQOPETIKN TTEPITITWON UTTOPET va TTPOKANBET
SuoAeIToupyia n KATAOTPOPH KATTOIWY PEPWYV TNG
OUOKEUNG

H guvdeopoloyia Tng kaAwdiwong gival cwoTh;

>¢€ BIOPOPETIKN TTEPITITWON UTTOPE VA TTPOKANOEI
SuaoAeIToupyia n KATAOTPOPH KATTOIWY PEPWYV TNG
OUOKEUAC

‘Exel yelwBei ye ao@daAeia n povada;

> SIAQOPETIKN TTEPITITWAON UTTOPET va TTPOKANBET
NAEKTPIKN S1appon

To KaAwdIO TTAPOXNG PEUPATOG TTANPEI TIG
ATTAITOUNEVEG TTPOdIAYPAPEG”

>¢€ BIOPOPETIKN TTEPITITWON UTTOPE VA TTPOKANOEI
SuoAeiToupyia n KATAOTPOPH KATTOIWY PEPWYV TNG
OUOKEUNC

Ymdpyel Katolo euTTodIo OTIG £106B0UG 1) OTIG
£€G00UG TOu aépaQ;

Mrropei va TTpokAnBei avetrapknig amédoon wuéng
1 6éppavong

‘Exel a@aipebei n okdvn Kal TUXOV GAAa cwuaTidla
TTou dnuIoupynBnKav KaTd TNV yKaTaoTaon);

> € OIAMOPETIKN TTEPITITWON UTTOPEI Va TTPOKANBET
SuoAeIToupyia N KATAOTPOPH KATTOIWY PEPWYV TNG
OUOKEUNG

O1 Bdveg agpiou kal uypoU TG EEWTEPIKAG
povadag gival EVIEAWG AVOIKTEG;

Mrropei va TTpokAnBei avetrapknig amédoon wuéng
1 6éppavong

Eival kaAuppéveg | eicodog kai £€€0d06
TOU aywyou?

MTropéei va TTpOKAAECEI QVATTOTEAECUATIKA
Wugn 1 Bépuavon.

)

‘EAgyxog Asitoupyiag /

1. MpocToipacia eAéyxou AsiToupyiag

* O KATOXOG €YKpiVel TNV KAIMATIOTIKA JovAda.

* YTTOO€iETE TIG ONUAVTIKEG ONUEITEIG TTOU APOPOUV TO KAINATIOTIKO GTOV KATOXO TOU

2. M£00d0¢g eAéyxou AsiToupyiag

¢ Avoi¢te TNV TTapoxn pelparog, ratiaTe To TTANKTPo ON/OFF oTo TnAEXEIPICTAPIO VIO VO
EVEPYOTTOINCETE TNV AEITOUPYIa TOU KAINATIOTIKOU.

¢ MatoTe 10 TTARKTPOo MODE yia va emAégeTe TNV Acitoupyia AUTO, COOL, DRY, FAN,
HEAT €101 woTe va eAEyEeTe €Av N AsIToupyia TOU KAIPOTIOTIKOU €ival KAvOVIKA 1) OXI.

e Av n Bepuokpaaia xwpou gival JIKPATEPN ATTO TO KAIUATIOTIKO &€V PTTOPEI Va
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AlquOpPWON TWV YUKTIKWV CWANVWOEWY /

1. Z100€pd PAKOG WUKTIKWY OWANVWOoEWV: 5 PéTpa, 7,5 PéTpa, 8 péTpa

2. EAGYI0TO HAKOG CWANVWOEWV

MNa TN povada pe PAKOG aywyou 5m, dev UTTAPXEI OPIO OXETIKA PE TO EAGXIOTO UNKOG
TOU aywyou auvdeong. MNa Tn govada Je PrKog aywyou 7.5m kal 8m, 10 eEAdXIOTO
MNAKOG TOU aywyouU TTPETTEl va gival 3m.

3. MéyioTo urKog aywyou ouvdeong

Atréd00n MEYIOTO PRKOC ATtrodoon MéyioTo urKog
Yaoéng OWANVWOEWY Yoéng OWANVWOEWY
5000Btu/h 15 24000Btu/h o5
(1465W) (7032W)
7000Btu/h 15 28000Btu/h 30
(2051W) (8204W)
9000Btu/h 15 36000Btu/h 30
(2637W) (10548W)
12000Btu/h 20 42000Btu/h 30
(3516W) (12306W)
18000Btu/h o5 48000Btu/h 30
(5274W) (14064W)

4. ATTQITOUPEVO WUKTIKO UYPO Kal WUKTIKOG AddI £TTeITa atrd TNV OAOKApwon TNG
£YKATAOTOONG.

e Ocov a@opd TO WUKTIKO AAdI eTTAPKEI yia 10 HETPA PAKOG WUKTIKWV
OCWANVWOoeEWV. Oa TTPETTEl va TTPocBETETE SMI WUKTIKOU AadioU yia KABe 5 pétpa
ETTITTAEOV CWANVWOEWV.

e H péBodog uttohoyiopoU CUPTTANPWONG WUKTIKOU uypou gival Baciouévn
OTO PAKOG TNG CWAAVAS uypou OTTwg TTapakdTw: NoodTtnTa cupTTAfjpwong
WUKTIKOU UypoU = £ETPA HETPA CWANVWOEWV X TTOOOTNTA WUKTIKOU uypoU ava
METPO.

e XTOV TTAPAKATW TTiVaKA SIVETAI N ATTAITOUYEVN TTOOOTNTA CUPTTAAPWONG
WUKTIKOU UypoU oUP@WVA PE TN YPAMN uypoU Tou KABE unxaviuaTog Kal ival
BIAQOPETIKN YIa SIOPOPETIKEG DIOTOUEG TNG YPAMMAG UypoU. AvaTpELTE OTO
TTAPAKATW TTIVAKA
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AlapopPWON TWV PUKTIKWY CWANVWoEWY /

MMivakag 2. MpooBrkn WukTikou uypou R32

Znueiwon: H moodtnTa TpécBeTou WUKTIKOU UypoU cuvioTatal, OV ival UTTOXPEWTIKN.



Aoc@aAfig AciToupyia EGQAEKTOU YUKTIKOU uypou /

[ﬂpoﬁnoeéoalg EYKATAOTAONG KOl CUVTAPNONG )

o OAo1 01 epgTTAeKOPEVOI OTNV dIadIKACia EYKATAOTOONG TOU WUKTIKOU GUOTHUATOG
Ba TrpéTTel va ival eE0uaIodOTNUEVOI TEXVIKOI. AV XPEIaOTEl N ouvTApnon A n
ETTIOKEUN TNG OUOKEUNG atrd GAAOUG TEXVIKOUG, Ba TTpETTEN va eTTIRBAETTOVTAI OTTO
€E0UCI000TNUEVO APUODIO TEXVIKO VIO TN XPron TOoU EUPAEKTOU WUKTIKOU PEGOU.

o H gImIOKeUN TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITE CUPQWVA PE TN HEBODO eEOTTAICUOU
TOU KOTOOKEUQOTH.

( Odnyieg Eykardotaong )

e To KANIJOTIOTIKO O€V ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI O€ SWUATIO TTOU UTTAPXEI
QWTIA (TTX. NNYES QWTIAG, aépia, BepUAOTPA KATT.)

o Aev ETITPETTETAI VO TPUTTAOETE I VO KAYETE TOV aywyd oUvdECNG.

e To KAIYaTIOTIKO Ba TTPETTEl va eyKaATAOTOOEI 0€ SWUATIO DIOOTACEWY PEYOAUTEPWV
QuTWV TToU TTapoucidfovTal otov TTapakdrw Mivoka 1.

e OQa TTPETTEI TTAVTA VO KAVETE EAEYXO VIO TNV ATTOQPUYN BIOPPONG HETA TNV
eykardoTaon.

Mivakag 1 - EAdyioTo péyebog dwpartiou (m?)

[ ZNMEIWOEIG OCUVTHPNONG )

e EAEyETe av TTAnpoUvTal oI dI00TACEIG dWHATIOU, CUPPWVA PE TO TAPTTEACKI TOU
KATAOKEUQOTA TTOU BpioKeTal TTAVW OTN Jovada.
EmmiTpémrovTal pévo o1 eYKEKPIYEVES DIACTACEIG TTOU avaypPAPOVTAl GTO TAUTTEAGKI
TOU KOTAOKEUAOTH.

e EAEYETE av UTTAPXEI ETTAPKAG €6AEPIOUOG OTO OWHATIO TTOU Ba EYKATOOTACETE TO
KAIMOTIOTIKO 0OG.
Oa TTPETTEI VA TTPAYHATOTIOIEITAI CUVEXAG EEAEPIOUOG KaTA TN SIGPKEIQ TTOU
AeiToupyei n povada.

® EAEyETE av UTTAPYOUV TTNYEG QWTIAG ) TIBAVEG TTNYEG GWTIAG OTO dWUATIO TTOU
BpiokeTal TO KAIMATIOTIKO GOG.
Oa TTPETTEl va TTAPEUTTODICETAI OTTOIOOATTOTE HOPYPN PAOYOS HECA OTO DWUATIO
KaBuWwg Kai n ammo@uyr KaTTViOPUaTOg GTOV XWPEO.

e EAEéyETE av TO TTPOEIBOTTOINTIKO OPa €ival 0€ KAAA KAaTdoTaon Tmavw oTn yovada.
AVTIKOTAOTAOTE TO O€ TTEPITITWON TToU €ival SUGdIAKPITO | POapPUEVO.

( ZuykéAAnon )

e 3¢ TTEPITITWON TTOU TTPETTEI VA KOWETE ) CUYKOAAACETE KATTOIO JEPOG OTTO TOUG aywyoug
TOU CUCTAPATOG KaTd Tn diadikacia eyKatdoTaong, TTapakaAoUhe akoAouBnaTe Ta
TTapaKaTW BAaTA: 37




Ao@aAfg AciToupyia e0QAEKTOU WYUKTIKOU Uypol /~

A. ATTevepyOTTOINOTE TN JOVAdA KAl ATTOOUVOEDTE aTTO TO pEUa
B. AQaip€aTe TO YUKTIKG UypO

. E€aepwoTe

A. KaBapioTte pe aépio N2

E. MeTta@épeTe 010 onueio o€pPIg yia Tn cuykOAANon

® To WUKTIKO uypd Ba TTPETTEI VO AVAKUKAWVETAI O GUYKEKPINEVOUG KABOUG atréppIyng.
* BeBaiwBeite o011 0ev uTTAp)El PAGYa KovTd aTnv BaABida e€aépwang Kal eEac@aAioTe
TOV ETTAPKA £€agPITUO.

[I‘Ipooﬁr']Kn WUKTIKOU péoou )

o XpNOIYOTIOINOTE EI8IKEG GCUOKEUEG YIa TN TTPO0ORKN WUKTIKOU uypou R32.
BeBaiwBeite 611 dev uTTApYEl AVAUEIEN DIAQOPETIKWYV EI6WV WUKTIKWY PHETWV.

e To doxeio pe To WYUKTIKO uypod Ba TTpéTrel va BpiokeTal o€ KaTakdpuen B€on o€
OAn TN diGpKEIa TTPOGOAKNG WUKTIKOU PETOU.

e KoAAAOTE TO TAPTTEAGKI OTaV OAOKANPwWOEi N TTpocBrkn (i dev oAokAnpwOei
n TPooBkn)

e Mnv yepiCeTal TTOpaATTAVW ATTO 00O TTPETTEL.

® M6AIG ohokAnpwBei n diadikacia TTPooBAKNG, TTPAYUATOTTOIOTE TOV ATTAPAITNTO
€AeyXO TTPOG aTTOPUYT) dlapPOWYV, TTPOTOU EEKIVATETE TNV AsIToupyia TnG HOVAdAG.

[ OBnyieg peTaopdg Kai aroBAKEUTNG )

¢ [TapakaAoUE XPNOIUOTTOINCTE AVIXVEUTH EUPAEKTWV AEPIWV YIa EAEYXO TTPIV TO
adelIaoua Kal Gvolyua TNG CUCKEUQOIAg.

e Aev Ba TTPETTEl VO UTTAPXOUV TTNYES QWTIAS Kal Katrvég atrd Tolydpo.

® Qa TTPETTEl VA TTPAYPATOTTOIOUVTAl CUUPWVA |JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG JETOPOPAS
Kal atroBnkeuang.
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Méeoaos al(xai)\wogs TWV CWANVWoewv /

Note:
H AavBaopévn ekxeilwon Twv cwAnvwoewy, gival o 1o TTeavog TTapdyovTag
TTOU UTTOPEI VO EPQavIOTEl dlappor] WUKTIKOU Péaou. MNapakaloUpe akoAouBeioTe
TA TTOPOKATW BrPOTa EAQV BEAETE VA ETTEKTEIVETE TIC TWANVWOEIG:
A: Kéyte 10 cwAnva | E: Ekxeidwon twv dkpwv

e MeTprjoTe TNV aTTO0TACT E0WTEPIKAG KAl I
€CWTEPIKNG HOVADAG KAl OTN CUVEXEID
EMAELTE TO PAKOG GWANVA TTOU XPEIAZETTE.

® KOWTE TO OTTAITOUPEVO PIKOG OCWAR VA UE TOV
KOPTN CWARVWY

OowARvag

!

!

owAARvag
KOPTNG CWANVWV

v X X X

90 vépvel avioo YPEQ

P4 L

0 0o

2nueiwon:

® H améoTacon "A" gival dIQQOPETIKA Kal
eCaptdTal atrd TNV OIGUETPO TOU
owAnva. MapakaloUpe avaTpéETe oTOV

TTiVOKO TTAPaKATW:

B: AgaipéaTe Ta ypéQia
® AQaIpéaTe Ta YPEQIQ OTTO TNV ETTIPAVEIA TNG
KOTTG Kal dWaTe 181aiTEPN TTPOCOX OTOV VA
MNV JTTOUV OTO ECWTEPIKO TOU CWARVa
OwAARvag

O

KATW PEPOG

EpyaAeio
Agiavong

F: 'EAeyxog

® ‘EAeyTe TNV TTOIGTNTA TNG EKXEIAWONG.
Eav TapaTtnproete otmroiadnTroTe
AVWHOAIa OTNV ETIYAVEIQ I} GOUUUETPIA,
eTTavaAdBeTe TNV ekxeiAwaon
akoAouBwvTag Ta idia Bripara

I": TommoBeTAOTE ECWTEPIKG TNV
KATGAANAN pévwaon
A: ZuvdéaTe TO pakop
® AQaIpEDTE TO PAKOP OTTO TOV CWAAVA TNG
E0WTEPIKNAG HovAadag Kai Tnv Bava Tng
€CWTEPIKIG TOTTOBETHOTE TO AVTIOTOIXWG OTOV

Emitredn emedveia

PRI
\_/

owAnAva PaKGP OKOTAAANAN eKXEIAwON
.!I AR IAN
O'w)\ﬁvag vépvel Kuzﬁ;{pﬁ}ggvn payioua uvo;:él(t;(zzptpo

100 HAKOG |

w
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EVEPYOMOINOTE TNV £yYUNoN 0dG...
0€

ZuvbeBeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo cuvéeapo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

EnLA£ETe Tov TUNO TOU NPOiI6VTOG
p  (kALpatiotiké f ouokeun) yia to
onoio Ba evepyonotnBei n eyyunon

EnA£gTe TNV €yyunon
$ MOU aVILOTOLXEL 6TO NPoi6V
nou €xete otnv Katoxnh oag

ZupnAnp®OTE Ta anattoUpPeva
otoixeia (katéxou, pndpou Kat
OUOKEUNG) Kat nathote anootonh

YKavapete £6W
yla Ta éviuna
TWV EYYUNOEWY

©a AdBete enBeBalwtik
phAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon tng eyyunong

@ tnv unoBonAn
NAEKTPOVIKWY EYYUNOEWV
nANKtpoAoynote
TNV Napakdtw Slevubuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor



CUPRINS

Informari privind utilizarea

AGENTUL FHIGONITIC ...t e e e e e e e 1
PreCautii .......veeeeeeee e s 2
Denumirea componentelor .............oooviiiiiiiiiiicccceee e 7

Ghid folosire display

Butoanele teleCOMENZii..........oooiiiiiiiiiii e 9

Introducere in simbolurile afisate pe ecran............ccccceeveeeiiiiiiiiiciiiiieeeeee, 9

Introducere in folosirea butoanelor telecomenzii.............cccocveeeiienecennen. 10

Introducere in folosirea functiilor speciale.............cccocvveeeiiiiiiiiiiiiiiieee 15
Ghid de ULlIZAre........oeiiiiiee e 17
Inlocuirea bateriilor teleCOMENZii...........ccoviiiiiiiiiiii e 17
FOlOSIr€a UrgENta. ... veeiiici e e e e e e ea e 18
Intretinerea

Analizarea defectiunilor ... 21
Defectiuni

Functionare sigura ..........ccoovvviiviiiiiiiiins

Diagrama dimensiunilor de instalare

Masuri de precautie pentru instalarea sau relocarea aparatului ................. 28
Unelte necesare iNStalarii ..........ccccooveeiiieeeiie e 29
Alegerea locului pentru instalare ............ccooooeeiiiiiiiiii e 30
Cerinte pentru legaturile €leCtriCe .........coooeeiiiiiiiii e 30
Instalarea

Instalarea unitéatii interioare ... 35
Verificarea dupd instalare .............cc.eeeeeiiiiiiiiiiiieeee e, 36
Testarea si functionarea

Testarea fUNCHONANT ......oooueiiiii e 36
Atasament

Configurarea tevii de 1egatura ...
Modalitatea de extindere a tevii

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in

care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o

persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru va asigura ca

nu se joaca cu acest aparat

Daca doriti sa instalati sau sa relocati aparatul de aer conditionat, va rugam sa contactati furnizorul dvs local.
Aparatele de aer coditionat trebuie instalate, relocate sau intretinute doar de personal autorizat. In caz contrar
se pot provoca daune, vatamari corporale sau chiar deces.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu resturile
menajere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daune posibile mediului inconjurator sau
sanatatii omului rezultate din eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati- cu simt de
raspundere pentru a promova reutilizarea sustenabila a resurselor materiale. Pentru a
returna aparatul folosit, va rugam folositi sistemele de reutilizare si colectare sau contactati
comerciantul de unde ati achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs spre reciclare
pentru siguranta mediului inconjurator

R32: 675



ExemEIificarea simbolurilor /

A PERICOL
A\ AVERTIZARE
A ATENTIE

REMARCA

Al

Indica o situatie periculoasa care daca nu este
evitata, duce la vatamari corporale sau chiar deces.

Indica o situatie periculoasa care daca nu este evitata,
poate duce la vatamari corporale sau chiar deces.

Indica o situatie periculoasa care daca nu este evitata,
poate duce la vatamari corporale minore sau moderate.

Indica o informare importanta in legatura cu un posibil
pericol de daune.

Acest simbol indica un risc sau pericol carora li se vor
atribui cuvintele Avertisment sau Atentie.



Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

& Aparat umplut cu agent frigorific inflamabil R32

|| Inainte de folosirea aparatului, va rugam sa cititi manualul utilizatorului.

[:E.:I Inainte de instalarea aparatului, va rugam sa cititi manualul de instalare.
@ Inainte de repararea aparatului, va rugam sa cititi manualul de service.

Desenele din acest manual pot sa fie diferite fata de obiectele reale, va rugam sa
va referiti la cele reale.

Q@ Agentul Frigorific

e Pentru a indeplini functiile unui aparat de aer conditionat, un agent frigorific special circula
prin tevile sistemului. Freonul folosit este o florura, R32 care este special curatat. Acest
agent frigorific este inflamabil si fara miros, Mai mult de atat, poate conduce la o explozie in
anumite conditii. Cu toate aceastea posibilitatea de inflamare a acestui freon este foarte
scazuta. Acest lucru poate fi cauzat doar cu ajutorul focului.

e Comparand freonul R32 cu un agent frigorific obisnuit, acesta nu este poluant si nu
produce o incalzire a stratului de ozon. De asemenea efectul de sera este mult mai mic.
Agentul frigorific R32 are o termodinamica foarte buna ceea ce duce la o eficienta
energetica mult imbunatatita. Din acest motiv, aceste aparate se incarca mai putin.

AVERTIZARE:

Nu folositi diverse mijloace pentru a accelera procesul de degivrare sau pentru a
curata aparatul, altele decat cele recomandate de producator. Daca se impune o
reparatie a aparatului, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.
Orice reparatie facuta de un personal necalificat poate sa fie periculoasa.
Aparatul trebuie sa fie amplasat intr-o camera unde nu exista surse de incendiu,
flacari deschise, un aparat care functioneaza pe baza de gaz sau dispozitive
electrice de incalzire.

Nu le gauriti si nu le aruncati in foc.

Aparatul trebuie instalat, amplasat si utilizat intr-o camera cu o supafata mai mare
de "X"m? . (Vezi Tabelul 1). "Pentru SPATIUL X, consultati tabelul "a" din capitolul
"Folosirea in siguranta a refrigerantilor inflamabili".

Pentru aparatele care functioneaza cu Freon R32 si necesita reparatii, va rugam sa
urmati cu strictete sfaturile producatorului.

Aveti in vedere ca agentul frigorific nu are miros.

Cititi manualul specialistului.

A L) i &%




Precautii /

A\ ATENTIONARE

( Utilizarea si intretinerea )
* Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte daca li se
acorda supraveghere sau instruire cu privire la utilizarea in
siguranta si daca inteleg riscurile implicate.

+ Copiii nu trebuie Iasati sa se joace cu acest aparat.

+ Curatarea si intretinerea din partea utilizatorului nu trebuie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

* Nu conectati aparatul de aer conditionat la un prelungitor
cu utilizari multiple deoarece poate constitui pericol de
incendiu.

* Deconectati alimentarea cu electricitate in timpul curatarii
aparatului de aer conditionat, exista risc de electrocutare.

« In cazul in care cablul de alimentare este avariat, trebuie
inlocuit de catre producator, agentul de vanzari sau o alta
persoana cu calificari asemanatoare pentru a evita pericolul.
* Nu spalati aparatul de aer conditionat cu apa pentru a
evita electrocutarea.

* Nu pulverizati apa pe unitatea interioara, poate cauza
electrocutare sau defectiuni.

* Dupa inlaturarea filtrului, nu atingeti fantele pentru a nu va
rani.

* Nu folositi foc sau uscator de par pentru a usca filtrele,
pentru a evita deformarea sau pericolul de incendiu.

- intretinerea trebuie efectuata de personal calificat. in caz
contrar, poate cauza vatamari corporale sau pagube

\ materiale. y,




Precautii /

A\ ATENTIONARE
p

* Nu reparati singuri aparatul de aer conditionat. Poate cauza
electrocutare sau pagube. Va rugam contactati vanzatorul
cand trebuie sa reparati aparatul de aer conditionat.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in unitatile de
admisie sau evacuare a aerului. Poate cauza vatamari
corporale sau pagube materiale.

* Nu blocati unitatile de admisie si evacuare aer. Acest lucru
poate duce la defectiuni. Nu varsati apa pe telecomanda

in caz contrar, telecomanda se poate defecta.

» Cand apar fenomene de inghet, va rugam opriti aparatul de
aer conditionat si deconectati-l de la alimentarea

electrica, iar apoi contactati vanzatorul sau personalul
calificat pentru service.

+ Cablul de alimentare se supraincalzeste sau este avariat.

* Exista sunete anormale in timpul utilizarii.

« Intrerupatorul de circuit se declanseaza in mod frecvent.

* Aparatul de aer conditionat emana un miros de ars.

* Unitatea interioara are scurgeri.

+ Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in

conditii anormale, poate cauza defectiuni, electrocutare sau
pericol de incendiu.

* La pornirea sau oprirea aparatului cu ajutorul butonului de
utilizare in caz de urgenta, va rugam folositi un obiect izolant
care sa nu fie metalic.

* Nu calcati pe panoul de sus al unitatii exterioare si nu puneti
obiecte grele pe acesta. Poate cauza pagube materiale sau
vatamare corporala.

N




Precautii /

A\ ATENTIONARE

(Atasament )
Instalarea trebuie realizata de profesionisti calificati

In caz contrar, poate cauza vatamare corporald sau

pagube materiale.

* Trebuie urmate reglementarile de securitate din domeniul

electric la instalarea unitatii.

» Conform reglementérilor de siguranta locale, folositi

circuit de alimentare si intrerupator de circuit omologate
Instalat| mtrerupatorul de circuit. Daca nu, pot exista

defec';lunl.

» Un intrerupator multipolar cu o separare de contact de

cel putin 3 mm in toti polii trebuie sa fie conectat in

cablajele fixe.

* Incluzand un intrerupator de circuit cu capacitate

adecvata, va rugam observati urmatorul tabel. Un

comutator aerian trebuie sa includa cuplaj magnetic si

functie de cuplaj la incalzire, putand astfel proteja de

scurtcircuit si supraincalzire.

* Aparatul de aer conditionat trebuie sa aiba impamantare

adecvata. O impamantare neadecvata poate cauza

electrocutare.

* Nu folositi cablu de alimentare neomologat.

* Asigurati-va ca alimentarea electrica se potriveste cu

cerintele aparatului de aer conditionat. O alimentare

electrica instabila sau o cablare incorecta sau avariere. Va

rugam instalati cabluri de alimentare adecvate inainte de a

folosi aparatul de aer conditionat.

+ Conectati adecvat firul de alimentare, pe cel neutru si pe

cel de impamantare.

\. J
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A\ ATENTIONARE

(-Asigurati-vé ca este intrerupta alimentarea electrica
inainte de a efectua orice lucrare legata de electricitate
sau siguranta.

* Nu conectati la electricitate inainte de terminarea
instalarii.

» Daca cablul de alimnetare este avariat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agent de vanzari sau alta
persoana cu calificare asemanatoare pentru a evita un
pericol.

» Temperatura circuitului frigorific poate fi inalta, va
rugam tineti cablul de interconectare departe de tubul
de cupru.

 Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile
nationale de cablare.

* Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu
reglementarile nationale doar de catre personal autorizat.
* Aparatul de aer conditionat este un aparat electric de
prima clasa. Trebuie sa aiba o impamantare adecvata prin
instrumente de impamantare specializate realizate de un
profesionist. Asigurati-va ca este mereu impamantat
corect, altfel poate cauza cutare.

« Cablul galben-verde din aparatul de aer conditionat este
firul de impamantare, acesta nu poate fi folosit in alte
scopuri.

* Resistenta la impamantare trebuie sa fie in conformitate
cu reglementarile de siguranta nationale din domeniul
electric.

* Aparatul trebuie astfel pozitionat incat stecherul

sa fie accesibil.

\. J
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A\ ATENTIONARE

(. Toate cablurile unitatii interioare si exterioare trebuie A
conectate de catre un profesionist.

» Daca lungimea cablului de alimentare este mica, va rugam
contactati furnizorul pentru unul nou. Evitati extinderea firului

pe cont propriu.

* Pentru aparatul de aer conditionat cu stecher, stecherul

trebuie sa fie accesibil dupa terminarea instalarii.

* Pentru aparatul de aer conditionat fara stecher, un

intrerupator de circuit trebuie instalat pe linie.

+ Daca trebuie sa mutati aparatul de aer conditionat in alt

loc, doar o persoana calificata poate efectua aceasta

lucrare. In caz contrar, poate cauza vatamare corporald sau
daune materiale.

* Alegeti o locatie care nu este la indemana copiilor si

departe de animale sau plante. Daca acest lucru nu este

posibil, va rugam puneti imprejmuire in scopuri de siguranta.

\ Unitatea interioara trebuie instalata aproape de perete. y,

Interval temperaturi functionare

Pentru anumite modele

La interior DB /WB(°C)

La exterior DB/WB(°C)

Racire maxima

32/23

43/26

Incalzire maxima

27/-

24/18

ATENTIE:

e Intervalul de temperaturi de functionare (temperaturi exterioare) pentru aparate numai cu functie de

racire este de -15°C~43°C; pentru cele cu pompa de caldura -15°C~43°C.

Pentru anumite modele

La interior DB /WB(°C)

La exterior DB/WB(°C)

Racire maxima

32/23

43/26

Incalzire maxima

27/-

24/18

ATENTIE:

e Intervalul de temperaturi de functionare (temperaturi exterioare) pentru aparate numai cu functie de

racire este de -15°C~43°C; pentru cele cu pompa de caldura -20°C~43°C.

6




Denumirea componentelor /

Unitatea interioara 2

admisie aer

panel
filtru

buton auxiliar

fanta de ventilatie
orizontala
evacuare aer

de graficul de mai sus, v& rugam consultati produsul real) telecomanda

l (Continutul afisajului sau pozitiile acestuia pot fi diferite
. J
~
ATENTIE:

Produsele reale pot fi diferite de imaginile de mai sus, va rugam consultati
produsele reale.

J




Denumirea componentelor /

Pentru unele modele:
afisaj

indicator

temperatura indicator
Indicator functionare cu LED: temperatura
receptor _V erde - pornit receptor

semnal Rosu - oprit semnal

|__Indicator mod de functionare cu LED:
Alb - W - Mod racire - &

bod
R

Rosu - R - Mod incélzire - (doar pentru modelul cu incalzire) Rosu - R - Mod in:

Portocaliu - O - Mod dezumidificare - %

Pentru unele modele: Pentru unele modele:
indicator
indicator indicator ~ receptor temperatura
racire functionare ~ semnal . p !
| | indicator K:}{
incalzire
| | | afisaj
3:3{ % c6 d) “‘ indicator __% EE I
| | | \ racire 66
| | | \ | E receptor
indicator indicator indicator . ﬂ::gtlicsr:z:e ——O semnal
incalzire  temperatura uscare afisaj ~ |
indicator
uscare
Pentru unele modele: Pentru unele modele:
indicator
uscare ifndica.tor
!ndlia.tor indicator unctionare
Incaizire temperatura —lﬁ
ind.icator indica.ltor indicator __| '_l l_' d)
racire functionare 4o oeratura _|_| |_|
receptor | I —1 afisaj
semnal i
receptor
semnal

Pentru unele modele:

afisaj

Indicator functionare cu LED:

| Verde - pornit
Rosu - oprit

|__Indicator mod de functionare cu LED:
Alb - W - Mod racire - %

calzire -"g (doar pentru modelul cu incélzire)

Verde - G - Mod dezumidificare - ‘(;‘

Continutul afisajului sau pozitiile acestuia pot fi diferite
de graficul de mai sus, va rugam consultati produsul real.




Butoanele telecomenzii /

o Buton Pornire/Oprire
9 Buton ventilator

e Buton selectare mod de functionare

o Butoane +/-

Buton selectare mod Turbo

,’=\\ Buton selectie oscilare orizontala
1

2
7/I Buton selectie oscilare orizontala
Buton afisare ceas
Buton programare

temporizator
Buton selectare temperatura

2 /£ Buton selectare mod

®06 00000

= Ty
(Cu capacul de protectie) (Dupa deschiderea capacului) Buton selectare | FEEL
a Buton Pornire/Oprire @ Buton lluminare
e Buton ventilator @ Buton X-FAN SLEEP
e Buton selectare mod de functionare @ Buton Silentios
@ Butoane +- (@) Buton selectare mod SLEEP

Introducere in simbolurile afisate pe ecran /

| feel ------ . + Viteza ventilator
. . \ / /!
Silentios ------- W VA S s— Mod Turbo
et O e Transmitere semnal
. [E e S Transmitere e
I /\\ / Note : Scavenging s a really odd
| Modul Auto__} _____ 4ANauto @ KX Q- Mod curatare s iscaning as
[ ] ¢ < Functie incalzire 8°C
] Racire ¥ T B — Temperatura setata
o Aceasta schita reprezinta o telecomanda obisnuita.
I Dezumidificare---------~ ~<< ¢ * <P (Wil—:i*)____ Unele modele pot avea disponibila aceasta functie,
1 Ventilator - 64 \ ' ', ' ;6 alte nlu. Va r#g.am sa luati in considerare modelul pe
T LA [N e - care l-ati achizitionat.
| Incalzire----f---—- - % @ej Functia X-FAN
N , Txx O lEBETEE Ora setata
> I ONOFF oo oo oo Temporizator pornit/oprit
Ceas Il = s
Nadl -8 . .
Mod SLEEP---------1 L “QH7IN 7|\B— ——————————— Prot_ectle cop_ll
) L S Oscilare verticala
lluminare ------------- - oo Oscilare orizontala

\ Q#Temperatura exterioara J

g



Introducere in folosirea butoanelor telecomenzii /
Nota:

eAcesta este un ghid de folosire al unei telecomenzi normale, ce poate fi folosita
la aparatele de aer conditionat cu multiple functii disponibile. Unele functii pot fi
indisponibile pentru aparatul pe care I-ati achizitionat astfel ca, la apasarea
butonului respectiv, aparatul va continua cu setarile anterioare apasarii.

e Dupa apasarea butonului de pornire, aparatul va emite un sunet si indicatorul
de functionare se va aprinde (!) (culoarea rosie). Acum puteti folosi aparatul
dumneavoastra, cu ajutorul telecomenzii.

e Cand aparatul este pornit, la apasarea butonului de semnal, display-ul =
telecomenzii va clipi o data si apoi unitatea interioara va emite un sunet,
confirmand receptionarea semnalului;

e Cand aparatul este oprit, display-ul va afisa ora, temperatura setata si, de
asemenea, simbolurile temporizatorului (pornire sau oprire). Cand aparatul este
pornit, toate simbolurile functiilor activate, vor fi afisate pe display.

n Butonul ON/OFF (pornire/oprire)

Apasati acest buton pentru a porni aparatul. Apasati inca odata si aparatul se va
opri. Modul SLEEP va fi anulat atunci cand aparatul este oprit.

E Buton ventilator

Apasand acest buton, viteza ventilatorului poate fi selectata in ordinea urmatoare : AUTO,
LOW (scazuta), Medium-LOW, Medium, Medium-High (medie-crescuta), High (maxima). La
pornire, viteza setata implicit este AUTO. In modul DRY, doar treapta LOW poate fi

selectata.
I-:wuo—»A—u-—»Al:I —a Low fan o Medium-low fan _«fffl Medium fan

Nota: Viteza medie-scazuta
Latll— _al atl Medium-high fan gl High fan

B Buton selectare mod de functionare

Apasati acest buton pentru a selecta modul de folosire, in ordinea afisata in schita de

mai jos. La pornire, modul implicit de functionare este AUTO, temperatura ne fiind

afisata. In modul incalzire, temperatura implicita este 28 °C (82 °F).

In celelalte moduri de N — % & N\ auto $cool (b DRY
functionare, temperatura @ -

implicita este 25 °C (77 °F). 1x— % S5 FAN L¥ HEAT

Aceasta schita este valabila doar pentru aparatele cu functie de racire si incalzire. In cazul
aparatelor care dispun doar de functie de racire, atunci cand selectati modul Incalzire",
aparatul va functiona in continuare in modul racire.

ﬂ Butoanele +/-

® Temperatura implicita poate fi crescuta. Apasand butonul +, puteti creste
temperatura. Tinand apasat butonul valorile se vor schimba rapid. Dupa apasarea
butoanelor, selectarea afisarii temperaturii in °C sau °F va deveni disponibila.
Schimbarea temperaturii nu este posibila in timp ce modul AUTO este activat.
Pentru °C, temperatura poate fi setata in intervalul 16-30 iar pentru °F, valorile vor
fi 61-86. 10



Introducere in folosirea butoanelor telecomenzii /

e Temperatura implicita poate fi crescuta. Apasand butonul -, puteti rmicsora
temperatura. Tinand apasat butonul pentru 2 secunde , valorile se vor schimba
rapid. Dupa apasarea butoanelor, selectarea afisarii temperaturii in °C sau °F va
deveni disponibila. Schimbarea temperaturii nu este posibila in timp ce modul
AUTO este activa.

E Butonul pentru functia TURBO

In timpul functionarii modului racire sau incalzire, la apasarea butonului TURBO,
veti activa sau dezactiva aceasta functie. La activare, simbolul TURBO va fi afisat
pe display. Functia va fi dezactivata atunci cand schimbati modul de functionare.

E “mw Buton selectare oscilare orizontala
Apasati acest buton pentru a va alege unghiul fluxului de aer (pe orizontala), conform

schitei de mai jos: — e o,
TR\ d

/ I \
—4__4_—,J
OFF ™ 7~ >

Y q .
=1 Buton selectare oscilare verticala

Apasati acest buton pentru a va alege unghiul fluxului de aer (pe verticala), conform
schitei de mai jos: %l I RN R

A
off « 3+« =11
In cazul in care telecomanda afiseaza urmatorul status, unghiul de oscilare va
. T A\
ramane in pozitia initiala. Sp< )« 7/'
Daca opriti flapsul in timpul oscilarii, acesta va ramane in pozitia in care era la
momentul opriri.

B)I Simbolul alaturat indica faptul ca flapsul oscileaza automat, in toate unghiurile.

E Buton setare ora

Apasati acest pentru a seta ora si simbolulDva fi afisat pe ecran. La 5 secunde dupa
apasarea butonului, veti putea seta ora, folosind butoanele + si -. Daca mentineti apasat
butonul +, pentru 2 secunde, valoarea minutelor se va schimba automat intrepte de 1.

In timp ce simbolul B este afisat intermitent, apasati butonul CLOCK inca odata pentru a
confirma ora. Simbolul(5) va fi afisat pe ecran. In momentul pornirii, ora implicita afisata
este 12:00. Daca simbolul (Dceasului este afisat, valoarea de pe ecran reprezinta ora, in
caz contrar, aceasta valoare va reprezenta programarea temporizatorului.

E Buton programare temporizator (TIMER ON/OFF)

e Programare temporizator pornire (TIMER ON) : Simbolul ON va fi afisat intermitent
iar simbolul va disparea iar selectia (¥) numeriva va reprezenta ora de programare a
temporizatorului. In timpul afisarii intermitente, apasand butoanele + sau -, puteti
modifica valoarea selectiei. La fiecare apasare, valoarea se va modifica in trepte de
1 minut. Daca veti mentine apasate butoanele + si -, concomitent, pentru 2
secunde, 11



Introducere in folosirea butoanelor telecomenzii /

valorile se vor schimba rapid, automat. Schimbarile vor incepe cu valoarea minutelor
si vor continua pana ajungeti la intervalul dorit de dvs.

Dupa atingerea valorii dorite, in timpul afisarii intermitente a simbolului, apsati
butonul TIMER pentru a valida valoarea. In acest moment temporizatorul este
activat. Urmatoarea apasare a butonului TIMER va anula programarea. Inainte de a
programa temporizatorul, asigurati-va ca ati selectat ora corecta.

Pentru a programa temporizatorul de oprire, urmati pasii de mai sus.

m Buton ajustare temperatura

La apasarea acestui buton, valorile temperaturilor vor fi afisate, conform imaginii de
mai jos, in ordinea urmatoare : temperatura setata, temperatura exterioara,

temperatura interioara. Nici un
simbol aflsat D
( Le— )

La selectarea valorii 7] unitatea mtenoara va afisa valoarea temperaturii setate.

La selectarea valorii 1) unitatea interioara va afisa valoarea temperaturii interioare;
La selectarea valorii (), unitatea interioara va afisa valoarea temperaturii exterioare.
Dupa 3 secunde, daca nu ati transmis o alta comanda cu ajutorul telecomenzii,
veti putea alege temperatura pe care o doriti.

Temperatura exterioara va fi afisata in intervalul 0-60°C.

In cazul depasirii acestor valori (sub 0- peste 60), temperatura afisata va ramane
incadrata in intervalul 0-60°C.

Nota: Atunci cand veti folosi butoanele aflate pe capacul telecomenzii,

asigurati-va ca l-ati fixat corect.

Nota: Optiunea de afisare a temperaturii exterioare nu este disponibila la unele
modele. La selectarea valorii { unitatea interioara va afisa, in continuare, valoarea
temperaturii setate.

m %/9) Butonul

Apasand acest buton veti putea porni/opri functiile "Sanatos" sau "Purificare".

Apasati butonul o data pentru a activa functia de purificare Display-ul va afisa simbolul a
Apasati butonul a doua oara pentru a activa ambele functii (Sanatos& Purificare).
Display-ul va afisa simbolul£) si % . Daca veti apasa butonul a 3 a oara,

ambele functii vor fi dezactivate. Apasand butonul pentru a 4 a oara, veti activa functia
"Sanatos" va fi activata iar display-ul va afisa simbolul & . Apasati butonul inca odata
pentru a repeta pasii de mai sus.

Nota : Aceste functii ("Sanatos"si "Purificare") sunt disponibile doar la numite modele.
[P Butonul | FEEL

Apasati butonul o data pentru a activa functia | FEEL si simbolul functiei va fi afisat pe
telecomanda. Dupa activare, telecomanda va transmite temperatura detectata, o data
la 10 minute. La urmatoarea apasare a butonului, functia va fi dezactivata. Atunci cand
functia | FEEL este activata, telecomanda trebuie sa afle in raza de actiune a senzorului
aflat pe unitatea interioara.

12
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Buton iluminare

Chiar daca aparatul este oprit, lumina poate fi aprinsa apasand butonul.
Cand porniti aparatul, lumina va fi activata automat.

KXY Butonul X-FAN

Apasand butonul X-FAN, in timpul functionarii in modul COOL sau DRY, simbolul, &
va fi afisat iar ventilatorul interior va continua sa functioneze 2 minute,

pentru a usca unitatea interioara. Acest lucru se va intampla chiar daca ati oprit
aparatul. Dupa finalizarea procesului, functia se va dezactiva automat. X-FAN nu
este disponibila in timpul functionarii modului AUTO, FAN sau HEAT.

m Butonul silentios

Apasand butonul, functia SILENTIOS se va activa automat iar simbolul Gy
va fi afisat pe ecran. La pornire, functia este dezactivata. Aceasta functie este
disponibila numai la anumite modele.

X3 Butonul sLEEP

* Apasand butonul, puteti selecta functia SLEEP 1 (U, SLEEP 2 (2 sau
SLEEP 3 €3 . Apasand a patra oara pe buton, veti dezactiva aceasta functie.
La pornirea aparatului, functia SLEEP nu este activa.

®* SLEEP 1 - setarea pentru somn, numarul 1, in modul COOL sau Dezumidificare.

In prima ora, functia va creste temperatura cu 1°C. Dupa 2 ore, temperatura va

creste cu 2°C, aparatul continuand sa functioneze la temperatura respectiva.

Modul Incalzire, functia va micsora temperatura cu 1°C in prima ora si dupa 2 ore,

temperatura va scadea cu 2°C.

* SLEEP 2- Aparatul va functiona cu setarile curbei de somn.

In modul racire (COOL) :

1) Cand temperatura este setata intre 16-23°C, in timpul functionarii, temperatura va
creste cu 1°C/ora. Dupa o crestere de 3°C, temperatura va ramane constanta
pentru urmatoarele 7 ore, dupa aceasta perioada, temperatura fiind micsorata cu
1°C pentru restul perioadei.

2) Daca temperatura este setata intre 24-27°C, la activarea functiei SLEEP,
temperatura va fi crescuta cu 1°C/ora, pentru urmatoarele 2 ore. Dupa primele
2 ore, temperatura va fi mentinuta la un nivel constant pentru o perioada de 7 ore.
Dupa cele 7 ore, temperatura va fi micsorata cu 1°C.

3) Daca temperatura este setata intre 28 si 29°C, la activarea functiei SLEEP,
temperatura va fi crescuta cu 1°C in prima ora. Dupa 1 ora, aparatul va functiona
cu o temperatura constanta pentru urmatoarele 7 ore, urmand ca la finalul celor
7 ore, temperatura sa fie diminuata cu 1°C.

s
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4) Daca temperatura setata este de 30°C, aceasta temperatura va ramane constanta
pentru urmatoarele 7 ore, urmand a fi diminuata cu 1°C la.

In modul incalzire (HEAT).

1) Daca temperatura setata este de 16°C, aparatul va mentine constanta aceasta
temperatura pe toata durata de functionare;

2) Daca temperatura initiala este setata intre 17 si20°C, la activarea functiei SLEEP,
temperatura va scadea cu 1°C dupa o ora, urmand ca aceasta temperatura sa
ramana constanta pe toata durata de functionare.

3) Daca temperatura initiala este setata intre 21-27°C, la activarea functiei SLEEP,
temperatura va scadea cu 1°C/ ora, in urmatoarele 2 ore, urmand ca temperatura
finala sa fie mentinuta constanta pe toata durata de functionare ramasa.

4) Daca temperatura va fi setata intre 28 si 30°C, la activarea functiei SLEEP,
temperatura va scadea cu 1°C,/ora in urmatoarele 3 ore. Temperatura rezultata,
va fi mentinuta constanta pe toata durata de functionare ramasa.

* SLEEP 3 - setarea curbei de somn

1) La activarea functiei SLEEP 3, tineti apasat butonul TURBO, pentru a putea
personaliza curba de somn. La accesarea meniului, display-ul va afisa mesajul
"1 hour" si temperatura setata va fi 88°F. Aceste valori sunt cele standard;

2) Schimbati valorile folosind butoanele + si -, modificand temperatura.
Apasati butonul TURBO pentru a confirma selectia.

3) Dupa selectarea temperaturii, mesajul "1HOUR" va fi afisat, putand schimba
valoarea cu ajutorul telecomenzii. Dupa confirmare, temperatura va fi
afisata din nou.

4) Repetati pasii 2-3 pentru a seta valorile temperaturii pentru urmatoarele 8 ore.
La finalizarea pasului 4, curba de somn a fost setata. Dupa finalizare, ecranul va
reveni la afisajele standard.

* SLEEP 3 - puteti alege curba de somn standard (varianta din fabrica),
accesand modul SLEEP si apasand butonul TURBO fara a schimba nici o valoare.

NOTA: Daca ati inceput sa setati curba de somn si nu apasati nici un buton timp
de 10 secunde, aceasta operatiune va fi anulata. De asemenea, daca in timpul
setarii curbei de somn, apasati butonul ON/OFF, MODE, TIMER sau SLEEP,
veti anula automat operatiunea.

14



Introducere in folosirea functiilor speciale /
[ Functia X-FAN )

Aceasta functie ajuta la eliminarea umiditatii din unitatea interioara, dupa

oprirea functionarii.

1. Dupa activarea functiei X-FAN: Cand aparatul a fost oprit, ventilatorul interior va
continua sa functioneze pentru aproximativ 2 minute, la o viteza redusa.
Puteti apasa butonul X-FAN pentru a opri ventilatorul.

2. Dupa dezactivarea functiei X-FAN: Dupa oprirea aparatului, apasati din nou
butonul ON/OFF pentru a opri ventilatorul si unitatea interioara.

[ Modul AUTO )

In timpul functionarii in modul AUTO, temperatura setata nu va fi afisata.
Aparatul va ajusta automat temperatura in functie de temperatura incaperii.

[ Functia TUBRO )

Daca aceasta functie este activata, unitatea va functiona la viteza cea mai mare
a ventilatorului pentru o racire/incalzire rapida a incaperii. Temperatura setata
va fi atinsa rapid.

[ Protectie copil (blocare) )

Apasati simultan butoanele + si - pentru a bloca tastatura. Atunci cand telecomanda
este blocata, simbolul mm , va fi afisat. Atunci cand tastatura este deblocata,
simbolul va disparea.

[ Oscilarea verticala )

1. Daca tineti butonul pentru oscilare verticala apasat pentru mai mult de 2 secunde,
flapsul va oscila automat. Pentru a stabili unghiul flapsului, luati degetul de pe buton.
Flapsul se va opri in unghiul in care se afla in momentul in care ati ridicat
degetul de pe buton.

2. Pentru a activa functia apasati butonul %I . Repetati actiunea pentru dezactivare.

[ Oscilarea orizontala )

1. Daca tineti butonul pentru oscilare orizontala, apasat pentru mai mult de 2 secunde,
flapsul va oscila automat. Pentru a stabili unghiul flapsului, luati degetul de pe buton.
Flapsul se va opri in unghiul in care se afla in momentul in care ati ridicat degetul
de pe buton.

2. Pentru a activa functia apasati butonul ;>| . Repetati actiunea pentru dezactivare.

[Schimbarea temperaturii afisate din Celsius in Fahrenheit )

Cand aparatul este oprit, apasati simultan butonul MODE si "-" pentru a trece
dela°Cla °F.
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Introducere in folosirea functiilor speciale /

Combinarea functiilor "TEMP" si "Clock" pentru
economie de energie

Apasati simultan butoanele "TEMP" si "CLOCK", in timpul functionarii modulului COOL,
pentru a activa functia de economisire a energiei electrice. Mesajul "SE" va fi afisat.
Repetati procedeul pentru a dezactiva functia.

ECombinatia butoanelor "TEMP" si "CLOCK" }

pentru activarea functiei "Incalzire 8°C"

Apasati simultan butoanele "TEMP" si "CLOCK", in timpul functionarii in modul HEAT,
pentru a activa functia de Incalzire 8°C. La activare, display-ul va afisa simbolul () si
temperatura 8°C (46°F daca se doreste afisarea in grade Fahrneheit). Repetati pasii
pentru a dezactiva functia.

(Modul Silentios )

Cand modul silentios este activat:

1. In timpul functionarii in modul de racire: ventilatorul functioneaza la viteza de taiere 4.
Dupa 10 minute, sau cand temperatura scade sub 28°C, ventilatorul va functiona la
viteza 2.

2. In timpul functionarii in modul incalzire : ventilatorul va avea o viteza de taiere 3,
conform diferentei intre temperatura setata si temperatura incaperii.

3. In timpul functionarii modului dezumidificare sau ventilatie, ventilatorul unitatii
interioare va functiona in modul silentios.

4. In modul AUTO: ventilatorul interior va functiona in modul silentios, conform functiei
activate in acel moment (racire, incalzire sau ventilator).

(Functia SLEEP )

In modul FAN sau AUTO, functia sleep nu poate fi activata.
In modul DRY, veti putea activa doar functia SLEEP 1.

( Functia Wi-Fi )

Apasati simultan butoanele "MODE" si "TURBQ" pentru activa/dezactiva functia Wi-FI.
Cand functia Wi-F| este activata, simbolul WiFi va fi afisat pe display.

Functia Wi-Fi este activata automat la pornirea telecomenzii.

* Functie disponibila doar la numite modele.

[Func;ia de contact uscat)

Este prevazuta interfata cu dispozitivul de contact uscat, iar dispozitivul de
contact uscat trebuie sa fie pregétit si instalat de catre client.
* Functie disponibila doar la numite modele.
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Ghid de utilizare/

[ Utilizare generala )

1. Cand aparatul este alimentat cu energie electrica, apasati butonul ON/OFF
si aparatul va porni. (NOTA: cand aparatul este pornit, flapsul unitatii interioare
se va inchide automat).
2. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul de functionare.
3. Folositi butoanele "+" si "-" stabili temperatura dorita.
(stabilirea temperaturii este necesara cand se activeaza modul AUTO).
4. Folositi butonul FAN pentru a va alege viteza ventilatorului.
Puteti alege intre: AUTO FAN, LOW, MEDIUM LOW, MEDIUM, MEDIUM-HIGH sau HIGH.
5. Folositi butonul =] sau ™= pentru a selecta directia de propagare a fluxului de aer.

[ Folosirea functiilor optionale )

1. Apasati butonul SLEEP pentru a programa curba de somn.

2. Folositi butoanele TIMER ON sau TIMER OFF pentru a programa pornirea sau
oprirea automata a aparatului.

3. Apasati butonul LIGHT pentru a controla iluminarea display-ului telecomenzii.

4. Folositi butonul TURBO pentru a activa sau dezactiva functia TURBO.

= S
Inlocuirea bateriilor telecomenzii /
baterii
1. Detasati capacul de protectie de pe spatele telecomenzii =, conform reinstalati - |
imaginii alaturate. \
2. Schimbati bateriile cu alte 2 baterii (AAA 1.5V) si asigurati-va ca inlaturati

respectati polaritatea.
3. Asezati capacul de protectie

Capac protectie baterii

e In timpul folosirii, indreptati telecomanda catre unitatea interioara.

e Asigurati-va in permanenta ca distanta dintre telecomanda si unitatea
interioara nu este mai mare de 8m si ca nu exista obstacole care pot afecta
transmiterea semnalelor.

e Semnalul poate fi bruiat de obiecte precum neoane sau telefoane celulare.
Telecomanda trebuie mentinuta in permanenta in apropierea unitatii
interioare.

e Bateriile vor fi schimbate doar cu baterii cu caracteristici identice.

e Scoateti bateriile din telecomanda daca nu va fi folosita o perioada lunga
de timp.

\_® Daca display-ul telecomenzii nu mai este vizibil, schimbati bateriile.

N\
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Functionarea in caz de urgente /

(Daca telecomanda se pierde sau este deteriorata, va rugam folositi butonul auxiliar "\
pentru a porni si opri aparatul de aer conditionat. Operatiunea detaliata este descrisa
mai jos:

Dupa cum vedem in imagine, deschideti panoul, apasati butonul auxiliar pentru a

porni sau a opri aparatul de aer conditionat. Cand aparatul de aer conditionat este
pornit, acesta va functiona sub modulul automat.

Buton auxiliar

/\ATENTIONARE:

Folositi un obiect izolat pentru a apasa butonul automat.

Curatarea si intretinerea /

(" /\ ATENTIONARE: )

« Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati de la electricitate

inainte de a curata aparatul de aer conditionat pentru a evita electrocutarea.
* Nu spalati aparatul de aer conditionat cu apa pentru a evita electrocutarea.
* Nu folositi uleiuri volatile pentru a curata aparatul de aer conditionat

. J

( Curatarea suprafetei unititii interioare )

Atunci cand suprafata unitatii interioare este murdara, se recomanda folosirea
unei carpe moi si uscate sau a unei carpe umede pentru a o curata.

ATENTIE:

e Nu deschideti panoul atunci cand il curatati.
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Curatarea si intretinerea /
[Curé!:area ﬁItrquD

( . ) < .
Deschidere panou (¢ Curatare filtru )
Trageti de panou afard dintr-un 3 - Folositi aspiratorul de praf sau apa
anumit unghi, dupa cum se vede in pentru a curata filtrul.
imagine. - Cand filtrul este foarte murdar,
folositi apa (sub 45 °C) pentru a-l
curata, apoi asezati-l la umbra
intr-un loc rdcoros pentru a se usca.
- J
e < .
Indepartare filtru
Scoateti filtrul dupd cum se \_ )
vede in imagine.
g - : N
Fixare filtru
Fixati filtrul si apoi inchideti bine capacul
panoului.
- AN J

A\ ATENTIONARE

« Filtrul trebuie curatat o data la trei luni. Daca exista mult praf in mediul

de functionare, se poate creste frecventa curatarii.

+ Dupa indepartarea filtrului, nu atingeti fantele pentru a nu va rani.

* Nu folositi focul sau uscatorul de par sa uscati filtrul, pentru a evita deformarea sau
riscul de incendiu
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Curatarea si intretinerea /

ATENTIE: Verificarea inaintea sezonului de folosire

. Verificati daca prizele de aer sunt blocate.

. Verificati daca intrerupatorul de circuit, stecherul si priza sunt in stare buna.

. Verificati daca filtrul este curat.

. Inspectati consolele de montare a unitatii exterioare si asigurati-va ca nu sunt
deteriorate sau ruginite. Daca veti constata defectele mentionate mai sus,

\ contactati firma instalatoare. J

A WN -

ATENTIE: Verificarea dupa sezonul de folosire

. Deconectati cablul de alimentare.
2. Verificati filtrul si panoul unitatii interioare.

. Inspectati consolele de montare a unitatii exterioare si asigurati-va ca nu
sunt deteriorate sau ruginite. Daca veti constata defectele mentionate mai
sus, contactati firma instalatoare.

Atentie pentru reciclare

1. Multe materiale din ambalaj sunt materiale reciclabile. Va rugam sa le
aruncati in unitati de reciclare corespunzatoare.

2. Daca vreti sa aruncati aparatul de aer conditionat, va rugam contactati
reprezentantul local sau centrul de servicii pentru metoda corecta de aruncare.
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Analizarea defectiunilor /

CAnaIiza fenomenelor generale )

Va rugam verificati elementele de mai jos Thainte de a cere mentenanta. Daca
defectiunea nu poate fi eliminata, va rugam contactati reprezentantul local sau
personalul calificat

Elemente de veriycat | Solu‘ie

Fenomen |

Unitatea
interioar, nu
poate primi
semnalul
telecomenzii
sau
telecomanda
nu
ac’ioneaz,

Unitatea
interioar, nu
su”, aer

e Exista interferente majore
(cumar fi electricitatea statica,
voltajul stabil)?

e Este telecomanda in cadrul
distantei de primire a
semnalului?

e Exista obstacole?

e Telecomanda este indreptata
catre fereastra de primire
semnal?

e Sensibilitatea telecomenzii
este mica, afisajul este neclar
sau nu apare’

e Nu exista afisaj cand este
actionata telecomanda?

e Exista o lampa fluorescenta in
camera?

e Scoateti din priza. Bagati di
nou n priza dupa aproximativ
3 minute, iar apoi porniti

din nou aparatul

e Intervalul de primire a
semnalului este de 8 metri

o Indepértati obstacolele

° Alege’;i.unf;hiul potrivit i
indreptati telecomanda catre
fereastra de primire semnal a
unitatii interioare

o Verificati bateriile, daca
puterea bateriilor este prea
mica, va rugam sa le inlocuiti

e Verificati daca telecomanda
are sa fie avariata. Daca da,
Inlocuiti-o.

e Mergeti cu telecomanda
aproape de unitatea interioara.
Opriti lapma fluorescenta si

e Admisia sau evacuarea aerului
unitatii interioare sunt blocate?

e in modulul de incalzire,
temperatura interioara ajunge la
temperatura setata?

e Modulul de incalzire este abia
pornit?

incercati din nou.

e Dupa atingerea temperaturii
setate, unitatea interioara nu
mai sufla aer

e Eliminati obstacolele

e Pentru a preveni suflarea de
aer rece, unitatea interioara
va porni dupa o intarziere de
cateva minute, un fenomen
absolut normal. /
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Analizarea defectiunilor /

Fenomen |

Elemente de veriycat

Solu®ie

Aparatul de
aer
condi®ionat nu
func’ioneaz,

Apare cea®,
evacuat, de
unitatea
interioar,

Temperatura
setat, nu
poate y

modiycat,

Efectul de
r.cire
(inc lzire) nu
este bun

e Cadere electrica?

e Stecherul nu este bine bagat in priza?

o intrerupétorul de circuit se declanseaza

sau o siguranta se arde?

e Cablarea este avariata?

e Aparatul a repornit imediat dupa

oprire?

e Setarea functiei pentru
telecomanda este corecta?

o Asteptati revenirea electricitétm

o Reintroduceti stecherul.
o Cereti ajutor calificat pentru a
va nlocui intrerupatorul sau

siguranta.
e Cereti ajutor calificat pentru a
va inlocui cablajul.

o Asteptati 3 minute, dupa care

porniti din nou aparatul.

o Resetati functia.

/

e Temperatura interioara si
umiditatea sunt mari?

e Din cauza ca aerul interior \
este racit repede. Dupa o
vreme, temperatura interioara
si umiditatea vor scadea si
ceata va disparea.

/

e Unitatea functioneaza in
modulul automat?

e Temperatura ceruta
depaseste intervalul setat de
temperatura?

e Temperatura nu poate fi \
schimbata in modulul automat.
Va rugam treceti la modulul de
functionare normala daca vreti
sa setati temperatura.

e Intervalul de setare temperatura
este intre 16°C ~ 30°C.

e Este voltajul prea mic?
e Este filtrul murdar?

e Temperatura setata se afla in
interval?

e Este deschisa usa sau
fereastra?

e Asteptati revenirea la normal \
a voltajului.

e Curatati filtrul.

e Ajustati temperatura in
intervalul adecvat.

e Inchideti usile si ferestrele.
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Malfunction analxsis/

Phenomenon | Check items | Solution

e Whether there’s odour source,
such as furniture and cigarette,

Odours are e Eliminate the odour source.

emitted e Clean the filter.

etc.
Al e \Whether there’s interference, e Disconnect power, put back
ner operates .
such as thunder, wireless power, and then turn on the
abnormally . . .
devices, etc. unit again.
suddenly /
) e The noise is the sound of \
Water . " : . M
Torsiar e Air conditioner is turned on or refrigerant flowing inside
. turned off just now? the unit, which is a normal
noise
phenomenon. /

e This is the sound of frictiorn
e Air conditioner is turned on or caused by expansion and/or

S(:izkmg turned off just now? contraction of panel or other
parts due to the change of
temperature. /
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Analizarea defectiunilor /

([ Coduri de eroare )

e Cand starea aparatul de aer conditionat este anormala, indicatorul de
temperatura de pe unitatea interioara va clipi si va afisa un cod de eroare
corespunzator. Va rugam revizuiti lista de mai jos pentru a identifica codul de
eroare.

Cod eroare

ES

E8

us

H6

C5
F1
F2
H3

E1
E6

Nota: Daca sunt afisate alte coduri de eroare, va rugam contactati personal
calificat pentru service.

A\ ATENTIONARE

e Cand are loc fenomenul de mai jos, va rugam opriti aparatul de aer
conditionat si intrerupeti imediat alimentarea electrica, iar apoi contactati
reprezentantul sau personalul calificat pentru service.

+ Cablul de alimentare se supraincélzeste sau este avariat.

* Exista sunete anormale in timul functionarii.

+ Comutatorul aerian se declanseaza frecvent.

* Aparatul de aer conditionat emite un miros de ars.

* Unitatea interioara are scurgeri.

e Nu reparati sau repuneti in functiune aparatul de aer conditionat pe cont
propriu.

e Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in conditii anormale, poate
\_cauza avarie, electrocutare sau risc de incendiu.




Manevrarea in siguranta a gazului refrigerant inflamabil /

[Calificari necesare personalului care se ocupa de instalarea si mentenanta aparatului)

¢ Toate persoanele implicate in lucrari asupra acestui aparat si al traseului frigorific
trebuie sa posede un certificat de calificare valid, emis de autoritatile responsabile.
Acest certificat trebuie sa fie recunoscut si acceptat de catre producatori.

¢ Aparatul va fi reperat doar urmand metodele recomandate de catre producator.

[ Note cu privire la instalare )

* Nu este permisa instalarea aparatului intr-o incapere unde se afla o flacara deschisa
sau surse de caldura.

¢ Nu este permisa perforarea sau arderea conductei de conectare.

e Aparatul trebuie instalat intr-o incapere cu o suprafata cel putin egala cu suprafetele
prezentate in tabelul 1, prezentat mai jos.

¢ Dupa instalare, testul pentru prevenirea scurgerilor este obligatoriu.

Tabelul 1 - Suprafata minima a incaperii (m?)

[Note cu privire la lucrarile de mentenanta )

e Verificati daca suprafata incaperii intruneste cerintele minime mentionate pe placuta
de identificare.

- Lucrarile vor fi executate doar in incaperile care intrunesc cerintele minime.

e Verificati daca incaperea este bine ventilata.
- Aerisirea continua a incaperii este necesara pe toata durata lucrarilor de mentenanta.

o Verificati si inlaturati orice sursa de scanteie si orice flacara deschisa.
- In timpul lucrarilor fumatul este strict interzis.

¢ Asigurati-va ca aparatul se afla in stare buna.
- Reparati orice defect.

¢ In cazul in care este nevoie sa sudati sau sa taiati traseul refrigerantului, urmati pasii
de mai jos.
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Manevrarea in siguranta a gazului refrigerant inflamabil /

a. Opriti aparatul si scoateti-I din priza

b. Inlaturati tot refrigerantul

c. Aspirati

d. Curatati cu Azot

e. Transportati la punctul de service piesele care trebuie sudate

e Gazul refrigerant trebuie reciclat si depozita intr-un rezervor de stocare special.
¢ Asigurati-va ca pompa de vacuum este bine ventilata si ca nu se afla langa
flacari deschise.

[Alimentarea cu refrigerant )

¢ Folositi doar accesorii pentru umplere speciale pentru refrigerantul R32.
Asigurati-va ca nu amestcati refrigerantii.
e Rezervorul pentru refrigerant trebuie tinut in pozitie verticala in timpul umplerii.
e Atasati abtibildul inainte sau dupa ce terminati.
e Nu supraincarcati rezervorul.
e Dupa umplere, faceti un test pentru detectarea scurgerilor.
Acest test trebuie facut si atunci cand inlaturati rezervorul.

[Masuri de siguranta cu privire la transport si depozitare )

¢ Folositi detectorul de gaze inflamabile inainte de a desface si a goli recipientul.
¢ Nu fumati si nu produceti flacara deschisa.
e Respectati normele si legile locale.
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iagrama dimensiunilor de instalare /
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Masuri de siguranta pentru instalarea sau relocara aparatului /

Pentru a va afla in siguranta, va rugam sa aveti in vedere urmatoarele masuri de precautie.

/\ Avertizare

® La instalarea sau mutarea unitatii, asigurati-va ca pentru a mentine agentul frigorific
circuit inchis si ferit de aer sau de alte substante, altele decat agentul frigorific specificat.
Orice prezenta a aerului sau a altor substante straine in circuitul de agent frigorific va
provoca cresterea presiunii sistemului sau defectarea compresorului, avand ca rezultat
un prejudiciu.

e La instalarea sau mutarea acestui aparat, nu incarcati cu un agent frigorific care nu este
conform cu cel de pe placuta de identificare sau cu un agent frigorific necalificat.

In caz contrar, acest lucru poate provoca o functionare anormala, o actiune gresita, o
defectiune mecanica sau o functionare necorespunzatoare putand sa provoace chiar
accidente.

e Atunci cand agentul frigorific trebuie sa fie recuperat in timpul relocarii sau repararii
aparatului, asigurati-va ca unitatea functioneaza in modul de racire. Apoi, inchideti
complet supapa de inalta presiune (robinetul de la traseul de lichid). Dupa 30-40 de
secunde, inchideti si supapa de la partea de joasa presiune (supapa de la traseul de
gaz), dupa care opriti imediat aparatul si deconectati-l de la priza. Va rugam sa retineti
ca timpul de recuperare a agentului frigorific nu trebuie sa depaseasca 1 minut.

Daca recuperarea agentului frigorific dureaza prea mult timp, aerul poate fi aspirat si
cauzeaza o crestere a presiunii sau defectarea compresorului, avand ca rezultat un
prejudiciu.

e In timpul recuperarii agentului frigorific, asigurati-va ca supapa de lichid si supapa de gaz
sunt complet inchise, iar alimentarea este deconectata inainte de a demonta conductele
de racordare.

In cazul in care compresorul incepe sa functioneze cand supapa de oprire este deschisa
si tevile de racordare nu sunt conectate, aerul va fi aspirat si va creste presiunea sau a
compresorul se va defecta, avand ca rezultat un prejudiciu.

e | a instalarea aparatului, asigurati-va ca tevile de racordare sunt bine conectate inainte
de intrarea in functiune a compresorului.

In cazul in care compresorul incepe sa functioneze cand supapa de oprire este deschisa
si tevile de racordare nu sunt inca conectate, aerul va fi aspirat si va creste presiunea
sau se va defecta compresorul, avand ca rezultat un prejudiciu.

e Se interzice instalarea aparatului in medii cu scurgeri corosive sau in locuri unde este
prezent un gaz inflamabil.

In cazul in care exista scurgeri de gaz la aparat, poate provoca explozii si alte accidente.

e Nu folositi prelungitoare pentru conexiunile electrice. Daca firul electric nu este suficient
de lung, va rugam sa contactati un centru de service autorizat si solicitati un cablu
electric potrivit.

Conexiunile slabe pot duce la soc electric sau incendiu.

® Utilizati numai tipurile specificate de cabluri pentru conexiunile electrice dintre unitatile
interioare si exterioare. Prindeti bine firele, astfel incat terminalele lor sa nu se miste, sa
fie fixe.

Firele electrice de o capacitate insuficienta, cabluri de conectare gresite si terminale care
nu sunt bine fixate pot provoca soc electric sau incendiu.
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Unelte necesare instalarii /

1 Boloboc

2 Surubelnita

N
3 Bormasina cu percutie

4 Cap portburghiu

5 Expansor tevi

6 Cheie dinamometrica

7 Cheie simpla

8 Cleste de taiat tevi

9 Detector de scurgeri

10 Pompa de vid

11 Manometru

12 Aparat de masurat universal

13 Imbus hexagonal

14 Ruleta de masurat

7

-

m » Va rugam contactati reprezentantul local pentru instalare.
* Nu folositi cablu de alimentare neomologat.

~

J

Alegerea locului pentru instalare/

Cerinte de baza

Instalarea aparatului Tn urmatoarele
locuri poate cauza defectiuni. Daca
nu se pot evita, va rugam consultati
reprezentantul local:

1. Locuri cu surse puternice de
caldura, vapori, gaze inflamabile sau
explozive, sau obiecte volatile
imprastiate in aer.

2. Locuri cu dispozitive cu frecvente
inalte (ca dispozitive de sudura,
echipament medical).

3. Locuri de langa coasta.

4. Locuri cu uleiuri sau fum in aer.

5. Locuri cu gaze sulfuroase.

6. Alte locuri cu imprejurari speciale.
7. Nu folositti aparatul in imediata
apropiere a unei spalatorii, bai, zona
de dus sau unei piscine.

N

Unitatea interioara

1. Nu trebuie sa existe obstacole langa
admisia sau evacuarea aerului.

2. Alegeti o locatie unde apa din
condensare poate curge usor Si nu
afecteaza alti oameni.

3. Alegeti o locatie unde este convenabila
legarea unitatii exterioare si in apropierea
unei prize.

4. Alegeti o locatie la care nu pot ajunge
copiii.

5. Locatia trebuie s& sporte greutatea
unitatii interioare si nu va spori zgomotul
sau vibrarea.

6. Aparatul trebuie instalat la 2.5 m
deasupra podelei.

7. Nu instalati unitatea interioara chiar
deasupra aparatelor electrice.

8. Va rugam incercati pe cat posibil sa

fie departe de lampi fluorescente

J
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Cerinte pentru Iegéturile electrice /

[Precau;ii pentru siguranta )

1. Trebuie sa urmati reglementarile electrice de siguranta la instalarea
aparatului.

2. Conform reglementarilor locale de siguranta, folositi circuite de alimentare
electrica si intrerupator de circuit omologate.

3. Asigurati-va ca alimentarea cu electricitate se potriveste cu cerintele
aparatului de aer conditionat.

4. Conectati adecvat firul de alimentare, pe cel neutru si pe cel de impamantare
ale stecherului.

5. Asigurati-va ca este intrerupta alimentarea electrica inainte de a efectua
orice lucrare legatéa de electricitate sau siguranta.

6. Nu conectati la electricitate Thainte de terminarea instalarii.

7. Daca cablul de alimnetare este avariat, acesta trebuie Tnlocuit de catre
producator, agent de vanzare sau alta persoana cu calificare asemanatoare pentru
a evita un pericol.

8. Temperatura circuitului frigorific poate fi Thalta, va rugam tineti cablul de
interconectare departe de tubul de cupru.

9. Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale de
cablare.

10. Aparatul trebuie instalat, depozitat sau functional intr-o camera cu o
suprafata a podelei de "X"m?2. Pentru a afla valoarea spatiului X, va rugam sa
consultati tabelul "a" din sectiunea :"Folosirea in siguranta a refrigerantilor
inflamabili"
Va rugam sa aveti in vedere ca aparatul este plin cu agent frigorific
& inflamabil R32. O manipulare nepotrivita poate cauza daune majore sau
vatamari corporale grave. Detalii despre acest tip de freon le puteti regasi
in capitolul "Agent Frigorific".

[Cerin;e pentru impamantare )

1. Aparatul de aer conditionat este un aparat electric de prima clasa. Trebuie

sa aiba o impamantare adecvata prin instrumente de impamantare specializate
realizate de un profesionist. Asigurati-va ca este mereu impamantata corect, altfel
poate cauza electrocutare.

2. Cablul galben-verde din aparatul de aer conditionat este firul de impamantare,
acesta nu poate fi folosit in alte scopuri.

3. Resistenta la Tmpamantare trebuie sa fie in conformitate cu reglementarile

de siguranta nationale din domeniul electric.

4. Aparatul trebuie astfel pozitionat incat stecherul sa fie accesibil.

5. Un intrerupator multipolar cu o separare de contact de cel putin 3 mm in

toti polii trebuie sa fie conectat in cablajele fixe.
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Instalarea unitatii interioare /

Pasul unu: alegerea locatiei de instalare
Recomandati locatia de instalare clientului si apoi confirmati-o impreuna cu clientul

Pasul doi: instalarea cadrului de montare pe perete

1. Instalati cadrul de montare pe perete; potriviti-l pe pozitie orizontala cu
bolobocul, si apoi marcati gaurile de fixare a suruburilor pe perete.

2. Dati gaurile de fixare a suruburilor pe perete cu o bormasina cu percutie
(specificatiile burghiului trebuie sa fie aceleasi cu cele ale diblului de plastic), iar
apoi montati diblurile pe perete.

3. Fixati cadrul de montare pe perete cu suruburi filetate (ST4.2x25TA) si
verificati apoi fixarea ferma a cadrului prin tragere. Daca diblurile nu sunt fixe, va
rugam dati alta gaura de fixare in apropiere.

Pasul trei: crearea orificiului pentru teava

1. Alegeti pozitia orificiului pentru teava conform directiei tevii de evacuare.
Pozitia orificiului pentru teava trebuie sa fie putin mai jos decat cadrul montat pe
perete, cum se vede mai jos:

Perete ‘ Perete Perete inat Perete
Semn in milocul aparatului @, _nclinatie \ Semn in milocul aparatulsi @~ _inclinatie
Spatiu - Spatiu \ Spatiu f === "7\ Spatiu
pana . 2 = = pana pana | 1= g v g péna
la la la la
parete = | parete parete parete
150 e " 150 o — 150
mm J o mm ' v & o mm
peste N peste peste | peste
— 0 . | — — 0 o —

N Stanga|_ e 2 % N Stanga| Q ? . = = S reapta
D55mm ®55mm D55mm D55mm
(Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava)

Perete Perete Perete Perete

Semn in milocul aparatului @, _inclinafie \ Semn in mii
Spatiu - Spatiu \ Spatiu f = == ") Spatiu
pana . 2 - o pana pana | Dr B pana
la — — la la =g = ' la
parete o | ~ | parete parete parete
150 R . 150 150 o — 150
m v ¢ | N v & o
peste peste peste | peste
— o a . | — — —

o i QU [Fe S TR Qe
D55mm ®55mm D70mm D70mm
(Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava)

2. Creati un orificiu pentru teava cu diametrul de @55 pe pozitia tevii pentru
evacuare. Pentru o scurgere usoara, inclinati orificiul pentru teava pe perete usor
in jos catre exterior cu o inclinatie de 5-10°
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Instalarea unitatii interioare /

Interior Exterior

de praf si luati masuri de siguranta
relevante cand faceti orificiul. o
+ Diblurile nu sunt incluse si trebuie 510 7 77
achizitionate local.

Nota:
« Fiti atenti la prevenirea depunerii S

55

Pasul patru: teava de evacuare

1. Teava poate fi scoasa la dreapta, pe | 1. Teava poate fi scoasa la dreapta, pe
spate la stanga, la stdnga sau pe spate spate la stanga, la stanga sau pe spate
la dreapta la dreapta

stanga dreapta

taiere
< orificiu

-
dreapta

Pasul cinci: legati teava de unitatea interioara

1. Indreptati racordul tevii catre capatul
largit corespunzator al tevii.

2. Stl’énget,I putin p|U||t’a de |egéturé cu racord t’eavé piu|it’é de |egétur“ t,eavé
mana.
3. Potriviti efortul de torsiune cu refer-

{ (

intd la urmatorul tabel. Puneti cheia
simpla pe racordul tevii si puneti cheia
dinamometrica pe piulita de legatura.
Strangeti piulita cu cheia dinamometrica
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Instalarea unitatii interioare /

‘ \ oL (Diametrul piulitei hexagonale Cuplul de strangere (nm)
cheie yxa D6 15~20
piulita de ® 9.52 30~40
. legatura D12 45~55
cheie
dinamometriggﬁ ) "f?nducta O 16 60~65
‘ L 19 70~75 )

conm;de interior

4. Infasurati conducta de interior in j\
material izolant si yxati izolatia cu

banda adeziva.

izolatie

1. Atasati furtunul la oriyciul de scurgere
al unitatii interioare. furtun

conducta de scurgere scurgere
a unitatii interioare
2. Infasurati punctul de

legatura cu banda scurgere
adeziva. 7 conducta dé scurgere
banda adeziva a Unitatitinterioare
Note: furtun
¢ Adaugati conducta izolatoare in /—_\ L~ scurgere

furtunul de scrugere interior pentru a )) ) ) ) ) n_

evita formarea condensului.

/
e Articolele din plastic pentru prelungire ﬁ\/ﬁ\ izolatie

nu sunt incluse.

Pasul sapte : Conectarea firelor unitatii interioare

panou surub
1. Deschideti panoul frontal, ]
si demontati capacul de protectie il iy
al yrelor. =

N~ —

capac cabluri
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Instalarea unitatii interioare /

2. Treceti cablul electric de legatura prin
orificiul pentru cablu din spatele unitatii
interioare si apoi trageti-l afara prin partea
frontala

3. Dati la o parte clema cablului; conectati cablul electric de legatura la terminalul
de cablare conform culorii; strangeti surubul si apoi fixati cablul electric de legatura
cu clema pentru cabluri

INe) D

plbastru |negru |maro | galben-
verde

L |

Legatura unitate exterioara

2

3

Nota: Placa electronica este cu titlul de referinta,
va rugam sa aveti in vedere placa electronica reala.

4, Pune’gi la loc capacul cablajelor si strangeti apoi surubul
5. Inchideti panoul.

Nota:

* Toate firele unitatii interioare si ale unitatii exterioare trebuie legate de un
profesionist.

» Daca lungimea cablului electric de legatura nu este suficienta, va rugam
contactati furnizorul pentru unul nou. Evitati extinderea firului pe cont propriu.
* Pentru aparatul de aer conditionat cu stecher, stecherul trebuie sa ajunga
dupa instalare.

* Pentru aparatul de aer conditionat fara stecher, un comutator aerian
trebuie instalat pe fir. Comutatorul trebuie sa fie multipolar iar separarea de
contact nu trebuie sa fie mai mare de 3mm
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Instalarea unitatii interioare /

Pasul opt: legarea tevii

1.Lega"i cu band® "eava de leg°tur®,
cablul de alimentare i furtunul de
scurgere.

Furtun de
Teav’ de leg°tur® scurgere  gand°

Unitate /5
interioar®/#

cablu de alimentare interior

4."eava de lichide i cea de gaz trebuie

legate separat la ynal
2.L°sa"i pu’in® rezerv® de furtun de g P y

scurgere i cablu de alimentare pentru
instalare atunci cand le lega”i. Cand
lega®i la un anumit grad, separa”i cablul
de alimentare intern i apoi separa’i
furtunul de scurgere

Not°:

* Cablul de alimentare si cablul de
control nu pot y intersectate sau cotite.
 Furtunul de scurgere trebuie legat la
cap°’t

I
|
I
|
|
I
| 3.Lega’i-le in mod egal
I
|
I
|
|
|

Pasul noua: agatarea unitatii interioare

1.Pune’i “evile legate in "eava din zid ,i apoi trece”i-le prin oriyciul pentru “eav® din zid.
2.Ag°"a"i unitatea interioar® pe cadrul de montare de pe perete.

3.UmpleTi golul dintre “evi ,i oriyciul din zid cu cauciuc de etan are.

4.Fixa"i "eava din zid.
5.Veriyca'i dac® unitatea interioar® este instalat® ferm i aproape de zid

( . . . [PWH
interior exterior c°rlig
7 superior
Teav® // iue d
perete cauciuc de
etan are
L J

carlig inferior al cadr
de montare pe peret

Not°:
l-Nu indoiti furtunul de scurgere prea mult pentru a prevenidoiajele.
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Verificarea dupa instalare /

« Verificati conform cerintelor de mai jos dupa terminarea instalarii

C De verificat Defectiuni posibile N
Unitatea a fost instalats bine? Aparatul poate cadea, vibra sau face zgomot.
Ati facut testul de scurgeri al agentului  |P0oate cauza o racire (incalzire)
frigorific? insuficienta

Izolarea termica a tevilor este Poate cauza condens si picurarea
suficienta? apei.

A bine? Poate cauza condens si picurarea
pa se scurge bine?

apei.
Voltajul alimentarii electrice este Poate cauza defectarea sau
acelasi cu voltajul de pe placuta de functionarea incorecta a
identificare? componentelor.
Legarea electrica si a tevilor este Poate cauza defectarea sau
executata corect? functionarea incorecta a componentelor.

Aparatul este legat bine la impamantare?|poate cauza scapari electrice.

Cablul de alimentare urmeaza Poate cauza defectarea sau
specificatiile? functionarea incorectd a componentelor
Exista obstacole la admisia si Poate cauza o racire (incalzire)
evacuarea aerului? insuficienta.

Praful si maruntisurile din timpul Poate cauza defectarea sau

instalarii sunt indepartate? functionarea incorectd a componentelor.

Supapa de gaz si supapa de lichide ale  |Poate cauza o racire (incalzire)
tevii de legatura sunt deschise complet? [insuficienta.

A fost acoperita gaura de intrare si iesire |Poate cauza o racire insufucuenta
a tevilor? (sau o incalzire) ceea ce duce la o

\ risipa de electricitate. /
Testarea functionarii /

1. Pregatirea testarii functionarii
* Clientul este de acord cu aparatul de aer condi“ionat
- Specificati notele importante ale aparatului de aer conditionat clientului.

2. Metoda testarii functionarii

*B°ga’i In priz°®, ap°sa’i butonul ON/OFF de pe telecomand® pentru a porni func'ionarea
* Ap°sa’i butonul MODE pentru a selecta AUTO, COOL, DRY:,i HEM, pentrua
verifica daca functioneaza normal sau nu.
*Dac’ temperatura din camer® este mai mic® de 16°C, aparatul de aer condi“ionat n
poate porni r°cirea
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Configurarea tevii de legatura  /

1.

2

Lungimea standard a tevii de legatura.

*5m, 7,5m, 8m,

Dimensiunea maxima a tevilor de conectare Pentru aparatele cu o dimensiune
standard de conectare a tevilor de 5m, nu exista o limitare minima a dimensinii
traseului frigorific. Pentru aparatele cu o dimensiune standard de conectare a
tevilor de 7.5m si 8m, limita minima a traseului frigorific este de 3m.

. Dimensiunea maxima a tevilor de conectare.

Capacitate  Lungimea maxima a Capacitate Lungimea maxima a

a de racire tevii delegatura a de racire tevii de legatura

5000Btu/h 15 24000Btu/h o5
(1465W) (7032W)

7000Btu/h 15 28000Btu/h 30
(2051W) (8204W)

9000Btu/h 15 36000Btu/h 30
(2637W) (10548W)

12000Btu/h 20 42000Btu/h 30
(3516W) (12306W)

18000Btu/h o5 48000Btu/h 30
(5274W) (14064W)

4. Uleiul suplimentar al agentului frigorific si umplerea cu agent frigorific

dupa extinderea tevii de legatura
* Dupa ce teava de legatura este lungitd cu 10m la baza lungimii
standard, trebuie adaugati 5ml de ulei al agentului frigorific pentru fiecare 5ml
in plus de teava de legatura.
* Modalitatea de calcul al cantitatii de agent frigorific suplimentar de
umplere (bazat pe teava de lichide):Cantitatea de umplere a agentului frigorific
suplimentar = lungimea extinsa a tevii de lichide x cantitatea suplimentara de
agent frigorific de umplere
* Pe baza lungimii tevii standard, adaugati agent frigorific conform
cerintelor din tabel. Cantitatea suplimentara de agent frigorific de umplere este
diferita conform diametrului tevii de lichide. Consultati urmatorul tabel.
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Configurarea tevii de legatura /

Tabel 2. Cantitatea aditionala de freon R32

Nota: Cantitatea aditionala de agent frigorific prezentata in Tabelul 2 este
recomandata nu si obligatorie.



Modalitatea de extindere a tevii

/

Nota:

Extinderea incorecta a tevii este cauza principala a scurgegintului frigorific. V
rug°m extinde”i "eava conform urm°torilor pa,i:

A. Taiati teava
« Confirmati lungimea tevii confor
distan”ei dintre unitatea interioar® i cea
exterioar®.

» Taiati teava necesara cu clestele de
t’iat "evi. ~gave

v X X x
90/__; inclir:wj} ine:g’zil cu b?vur°
nliin s

B. Indep°rta”i bavura

«Indepértati bavura cu formatorul si
fmpiedica’i bavura s° intre in “evi.

formator

C. Atasati tevi izolatoare adecvate.
D. Atasati piulita de legatura.
«Dati jos piulita de legatura de pe teava

de leg°tur® interioar® ,i supapa exterioar®

instala”i piulia de leg°tur® pe “eav®.

“eav’ de leg°tur®

w
(o]

E. Extinde"i oriyciul cu expansorul
« Extindeti orificiul cu expansoru

Not°:

*Punctul A este diferit in functie de
diametru, v° rug°m consulta’i tabelul
de mai jos:

F. Inspec’ia

*Verificati calitatea expansorului
Dac® exist® defecte, extinde”i din nou
oriyciul conform pa,ilor de mai sus.

suprafa™ lin®

PRI
\_/

B

lungimea este egal®

extindere neadecvat®

YO Yor W7

inclinat  suprafa™ cr’pat  grosime
deterioarat® inegal®




Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru

p care vreti sa activati garantia
(aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

: proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . \ | produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos :

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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